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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atencéo!

0oBS!

Observera!

Huomio!

Advarsel!
BHumanue!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!

Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMKM B [J@aHHOM DYKOBOACTBE nepes COOPKOWA, OBCTyXMBaHMEM W
aKcrnyaTaumei aToro uaenns.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.

3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaapbKka unu pabota ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnuBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivail ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXeIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagbes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your mitre saw stand.

INTENDED USE

The mitre saw stand is designed for providing a stable,
secure work surface for a RYOBI EMS305RG mitre saw
for cutting operation.

The product should only be used as described above and
in this manual, and is not intended for any other purpose.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

MITRE SAW STAND SAFETY WARNINGS

m  The product is designed to be used on a flat, stable
ground surface. Do not use the product on an uneven
or unstable surface. Be sure to allow enough room to
handle and properly support the workpiece.

m Take care when assembling or adjusting the product,
not to trap fingers or hands between the moving parts.

m If any parts are missing, do not use the product until the
missing parts are replaced.

m Do not connect the mitre saw to a power supply or
battery pack until assembly of the stand and saw
mounting are complete.

m Disconnect the mitre saw from the power supply or the
battery pack before making any adjustments, changing
accessories or when not in use.

= Do not mount a mitre saw to the stand before ensuring
the stand can be opened and locked securely. Failure
to do so may result in possible injury and damage the
tool.

m Ensure the curved front edge of the saw mounting
brackets are securely seated onto the top rails before
seating the other end of the brackets.

m  Ensure the saw mounting brackets can be clamped
securely onto the stand before mounting the saw. If
the locking lever on the saw mounting brackets cannot
be pushed down into the lock position easily or cannot
clamp securely, refer to the instruction in this manual for
saw mounting bracket adjustment.

m  Always position the mitre saw to achieve maximum
balance and stability. All four corners of the saw must
be bolted to the saw mounting brackets before use.

m  When closing the stand with a mitre saw attached,
make sure the blade is 90° to the table (if applicable).
Mitre the blade to the right as far as it will go, lock
the saw arm in the down position, and lock all knobs
and levers. Remove any workpieces, clamps or other
accessories from the saw.

= Always move the mounted saw opposite the wheeled
end of the stand (in the open position) prior to
transporting or laying down the stand and ensure the
saw mounting brackets are securely locked.

= Use the handle to lift the stand. Do not raise by any part
of the mitre saw which is attached to the stand. Failure
to heel this warning may result in possible injury and
damage the product.

= The stand should be stored on a stable flat surface in
the vertical or horizontal closed position.

= Do not overload. Maximum weight of the mitre saw and
workpiece together must not exceed 136 kg. Maximum
loading on work support must not exceed 136 kg.

= To avoid serious personal injury, make sure the mitre
saw is seated and locked on the bracket securely.
Avoid any gravity shift.

= Adjust the work support height and extension arm
length to appropriate position, ensuring the workpiece
is supported firmly.

= Objects, including parts of the workpiece may fall from
the stand. Wear protective footwear to reduce the risk
of injury.

= Do not lift any part of the mitre saw which is attached
to the stand.

= Do not climb, sit or stand on the product.

m Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of the product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

= Do not expose any part of the stand and mitre saw to
rain or use in damp locations.

- Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

- Most workpieces in a moist environment cannot be
clamped firmly.

= Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use the product.
If you loan someone the product, loan them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m  Keep work area clear and well lit.

— Cluttered areas and benches invite injuries.

m Make sure all moving parts are free from interference.

m  Keep other persons away.

— Do not let persons, especially children, not involved
in the work touch the product and keep them away
from the work area.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m The product must be used only for its prescribed
purpose. Any use other than those mentioned in these
instructions will be considered a case of misuse. The
manufacturer shall not be liable for any damage or
injury resulting from such cases of misuse.

m Dress properly.

— Do not wear loose clothing or jewellery. They can
be caught in moving parts.

— Non-skid footwear is recommended when working
outdoors.

—  Wear protective hair covering to contain long hair.

English| 1
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Use personal protective equipment.

— Use safety glasses.

— Use a face or dust mask if working operations
create dust.

— Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

— Wear protective footwear. Objects, including parts
of the workpiece may fall from the stand.

Make sure any power cord is located so that it will

not be stepped on, tripped over, come in contact with

sharp edges or moving parts or otherwise subjected to

damage or stress. This will reduce the risk of accidental

falls, which could cause injury, and damage to the cord,

which could result in electric shock.

Check for damaged parts. Before further use of the

product, it should be carefully checked to determine

that it will operate properly and perform its intended

function.

When not in use, the product should be stored in a

dry locked-up place, out of the reach of children and

persons unfamiliar with it.

When moving the stand or saw and bracket assembly,

keep balanced to avoid injury.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Over balancing. When a large piece is cut from one
end of a job, the remaining piece may be heavy enough
to tip the stand. Always ensure the workpiece is well
supported.

Risk of a collapse of the product. Check to make sure
that all fixing screws and knobs are tight and all parts
are locked into place before operating the stand.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Secure the workpiece in the vise or clamp to
the stand to prevent it from moving whilst you work on it.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 81.
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Top rail

Saw mounting bracket

Work stop adjustment knob
Extension arm

Work support adjustment knob
Handle

Release lever

Wheel

Work stop

. Work support

. Support arm locking lever

. Mounting bracket locking lever
. Central brace

. Frame support

Foot

| English

MAINTENANCE

Do not modify the product in any way or use accessories
not approved by the manufacturer. Your safety and that
of others may be compromised.

Before and after each use, check the product for
damage or broken parts. Keep the product in top
working condition by immediately replacing parts with
spares approved by the manufacturer.

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products or penetrating oils come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

>

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear ear protection

Always wear eye protection.

Do not exceed 136 kg.

Do not stand on top or use as ladder.

Do not sit on top.

Do not reach into the gap. Beware of
pinching.

SOEESEI IO



m ‘ Push release lever to unlock

hl‘jn Ensure the bracket is securely locked

@ Wear ear protection.

Always wear eye protection.

Wear safety gloves.

E Parts or accessories sold separately

Note

Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Lors de la conception de votre support pour scie a onglets, =

'accent a été mis sur la sécurité, les performances et la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE u

Le support pour scie a onglets est congu pour fournir une
surface de travail slre et stable pour les opérations de
découpe avec la scie a onglets RYOBI EMS305RG.

Le produit doit toujours étre utilisé comme indiqué ci-
dessus et dans le présent manuel, et n’est destiné a aucun
autre usage.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I'ensemble des avertissements,

instructions et spécifications fournis avec cet outil, et n

reportez-vous aux illustrations. Le non-respect des
instructions présentées ci-aprés peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous Yy reporter

ultérieurement. n

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
SUPPORT POUR SCIE A ONGLETS

m Le produit est congu pour étre utilisé sur une surface
au sol plane et stable. N'utilisez pas le produit sur une
surface inégale ou instable. S’assurer de disposer de

suffisamment d’espace pour manipuler et soutenir ®

correctement la piéce a travailler.
= Au moment d’assembler ou d’'ajuster le produit, faire

attention de ne pas se coincer les doigts ou les mains  ®

entre les parties mobiles.
m En cas de piéces manquantes, ne pas utiliser le produit

avant d’avoir remplacé ces piéces. u

m Ne pas connecter la scie a onglets a I'alimentation

électrique ou a une batterie tant que 'assemblage du  ®

support et le montage de la scie ne sont pas terminés.

m Débrancher la scie a onglets de I'alimentation électrique ~ ®

ou de la batterie avant de réaliser des ajustements,
de changer des accessoires ou lorsqu’elle n’est pas
utilisée.

m  Ne pas fixer la scie a onglets sur le support avant de  ®

s’assurer que le support peut étre ouvert et verrouillé
en toute sécurité. Ne pas le faire pourrait entrainer des
blessures et endommager I'outil.

m S’assurer que les bords avant arrondis du support de
montage de la scie sont correctement placés dans les
rails supérieurs avant de positionner l'autre extrémité
des supports.

m  S’assurer que les supports de montage de la scie =

puissent étre bloqués solidement sur le support avant
d’installer la scie. Si le levier de verrouillage des
supports de fixation de la scie ne peuvent pas étre
abaissés en position verrouillée facilement ou s'il ne
peut pas étre fixé fermement, consulter les instructions
contenues dans ce manuel pour ajuster le support de
fixation de la scie.

4 | Francais

Toujours positionner la scie a onglets afin d’atteindre un
équilibre et une stabilité maximum. Les quatre coins de
la scie doivent étre boulonnés sur le support de fixation
avant utilisation.
Au moment de fermer le support une fois la scie a
onglets installée, s’assurer que la lame est placée a 90°
par rapport a la table (le cas échéant). Placer la lame
le plus a droite possible, verrouiller le bras de la scie
en position abaissée et verrouiller tous les leviers et
molettes. Retirer toutes les piéces de travail, attaches
et autres accessoires de la scie.

Toujours déplacer la scie fixée a 'opposé de I'extrémité

a roulettes du support (en position ouverte) avant de

transporter ou fixer le support et s’assurer que les

supports de fixation de la scie sont correctement fixés.

Utiliser la poignée pour soulever le support. Ne pas

soulever les parties de la scie a onglets qui sont

attachées au support. Le fait de ne pas respecter
cet avertissement pourrait entrainer des blessures et
endommager le produit.

Le support doit étre rangé sur une surface plane

et stable en position fermée a I'horizontale ou a la

verticale.

Ne surchargez pas. Le poids maximal de la scie a

onglets et de la piece a travailler ne doit pas dépasser

136 kg. La charge maximale sur le support de travail ne

doit pas dépasser 136 kg.

Afin d’éviter les blessures graves, s’assurer que la scie

a onglets est placée et verrouillée sur le support en

toute sécurité. Eviter tout déplacement de gravité.

Ajuster la hauteur du support de travail et la longueur

du bras d’extension a une position appropriée, assurant

que la piece a travailler soit correctement soutenue.

Des objets, y compris des parties de la piece a travailler,

peuvent tomber du support. Portez des chaussures de

sécurité pour réduire le risque de blessures.

Ne pas soulever les parties de la scie a onglets qui sont

attachées au support.

Ne pas grimper, s’asseoir ou se mettre debout sur le

produit.

N'utilisez pas de pieces ou accessoires autres que

ceux recommandés par le fabricant pour cet outil.

L'utilisation d’accessoires non recommandés peut

entrainer de graves blessures.

Ne pas exposer les parties du support et de la scie a

onglets a la pluie et ne pas les utiliser dans des endroits

humides.

— La penetration d'eau a [lintérieur dun outil
augmentera le risque de choc électrique.

— Dans un environnement humide, la plupart des
pieces a travailler ne peuvent pas étre fixées
fermement.

Conservez ces instructions. Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d’utiliser ce produit. En cas
de prét de cet outil a un tiers, lui communiquer ces
instructions afin d’éviter toute utilisation incorrecte du
produit et toute blessure éventuelle.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Maintenir un espace de travail propre et bien éclairé.

— Les établis et les zones de travail encombrés sont
propices aux blessures.

S’assurer que toutes les parties mobiles sont dégagées.

Eloignez les autres personnes.

— Ne laisser personne, notamment les enfants, qui
n'utilise pas le produit, toucher le produit et les
maintenir éloignés de I'espace de travail.

Ne travaillez pas en extension. Garder une position

et un équilibre adaptés a tout moment. Cela permet

un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

Le produit doit uniquement étre utilisé aux fins prévues.

Toute autre utilisation que celles mentionnées dans les

présentes instructions sera considérée comme un cas

de mauvaise utilisation. Le fabricant ne pourra étre tenu
responsable de tout dommage ou blessure résultant
d’un cas de mauvaise utilisation.

S’habiller de maniere adaptée.

— Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux.
lls peuvent étre coincés dans les parties mobiles.

— Il est recommandé de porter des chaussures
antidérapantes lorsque vous travaillez a I'extérieur.

— Contenez les cheveux longs avec une protection
adaptée.

Utiliser un équipement de protection personnelle.

— Portez des lunettes de sécurité.

— Portez un masque facial ou un masque anti
poussiéres si I'opération produit de la poussiére.

— Portez une protection acoustique. L’influence du
bruit peut provoquer la surdité.

— Porter des chaussures de protection. Des objets, y
compris des parties de la piéce a travailler, peuvent
tomber du support.

Assurez-vous de placer le cordon de maniere a ce

qu'on ne marche pas dessus, quon ne s’y prenne

pas les pieds, a ce qu'il n’entre pas en contact avec
des bords tranchants ou de piéces en mouvement, ni
qu’il soit soumis a des dommages ou des pressions.

Cela réduira le risque de chutes accidentelles pouvant

provoquer des blessures ou des dommages au cordon,

entrainant a leur tour un risque d’électrocution.

Vérifiez qu’aucune piéce n'est endommagée. Avant de

continuer a utiliser I'outil, vérifiez-le avec soin pour vous

assurer qu'il peut fonctionner correctement et remplir
sa fonction initiale.

Lorsqu’il n’est pas utilisé, le produit doit étre stocké

dans un endroit sec et verrouillé, hors de portée des

enfants et des personnes qui ne maitrisent pas son
utilisation.

Pendant le déplacement du support ou 'assemblage de

la scie ou du support, maintenir I'équilibre afin d’éviter

les blessure.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

Surcompensation. Quand une grande piece est
découpée a une extrémité, le reste de la piece peut
étre suffisamment lourd pour déséquilibrer le support.
S’assurer toujours que la piéce soit correctement
soutenue.

Risque d’effondrement du produit. S’assurer que tous
les boutons et vis de fixation soient serrés et que toutes
les piéces soient verrouillées avant d'utiliser le support.
Une piéce a travailler non-fixée peut étre la cause de
blessures graves et de dommages. Placer la piéce
a travailler en toute sécurité dans I'étau ou le collier
de serrage du support afin d’éviter qu’elle ne bouge
pendant que vous la manipulez.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 81.

©COENODO R WN =

Rail supérieur

Support de montage de la scie
Bouton de réglage de butée
Bras d’extension

Bouton de réglage du support
Poignée

Levier de déverrouillage
Roues

Butée

. Support de travail

. Levier de verrouillage du bras de support

. Levier de verrouillage du support de montage
. Barre de renfort centrale

. Support de cadre

. Pied

ENTRETIEN

@

Ne modifiez le produit d’aucune fagon et n'utilisez
aucun accessoire non recommandé par le fabricant.
Votre sécurité et celle des autres pourrait en étre
affectée.

Avant et aprés chaque utilisation du produit, vérifiez
I'absence de dommages et d’éléments abimés.
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en
remplacant immédiatement les piéces avec des piéces
détachées agréées par le fabricant.

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Les produits chimiques peuvent endommager, affaiblir
ou détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures.

Frangais| 5



A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
agréé.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

>

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la
machine.

Portez une protection auditive

@O

Toujours porter une protection pour
les yeux.

Ne dépassez pas 136 kg.

Ne vous tenez pas debout sur le
produit et n'utilisez pas une échelle.

Ne vous asseyez pas sur le produit.

Ne tentez pas de mettre la main dans
l'interstice. Prenez garde de ne pas
vous pincer.

Pousser le levier de déverrouillage
pour déverrouiller

4f@%%@

S'assurer que le support est
correctement fixé

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL
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Portez une protection auditive.

Toujours porter une protection pour les
yeux.

Portez des gants de sécurité

Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Note

Avertissement

=
[i]
A\

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Bei der Konzeption lhres Gehrungssagenstéanders wurde =

auf Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit sehr groRer
Wert gelegt.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG .

Der Gehrungsségenstander wurde als stabile und sichere
Arbeitsflache beim Schneiden mit der Gehrungssage
RYOBI EMS305RG entwickelt.

Das Produkt sollte nur wie oben und in diesem Handbuch
beschrieben verwendet werden und ist zu keinem anderen
Zweck vorgesehen.

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug
gelieferten Warnungen, Anweisungen und

Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.

Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefihrten ]

Anweisungen kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks
und/oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf. [ ]

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GEHRUNGSSAGENSTANDER =

m Das Produkt sollte auf einer flachen und stabilen
Grundflache verwendet werden. Benutzen Sie
das Produkt nicht auf unebenem oder unsicherem
Untergrund. Achten Sie darauf, genug Platz fir die
Handhabung und die korrekte Unterstitzung des
Werkstuicks zu lassen.

m  Achten Sie beim Montieren und Justieren des Produkts
darauf, weder Finger noch Hande zwischen den
beweglichen Teilen einzuklemmen.

m Falls Teile fehlen, darf dieses Produkt erst betrieben
werden, wenn diese Teile ersetzt wurden.

m SchlieBen Sie die Gehrungssage erst nach Abschluss
der Montage von Stander und Sagehalterung an eine
Stromquelle oder einen Akku an.

m  Unterbrechen Sie die Verbindung zur Stromquelle
oder entfernen Sie den Akku bei Nichtbenutzung und
bevor Sie Justierungen vornehmen oder Zubehdrteile

austauschen. u

= Montieren Sie die Gehrungssage erst auf dem Stander,
wenn Sie sichergestellt haben, dass der Stander sicher
gedffnet und eingerastet werden kann. Geschieht
dies nicht, kann das Verletzungen von Personen und

Beschadigungen des Werkzeugs zur Folge haben. u

m Stellen Sie sicher, dass die gebogene Vorderkante
der Sagehalterungen sicher auf den oberen Schienen
befestigt sind, bevor Sie das andere Ende der
Halterungen befestigen.

m Stellen Sie vor dem Montieren der Sége sicher, dass die
Sagehalterungen sicher am Sténder befestigt werden

kénnen. Wenn der Sperrhebel an den Sagehalterungen =

nicht einfach in die Sperrposition geschoben werden
kann oder nicht sicher hélt, schlagen Sie in dieser
Anleitung die Justierung der Sagehalterung nach.

Positionieren Sie die Gehrungssdge immer mit
optimalem Gleichgewicht und optimaler Stabilitat. Vor
der Benutzung mussen alle vier Ecken der Sage an den
Sagehalterungen verriegelt werden.
Wenn der Stander bei befestigter Gehrungssage
geschlossen wird, stellen Sie sicher, dass sich die
Klinge in einem 90°-Winkel zum Tisch befindet (sofern
anwendbar). Gehren Sie die Klinge mdoglichst weit nach
rechts, lassen Sie den Sdgearm in der unteren Position
einrasten und sperren Sie alle Hebel und Drehknopfe.
Entfernen Sie alle Werkstiicke und Klemmen sowie die
sonstigen Zubehorteile von der Sage.
Bewegen Sie die montierte Sage vor dem
Transportieren oder dem Ablegen des Standers immer
zum dem Rollenende entgegengesetzten Ende des
Standers (in der offenen Position) und stellen Sie
sicher, dass die Sagehalterungen sicher gesperrt sind.
Nutzen Sie zum Anheben des Sténders den Griff.
Heben Sie keine am Stander befestigten Teile der
Gehrungssége an. Das Nichtbeachten dieser Warnung
kann zu Verletzungen und zu Beschadigungen des
Produkts fiihren.
Der Stéander sollte in der vertikalen oder horizontalen
geschlossenen Position auf einer stabilen flachen
Oberflache aufbewahrt werden.
Nicht  Uberlasten. Das  Maximalgewicht von
Gehrungssdge und Werkstick darf insgesamt
136 kg nicht Uberschreiten. Die Maximallast auf der
Arbeitsstutze darf 136 kg nicht Gberschreiten.
Um schwerwiegende Personenschaden zu vermeiden,
stellen Sie sicher, dass die Gehrungssage sicher auf
der Halterung liegt und eingerastet ist. Vermeiden Sie
eine Verlagerung des Schwerpunkts.
Stellen Sie die Hohe der Arbeitsstltze und die Lange
des Verlangerungsarms auf die angemessene Position
ein, so dass das Werkstiick sicher gestutzt wird.
Gegenstande, auch Teile des Werkstlicks, kbnnen vom
Sténder fallen. Tragen Sie Sicherheitsschuhe, um die
Verletzungsgefahr zu verringern.
Heben Sie keine am Staénder befestigten Teile der
Gehrungssage an.
Klettern Sie nicht auf das Produkt und setzen bzw.
stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Komponenten oder Zubehorteile fir dieses Gerat. Die
Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten
oder Zubehorteilen kann zu schweren Verletzungen
fihren.
Setzen Sie keinen Teil des Standers oder der
Gehrungsséage Regen aus und verwenden Sie beides
nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit.
— Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
— Die meisten Werkstlicke kénnen in einer feuchten
Umgebung nicht korrekt befestigt werden.
Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie
darin regelmafRig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung anderer Personen, die dieses Produkt
benutzen kénnten. Wenn Sie jemandem dieses
Werkzeug leihen, stellen Sie sicher, dass Sie die
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Bedienungsanweisungen ebenso weiterreichen, um
Missbrauch des Produktes und mégliche Verletzungen
zu verhindern.

LADEGERAT SICHERHEITSWARNUNGEN

Halten Sie den Arbeitsbereich ordentlich und gut

beleuchtet.

— Unordentliche Bereiche und Werkbanke kénnen zu
Unféllen flhren.

Achten Sie darauf, dass die beweglichen Teile nicht

gestort werden.

Halten Sie andere Personen fern.

— Lassen Sie an der Arbeit nicht beteiligte Personen,
vor allem Kinder, das Gerat nicht berihren und
halten Sie sie aus dem Arbeitsbereich fern.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie

jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser

kontrollieren.

Das Produkt darf nur fir den vorgesehenen

Zweck verwendet werden. Alle nicht in dieser

Anleitung erwahnten Verwendungsweisen gelten

als Zweckentfremdung. Der Hersteller ist fir durch

Zweckentfremdung  entstandene  Schaden  oder

Verletzungen nicht haftbar.

Tragen Sie geeignete Kleidung.

— Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Solche Gegenstande konnen sich in den
beweglichen Teilen verfangen.

— Rutschfestes Schuhwerk wird fir die Arbeit im
Freien empfohlen.

— Tragen Sie eine schiitzende Haarbedeckung zum
Zuruckhalten langer Haare.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

— Benutzen Sie eine Schutzbrille.

— Benutzen Sie eine Sicherheits- oder Staubmaske,
wenn die Arbeitsbedingungen Staub erzeugen.

— Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehérverlust bewirken.

— Tragen Sie Arbeitsschutzschuhe. Gegensténde,
auch Teile des Werkstiicks, kdnnen vom Sténder
fallen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel so platziert ist, dass
nicht daraufgetreten oder dariiber gestolpert werden
kann, es nicht in Kontakt mit scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen oder sonstigen Dingen kommen
kann, die zu Beschadigung fiihren kénnten. Dadurch
wird das Risiko von unbeabsichtigten Stiirzen
verringert, die zu Verletzungen fiihren und Schaden am
Kabel verursachen und somit einen elektrischen Schlag
ausldsen kénnten.

Uberpriifen Sie beschadigte Teile. Vor der weiteren
Benutzung des Werkzeugs sollte es sorgfaltig Uberpruft
werden, um festzustellen, dass es ordnungsgemafl
funktioniert und die vorgesehene Funktion erfullt.

Bei Nichtbenutzung sollte das Produkt an einem
verschlossenen trockenen Ort aufbewahrt werden,
aulerhalb der Reichweite von Kindern und Personen,

| Deutsch

die nicht mit dem Produkt vertraut sind.

Wenn Sie den Stander oder die aus Sage und Halterung
bestehende Baugruppe bewegen, achten Sie auf das
Gleichgewicht, um Verletzungen zu vermeiden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Das Gleichgewicht verlieren. Wenn ein groRes Stlick an
einer Seite abgeschnitten wird, kann das verbleibende
Stiick schwer genug sein, um den Sténder zu kippen.
Stellen Sie immer sicher, dass das Werkstlick gut
gestiitzt ist.

Einen Zusammenbruch des Produkts riskieren.
Prifen Sie vor der Benutzung des Standers, ob alle
Befestigungsschrauben und Drehkndpfe angezogen
und alle Teile eingerastet sind.

Ungesicherte Werkstiicke kénnen schwere
Verletzungen und Schaden verursachen. Sichern Sie
das Werkstlick in der Schraubzwinge oder Klemme am
Stander, damit es bei der Bearbeitung nicht bewegt.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAU

Siehe Seite 81.
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Obere Schiene

Ségehalterung

Drehknopf zur Justierung Arbeitsanschlag
Verlangerungsarm

Drehknopf zur Justierung Arbeitsstiitze
Griff

Freigabehebel

Rad

Arbeitsanschlag

. Arbeitsstitze

. Sperrhebel Stltzarm

. Sperrhebel Montageklemme
. Hauptstutze

. Rahmenstitze

.Ful

WARTUNG UND PFLEGE

@

Verandern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Zubehér, das nicht vom Hersteller
empfohlen ist. lhre Sicherheit und die anderer kdnnte
beeintrachtigt sein.

Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jeder
Benutzung auf Schaden und beschadigte Teile.
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand,
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteilen ersetzen.

Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Die  Kunststoffelemente  dirfen  niemals  mit
Bremsfliissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
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kommen. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen,
aufweichen oder zerstéren, was zu schweren

" Tragen Sie immer Augenschutz!
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich

PEYOE@

Hinweis
Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, Warnung

die Zubehdrteile und die Verpackungen
getrennt entsorgt werden. Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Sicherheitswarnung Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen

Bitte lesen Sie die Anweisungen fihren kann.

sorgféltig, bevor Sie das Gerat A WARNUNG

einschalten.
ins n Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls

nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
Gehorschutz tragen fihren kann.

/\ ACHTUNG @
Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls

nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen

fihren kann.

Tragen Sie immer Augenschutz!

Nicht mit mehr als 136 kg belasten. ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu

i i Sachschaden fiihren kann.
Nicht darauf stehen oder als Leiter

benutzen.

Nicht darauf sitzen.

Greifen Sie nicht in den Spalt. Vorsicht
vor Einklemmen.

Zum Offnen Freigabehebel schieben

4f@%%ﬁ@@®9

~ Stellen Sie sicher, dass die Halterung
B  sicher geschlossen ist.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

@ Gehorschutz tragen.

&
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefar este soporte para
sierra ingletadora.

USO PREVISTO

El soporte para sierra ingletadora estad disefiado para
ofrecer una superficie de trabajo estable y segura para

u
(o]

na sierra ingletadora EMS305RG de RYOBI en las
peraciones de corte.

El producto solo se debe utilizar del modo descrito

a
n

nteriormente y en este manual, y no se puede utilizar con
ingun otro fin.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones suministradas con la herramienta,
y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de las
instrucciones que se indican a continuacion puede
ocasionar diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL SOPORTE
PARA SIERRA INGLETADORA

1

El producto esta disefiado para ser utilizado sobre
un suelo plano y estable. No utilice el producto sobre
superficies irregulares o inestables. Asegurese de
dejar suficiente espacio para manipular y apoyar
correctamente la pieza de trabajo.

Durante el montaje o ajuste del producto, extreme las
precauciones para que sus dedos y manos no puedan
quedar atrapados entre los componentes moviles.

Si falta alguna pieza, no utilice el producto hasta que se
hayan sustituido dichas piezas.

No conecte la sierra ingletadora a una fuente de
alimentacién o bateria hasta que se haya completado
el montaje del soporte y la sierra.

Desconecte la sierra ingletadora de la fuente de
alimentacién o de la bateria antes de realizar cualquier
ajuste, cambio de accesorios, o cuando no se vaya a
utilizar.

No monte una sierra ingletadora en el soporte antes de
asegurarse de que el soporte se puede abrir y bloquear
de forma segura. De lo contrario, podria sufrir una
lesién o dafiar la herramienta.

Asegurese de que el borde delantero curvo de los
soportes de montaje de la sierra esté bien apoyado
sobre los railes superiores antes apoyar el otro extremo
de los soportes.

Asegurese de que los soportes de montaje de la sierra
se puedan fijar correctamente en el soporte antes
de montar la sierra. Si la palanca de bloqueo de los
soportes de montaje de la sierra no se puede empujar
hacia abajo con facilidad hasta la posicién de bloqueo
o no se puede fijar de forma segura, consulte las
instrucciones de este manual relativas al ajuste de los
soportes de montaje de la sierra.

0 | Espafiol

Coloque siempre la sierra ingletadora de forma que se
obtenga el maximo equilibrio y estabilidad. Las cuatro
esquinas de la sierra se deben fijar con pernos a los
soportes de montaje de la sierra antes de su uso.
Al cerrar el soporte con una sierra ingletadora
acoplada, asegurese de que la cuchilla esté situada
90° en relacion con la mesa (si fuera el caso). Incline la
cuchilla hacia la derecha al maximo, bloquee el brazo
de la sierra en la posicién baja y bloquee también
todas las perillas y palancas. Retire todas las piezas de
trabajo, fijaciones y el resto de accesorios de la sierra.
Desplace siempre la sierra montada hacia el lado
contrario del extremo con ruedas del soporte (en la
posicion abierta) antes de transportar o tumbar el
soporte y asegurese de que los soportes de montaje
de la sierra estan correctamente bloqueados.
Utilice el asa para elevar el soporte. No eleve ninguna
parte de la sierra ingletadora que esté fijada al soporte.
No seguir las indicaciones de esta advertencia puede
provocar una posible lesion y dafios en el producto.
El soporte se debe almacenar sobre una superficie
plana y estable, en posicion cerrada (en vertical u
horizontal).
No sobrecargar. El peso maximo combinado de la
sierra ingletadora y la pieza de trabajo no debe superar
los 136 kg. La carga maxima sobre el soporte de
trabajo no debe superar los 136 kg.
Para evitar lesiones graves, asegurese de que la
sierra ingletadora esté bien asentada y fijada sobre el
soporte. Evite cualquier desplazamiento del centro de
gravedad del producto.
Ajuste la altura del soporte de trabajo y la longitud
del brazo de extensién en la posicion adecuada,
asegurandose de que la pieza de trabajo quede bien
apoyada.
Pueden caerse objetos, incluidas partes de la pieza de
trabajo, del soporte. Lleve puesto un calzado adecuado
para reducir el riesgo de lesiones.
No eleve ninguna parte de la sierra ingletadora que
esté fijada al soporte.
No se suba, no se siente ni se ponga de pie sobre el
producto.
Utilice exclusivamente las piezas y accesorios
recomendados por el fabricante. El uso de cualquier
pieza o accesorio no recomendado puede ocasionar
lesiones personales graves.
No exponga ninguna parte del soporte ni de la sierra
ingletadora a la lluvia, ni la utilice en lugares humedos.
— Si entra agua en una herramienta eléctrica
aumentara el riesgo de descargas eléctricas.
— La mayoria de las piezas de trabajo no se podran
fijar correctamente en un entorno humedo.
Guarde estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas que
puedan utilizar este producto. Si deja a alguien esta
herramienta, entréguele también estas instrucciones
para evitar un mal uso del producto y posibles dafos.
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AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Mantenga el

iluminada.

— Las éreas y los bancos de trabajo desordenados
propician los dafios corporales.

Asegurese de que no haya ningln obstaculo que

pueda interferir con los componentes moviles.

Mantenga a otras personas alejadas.

— No permita que ninguna persona (especialmente
nifios) no involucrada en el trabajo toque el producto
y no deje que se acerque al area de trabajo.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro

adecuado en todo momento. Esto permite un mejor

control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

El producto solo se debe utilizar para su fin previsto.

Cualquier otro uso aparte de los mencionados en

estas instrucciones se considerara un uso indebido. El

fabricante no sera responsable de ningln dafio o lesién
que se deriven de un uso indebido del producto.

Vistase adecuadamente.

— No utilice ropa holgada ni joyas. Pueden quedar
atrapados en los componentes méviles.

— Para trabajos exteriores se recomienda calzado
antideslizante.

— Use cobertura de proteccion para el cabello para
amarrar el cabello largo.

Utilice equipos de proteccion personal.

— Utilice gafas de seguridad.

— Utilice una mascarilla para la cara o contra el polvo
en caso de que el trabajo origine polvo.

— Utilice proteccion auditiva!l La exposicion a niveles
de ruido excesivos puede causar pérdida de
audicion.

— Utilice calzado de proteccion. Pueden caerse
objetos, incluidas partes de la pieza de trabajo, del
soporte.

Asegurese de que el cable esta colocado de manera
que no se puede pisar, tropezar con él, entrar en
contacto con bordes afilador o piezas méviles u otra
cosa que pueda generar dafios o tension. Esto reducira
el riesgo de caidas accidentales, que podrian provocar
lesiones y dafiar el cable, lo que provocaria una
descarga eléctrica.

Compruebe que no haya piezas dafiadas. Antes

de seguir utilizando la herramienta, esta debera ser

minuciosamente comprobada para determinar si va

a funcionar adecuadamente y realizar su funcién

prevista.

Cuando no se utilice, el producto se debe guardar en

un lugar seco y cerrado con llave, fuera del alcance de

los nifios y de las las personas que no sepan utilizarlo.

Al desplazar el soporte o con conjunto del soporte y

la sierra, manténgalo equilibrado para evitar lesiones.

area de trabajo despejada y bien

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

c
s
d

ompleto ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

urgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador

ebe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:
Balanceo excesivo. Si se corta una pieza grande de
uno de los extremos de la pieza de trabajo, la pieza
restante podria ser lo suficientemente pesada como
para volcar el soporte. Asegurese siempre de que la
pieza de trabajo esté bien apoyada.
Riesgo de desarmado del producto. Asegurese de
que todos los tornillos de fijacion y las perillas estén
apretados y que todas las piezas estén bloqueadas en
su posicién antes de utilizar el soporte.
Las piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios
y lesiones graves. Fije la pieza de trabajo en el torno o
en el soporte para evitar que se mueva mientras trabaja
con ella.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 81.
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Rail superior

Soporte de montaje de la sierra

Mando de ajuste del tope de trabajo
Brazo de extension

Mando de ajuste del soporte de trabajo
Mango

Palanca de desbloqueo

Rueda

Tope de trabajo

0. Soporte de trabajo

1. Palanca de blogueo del brazo de soporte
2. Palanca de blogueo del soporte de montaje
3. Fijacion central

4. Soporte del bastidor

5. Pata

MANTENIMIENTO

No modifique el producto de ningin modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad
y la de los demas pueden verse amenazadas.

Antes y después de cada uso, compruebe que no
hay dafios ni piezas rotas en el producto. Mantenga
el producto en las mejores condiciones de trabajo
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos
aprobados por el fabricante.

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petrdleo, aceites penetrantes, etc. Los
productos quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar
el plastico, lo que puede ocasionar graves dafios
personales.

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

@
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

>

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar
la herramienta, los accesorios y los
embalajes.

®

Nota

A Advertencia

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO cuidado necesarios para usar este producto.

(2l

)
&

4f@%%@@@®&

Alerta de seguridad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

Utilice siempre gafas de proteccién.

No sobrepase los 136 kg.

No se ponga encima ni utilice la
unidad como escalera.

No se siente encima.

No toque el hueco. Tenga cuidado de
no pellizcarse.

Presione la palanca de liberacion para
desbloquear el soporte

Asegurese de que el soporte esté
correctamente bloqueado

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.

SIMBOLOS EN ESTE MANU

®
©
o
=

Utilice dispositivos de proteccion para
los oidos.

Utilice siempre gafas de proteccion.

Utilice guantes de seguridad

Las piezas o accesorios se venden por
separado

12 | Espanol
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Durante la progettazione di questo supporto sega circolare

é

stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e

affidabilita.

UTILIZZO

supporto sega circolare & progettato per fornire una

superficie di lavoro stabile e sicura per la sega circolare
RYOBI EMS305RG per I'operazione di taglio.

I
d
a

prodotto deve essere utilizzato esclusivamente come
escritto in alto in questo manuale e non & pensato per
Itri scopi.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le istruzioni e
le specifiche fornite con I'apparecchio e fare riferimento
alle illustrazioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e

ventuali riferimenti futuri.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DEL SUPPORTO
SEGA CIRCOLARE

Il prodotto & pensato per essere utilizzato su una
superficie piatta e stabile. Non utilizzare il prodotto su
superfici diseguali o instabili. Assicurarsi di lasciare
spazio sufficiente per I'utilizzo del prodotto.

Prestare attenzione per 'assemblaggio o la regolazione
del prodotto e di non intrappolare mani o dita nei pezzi
in movimento.

Se ci sono pezzi mancanti, non utilizzare il prodotto fino
a quando non saranno sostituiti.

Non collegare la sega circolare all’alimentazione
elettrica o il pacco batteria fino a quando il montaggio
del supporto e della sega non saranno completi.
Scollegare la sega circolare dall’alimentazione elettrica
o il pacco batteria prima di effettuare la regolazione,
cambiare accessori o quando non in uso

Non montare una sega circolare sul supporto prima
di assicurarsi che possa essere aperta e bloccata in
modo sicuro. Il mancato rispetto di questa indicazione
potrebbe causare lesioni e danni all’attrezzo.
Assicurarsi che il bordo anteriore curvato delle staffe
di montaggio della sega sia correttamente posizionato
sui binari superiori prima di posizionare l'altra estremita
delle staffe.

Assicurarsi che le staffe di montaggio della sega
siano agganciate correttamente al supporto prima di
montare la sega. Se la leva di bloccaggio sulle staffe
di montaggio della sega non puo essere spinta verso il
basso, la posizione di blocco non si aggancia in modo
fermo e sicuro, fare riferimento alle istruzioni in questo
manuale per la regolazione della staffa di montaggio
della sega.

Posizionare sempre la sega circolare per ottenere
il massimo equilibrio e stabilita. Tutti e quattro gli
angoli della sega devono essere avvitati alle staffe di

montaggio prima dell’'uso.
Quando si chiude il supporto con la sega circolare
attaccata, assicurarsi che la lama sia a 90° dal tavolo
(se applicabile). Segare a destra fino quando va,
bloccare il braccio verso il basso, e bloccare tutte
le manopole e le leve. Rimuovere i pezzi di lavoro,
fascette e altri accessori dalla sega.
Spostare sempre il lato opposto della sega montata
allestremita con ruota del supporto (in posizione
aperta) prima di trasportare o abbassare il supporto e
assicurarsi che le staffe di montaggio siano bloccate in
modo sicuro.
Utilizzare la maniglia per sollevare il supporto. Non
sollevare una parte della sega circolare che € collegata
al supporto. Il mancato rispetto di questa avvertenza
potrebbe provocare possibili lesioni e danni al prodotto.
Il supporto deve essere posizionato su una superficie
stabile piatta in posizione verticale od orizzontale.
Non sovraccaricare. L’altezza massima della sega
circolare e del pezzo insieme non deve superare i 136
kg. Il carico massimo sul supporto di lavoro non deve
superare i 136 kg.
Per evitare lesioni personali gravi, assicurarsi che la
sega circolare sia posizionata e bloccata sulla staffa
in modo sicuro. Evitare lo spostamento del baricentro.
Regolare I'altezza di supporto del pezzo e la lunghezza
del braccio di estensione nella posizione appropriata,
garantendo che il pezzo sia supportato adeguatamente.
Oggetti, inclusi pezzi di lavoro potrebbero cadere dal
supporto. Indossare calzature antinfortunistiche per
ridurre il rischio di lesioni.
Non sollevare una parte della sega circolare che &
collegata al supporto.
Non salire, sedersi o posizionarsi sul prodotto.
Non utilizzare componenti o accessori diversi da quelli
raccomandati dal produttore per questo apparecchio.
L’impiego di componenti o accessori non raccomandati
potrebbe comportare il rischio di gravi lesioni.
Non esporre le parti del supporto e della sega circolare
a pioggia o utilizzare in ambienti umidi.
— Nelcasoin cuidell’acqua entrera nell’elettroutensile,
si aumentera il rischio di scosse elettriche.
— La maggior parte dei pezzi di lavoro in ambiente
umido non pud essere fissata correttamente.
Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare il prodotto. Se il prodotto viene dato
in prestito, prestare anche le presenti istruzioni al fine
di impedire I'uso errato del prodotto e possibili lesioni.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

@

Mantenere 'area di lavoro pulita e ben illuminata.

— Zone e banchi di lavoro in disordine possono
causare incidenti.

Assicurarsi che tutti i
interferenze.

Tenere lontane tutte le altre persone.

— Non lasciare alle persone, specialmente i bambini,

pezzi mobili non abbiano

Italiano| 13
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di toccare il prodotto e tenerli lontano dall’area di
lavoro.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un

punto di appoggio sicuro. Cid permettera un controllo

migliore dell’elettroutensile in situazioni inaspettate.

Il prodotto deve essere utilizzato solo per gli usi previsti.

Qualsiasi uso diverso da quello menzionato nelle

istruzioni sara considerato un caso di uso improprio. Il

produttore non sara responsabile per eventuali danni o

lesioni che provengono da casi di uso improprio.

Vestirsi adeguatamente.

— Non indossare abiti con parti svolazzanti o gioielli.
Si potrebbero bloccare in parti mobili.

— Si raccomanda di indossare calzature anti-scivolo
quando si lavora all'esterno.

— Indossare una rete di protezione per capelli per
contenere eventuali capelli lunghi.

Utilizzare attrezzature di protezione individuale.

— Utilizzare occhiali di sicurezza.

— Utilizzare una maschera antipolvere per il viso se si
lavora in ambienti polverosi.

— Indossare  protezioni  acustiche adeguate.
L’esposizione prolungata al rumore senza
protezione pud causare danni all’'udito.

— Indossare calzature protettive. Oggetti, inclusi pezzi
di lavoro potrebbero cadere dal supporto.

Accertarsi che il cavo sia collocato in modo che non sia

pestato, non crei intralcio, non venga in contatto con

spigoli taglienti o parti in movimento o sia comunque
soggetto a danni o sollecitazioni. Cio ridurra il rischio

di cadute accidentali che potrebbero causare lesioni

oppure danni al cavo stesso, con il conseguente rischio

di folgorazioni.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima

di utilizzare ulteriormente [l'utensile, controllarlo

attentamente per capire se funzionera correttamente e

svolgera le funzioni per le quali & stato progettato.

Quando non in uso, il prodotto deve essere conservato

in un luogo asciutto e bloccato, fuori dalla portata di

bambini e persone.

Quando si sposta il supporto o la sega e il gruppo

staffa, mantenere 'equilibrio per evitare lesioni.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e 'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Eccessivo sbilanciamento. Quando un pezzo grande
viene tagliato da una estremita, il restante pezzo
potrebbe essere abbastanza pesante per inclinare
il supporto. Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia ben
supportato.

Rischio di cedimento del prodotto. Assicurarsi che
tutte le viti di fissaggio e le manopole siano strette e
tutti i componenti siano bloccati in posizione prima di
azionare il supporto.

Pezzi non assicurati correttamente potranno causare
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gravi lesioni e danni. Fissare il pezzo di lavoro nella
morsa o fissarlo al supporto per evitare lo spostamento
mentre il pezzo & in lavorazione.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 81.

CENOOAWN =

Guida superiore

Staffa di montaggio sega

Manopola di regolazione arresto lavoro
Braccio di estensione

Manopola di regolazione supporto lavoro
Manico

Leva sblocco

Ruota

Arresto lavoro

0. Supporto lavoro

1. Leva di bloccaggio braccio di supporto
2. Leva di blocco staffa di montaggio

3. Braccio centrale

4. Supporto telaio

5. Piedi

MANUTENZIONE

Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare
accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La
sicurezza dell’utente e quella degli altri potra essere
compromessa.

Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o
parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi
approvati dalla ditta produttrice.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica, il che potra risultare in gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché
gettarle tra i rifiuti domestici. Per tutelare
'ambiente, I'apparecchio, gli accessori
e gliimballaggi devono essere smaltiti
separatamente.

X

SIMBOLI SUL PRODOTTO

@

A Indicazioni sicurezza



®

Leggere attentamente le istruzioni
prima di avviare I'utensile.

Indossare cuffie di protezione

Indossare sempre occhiali di
protezione.

Non superare i 136 kg.

Non rimanere in piedi né utilizzare
come una scala.

Non sedersi sopra all'utensile.

Non protendersi sulla fessura. Fare
attenzione a non rimanere impigliati.

Premere la leva per sbloccare

jf@x%x>000

A Assicurarsi che la staffa sia
B correttamente bloccata

SIMBOLI NEL MANUALE

@ Indossare cuffie di protezione.
Indossare sempre occhiali di protezione.

@ Indossare guanti di sicurezza

Parti o accessori venduti separatamente

=
G] e
A\

&

Avvertenze

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se

non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.
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Bij het ontwerpen van uw verstekzaagstatief is de grootst
mogelijke nadruk gelegd op veiligheid, goede prestaties en

b

etrouwbaarheid.

BEOOGD GEBRUIK

Het verstekzaagstatief is ontworpen om een stabiel en veilig
werkoppervlak te bieden voor voor zaagwerkzaamheden
met een RYOBI EMS305RG verstekzaag.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt zoals hierboven

€l
€l

n in deze handleiding beschreven en is niet bedoeld voor
nig ander doel.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen en
specificaties die bij deze machine worden meegeleverd
en bestudeer de afbeeldingen. Als u onderstaande
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET
VERSTEKZAAGSTATIEF

1

Het toestel is ontworpen voor gebruik op een vlakke,
stabiele ondergrond. Gebruik het product niet op een
oneffen of onstabiel opperviak. Zorg ervoor dat er
voldoende ruimte is om het werkstuk te hanteren en
goed te ondersteunen.

Wees voorzichtig bij het monteren of afstellen van het
product en zorg ervoor dat er geen vingers of handen
tussen de bewegende delen bekneld kunnen raken.
Als er onderdelen ontbreken mag u dit product niet
gebruiken totdat de onderdelen zijn vervangen.

Sluit de verstekzaag niet aan op een stroomvoorziening
of accu totdat de montage van het statief en de zaag
is voltooid.

Koppel de verstekzaag los van de stroomvoorziening
of van de accu alvorens aanpassingen te doen,
accessoires te verwisselen of wanneer u deze niet
gebruikt.

Monteer de verstekzaag niet op het statief alvorens
ervoor te zorgen dat het statief veilig kan worden
geopend en vergrendeld. Doet u dit niet, dan kan
dit leiden tot mogelijk letsel en schade aan het
gereedschap.

Zorg ervoor dat de gebogen voorste rand van de
zaagbeugels stevig op de bovenste rails vastzit,
alvorens het andere uiteinde van de beugels vast te
zetten.

Zorg ervoor dat de montagebeugels van de zaag stevig
op het statief kunnen worden vastgeklemd, alvorens de
zaag te monteren. Als de vergrendelingshendel op de
zaagbeugels niet eenvoudig in de vergrendelpositie kan
worden geduwd of niet goed kan worden vastgeklemd,
raadpleeg dan de instructie in deze handleiding voor
het verstellen van de zaagbeugel.
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Plaats de verstekzaag altijd zodanig, dat een maximale
balans en stabiliteit wordt bereikt. Alle vier hoeken van
de zaag moeten voor gebruik aan de zaagbeugels
worden vastgeschroefd.

Wanneer u het statief sluit met een verstekzaag eraan
vast, zorg er dan voor dat het zaagblad 90° ten opzichte
van het tafelblad staat (indien van toepassing). Vergroot
het blad naar rechts tot aan de aanslag, vergrendel
de zaagarm in de onderste stand en vergrendel alle
knoppen en hendels. Verwijder eventuele werkstukken,
klemmen of andere accessoires van de zaag.

Beweeg de gemonteerde zaag steeds tegenover het
verrijdbare uiteinde van het statief (in de open stand)
alvorens het statief te vervoeren of neer te leggen en
zorg ervoor dat de zaagbeugels goed vergrendeld zijn.
Gebruik de handgreep om het statief op te tillen. Til
geen enkel deel van de verstekzaag op die aan het
statief is bevestigd. Indien deze waarschuwing niet in
acht wordt genomen, kan dit leiden tot mogelijk letsel
en schade aan het product.

Het statief moet worden bewaard op een stabiele
vlakke ondergrond in de verticale of horizontale
gesloten positie.

Overbelast de machine niet. Het maximale gewicht
van de verstekzaag en het werkstuk samen mag niet
meer dan 136 kg bedragen. De maximale belasting
op de werkondersteuning mag niet meer dan 136 kg
bedragen.

Om ernstig persoonlijk letsel te voorkomen moet u ervoor
zorgen dat de verstekzaag stevig op de beugel zit en
vergrendeld is. Vermijd elke zwaartekrachtverplaatsing.
Stel de hoogte van de werksteun en de lengte van de
verlengde arm in op de juiste positie en zorg ervoor dat
het werkstuk stevig wordt ondersteund.

Objecten, inclusief delen van het werkstuk, kunnen van
het statief vallen. Draag veiligheidsschoenen om het
risico van letsel te verminderen.

Til geen enkel deel van de verstekzaag op die aan het
statief is bevestigd.

Klim, zit of sta niet op het toestel.

Gebruik geen andere onderdelen of accessoires
dan die door de fabrikant voor deze machine zijn
aanbevolen en bijgeleverd. Bij gebruik van niet
aanbevolen onderdelen of accessoires bestaat gevaar
voor ernstig lichamelijk letsel.

Stel geen enkel deel van het statief of de verstekzaag
bloot aan regen en gebruik deze niet op vochtige
locaties.

— Wanneer water een gereedschapswerktuig
binnenkomt zal het risico op een elektrische schok
toenemen.

— De meeste werkstukken kunnen in een vochtige
omgeving niet stevig worden vastgeklemd.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik ze om anderen instructies te geven over het
gebruik van dit product. Als u dit gereedschap aan
iemand uitleent, geef deze aanwijzingen er dan bij,
om verkeerd gebruik van het product en eventuele
verwonding te voorkomen.
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AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Houd het werkbereik vrij en goed verlicht.

— Rommelige ruimtes en werkbanken kunnen tot
ongevallen leiden.

Zorg ervoor dat alle bewegende delen vrij zijn van

storingen.

Houd andere personen weg.

— Laat personen, vooral kinderen, die niet bij het werk
betrokken zijn, het toestel niet aanraken en houd ze
uit de buurt van het werkbereik.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en

sta stevig met beide voeten op de grond. Dit geeft u

een betere controle over het werktuig in overwachte

omstandigheden.

Het product mag alleen worden gebruikt voor het

voorgeschreven doel. Elk ander gebruik dan vermeld in

deze handleiding wordt beschouwd als een geval van
misbruik. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
of letsel als gevolg van dergelijk misbruik.

Draag aangepaste kleding.

— Draag geen losse kledij of juwelen. Ze kunnen
verstrikt raken in bewegende delen.

— Antislipschoenen zijn aangewezen voor
buitenhuis.

— Draag haarbescherming om lang haar samen te
houden.

Gebruik beschermende uitrusting.

— Gebruik een veiligheidsbril.

— Gebruik een gezichts- of stofmasker als de
werkomstandigheden stof veroorzaken.

— Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid
kan het gehoor beschadigen.

— Draag beschermend schoeisel. Objecten, inclusief
delen van het werkstuk, kunnen van het statief
vallen.

Zorg ervoor dat de kabel zodanig is gepositioneerd
dat men er niet op kan trappen, over kan struikelen en
dat de kabel niet tegen scherpe randen of bewegende
delen aankomt, of anderszins wordt blootgesteld aan
beschadiging of belasting. Hierdoor wordt de kans op
struikelen, wat kan leiden tot letsel, en beschadiging
van de kabel, wat kan leiden tot elektrische schok,
verkleind.

Controleer beschadigde onderdelen. Voor u het
werktuig verder gebruikt, moet u grondig controleren
om te zien dat het goed zal functioneren en volgens het
voorgeschreven gebruik zal werken.

Wanneer het product niet wordt gebruikt, dan moet het
worden opgeslagen op een droge, afgesloten plaats,
buiten het bereik van kinderen en personen die er niet
mee vertrouwd zijn.

Houd bij het verplaatsen van het statief of de zaag- en
beugelmontage deze in balans om letsel te voorkomen.

werk

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

g

ebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

Overgebalanceerd. Wanneer een groot werkstuk uit
één uiteinde van een werkstuk wordt gezaagd, kan
het resterende stuk zwaar genoeg zijn om het statief te
doen kantelen. Zorg er altijd voor dat het werkstuk goed
wordt ondersteund.

Gevaar voor het ineenklappen van het product.
Controleer of alle bevestigingsschroeven en -knoppen
goed vastzitten en of alle onderdelen goed vastzitten,
alvorens het statief in gebruik te nemen.

Werkstukken die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige
letsels en schade veroorzaken. Zet het werkstuk vast
in de bankschroef of klem het op de standaard om te
voorkomen dat het beweegt terwijl u eraan werkt.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 81.

COENODO R WN =

Bovenste rail
Zaagmontagebeugel
Afstelknop voor de werkstop
Verlengde arm
Afstelknop voor de werkondersteuning
Handvat
Ontgrendelingshendel
Wiel
Werkstop
. Werkondersteuning

11. Vergrendeling van de draagarm

. Montagebeugel vergrendelingshendel
3. Centrale beugel

. Frame-ondersteuning

5. Poot

ONDERHOUD

Wijzig het product niet op een manier die niet door de
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd. Uw
veiligheid en deze van anderen kan in gevaar worden
gebracht.

Voor en na elk gebruik controleert u het product op
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in
een uitstekende conditie door onderdelen onmiddellijk
te vervangen door vervangonderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

Gebruik  voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

@
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MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

>

Lees de instructies zorgvuldig voordat
u de machine in gebruik neemt.

Draag gehoorbescherming

Draag altijd gezichtsbescherming.

Niet meer dan 136 kg.

Sta niet op het apparaat of gebruik het
niet als ladder.

Zit niet op het apparaat.

Reik niet in de opening. Klemgevaar.

Druk op de ontgrendelingshendel om
te ontgrendelen

4f@%%@@@®&

Zorg ervoor dat de beugel goed is
vergrendeld

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

®
©
o
)=

)
&

Draag gehoorbescherming.

Draag altijd gezichtsbescherming.

Draag veiligheidshandschoenen

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht
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m Opmerking
A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concecéo do suporte da sua serra circular angular foi
dada a maxima prioridade a seguranga, ao desempenho

e

a fiabilidade.

UTILIZAGCAO PREVISTA

O suporte da serra circular foi concebido para proporcionar

u

ma superficie de trabalho estavel e segura para uma serra

circular RYOBI EMS305RG para a operagao de corte.
O produto s6 deve ser utilizado tal como se descreve

a

cima e neste manual e ndo se destina a qualquer outra

finalidade.

A AVISO

Leia com atengdo todas as adverténcias, instrugdes e
especificagdes fornecidas com a ferramenta, e consulte
as ilustragdes. O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como incéndios,
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

[+

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO SUPORTE DA
SERRA CIRCULAR

O produto foi concebido para ser utilizado numa
superficie plana, estavel e com ligagdo de terra. Ndo
utilize o produto sobre uma superficie irregular ou
instavel. Certifique-se de que permite espaco suficiente
para manusear e apoiar corretamente a peca de
trabalho.

Exerca cuidado ao montar ou ajustar o produto para
ndo prender os dedos ou as maos entre as pegas
moveis.

Se existirem quaisquer pecas em falta, ndo utilize o
produto até que as pecas em falta sejam substituidas.
N&o ligue a serra circular a uma fonte de alimentacédo
ou a uma unidade de bateria sem que a montagem do
suporte e do apoio da serra esteja concluida.

Desligue a serra circular da fonte de alimentacéo ou da
unidade de bateria antes de efetuar quaisquer ajustes,
mudar de acessorios.

Nao monte uma serra circular no suporte antes de
garantir que o suporte pode ser aberto e trancado
em seguranga. O incumprimento desta medida
podera resultar em possiveis ferimentos e danos na
ferramenta.

Certifique-se de que o rebordo dianteiro curvo dos
suportes de montagem da serra estdo firmemente
apoiados nas calhas superiores antes de apoiar a outra
extremidade dos suportes.

Certifiqgue-se de que os suportes de montagem da serra
podem ser fixados em seguranga ao suporte antes de
montar a serra. Se ndo conseguir empurrar facilimente
os manipulos de bloqueio dos suportes de montagem
da serra para baixo para a posic¢éo trancada ou se nao
conseguir fixar em seguranca, consulte as instrugdes
neste manual para obter a regulagdo do suporte de
montagem da serra.

Posicione sempre a serra circular de modo a obter o
maximo equilibrio e estabilidade. Os quatro cantos
da serra devem ser aparafusados aos suportes de
montagem da serra antes de utilizar.
Ao fechar o suporte com uma serra circular instalada,
certifique-se de que a lamina se encontra a um angulo
de 90° relativamente a mesa (conforme aplicavel).
Desloque a lamina o mais para a direita possivel,
tranque a serra na posicao para baixo e tranque todos
os botdes e manipulos. Retire quaisquer pegas de
trabalho, bragadeiras ou outros acessorios da serra.
Movimente sempre a serra montada no lado oposto a
extremidade com rodas do suporte (na posigéo aberta)
antes de transportar ou deitar o suporte e certifique-
se de que os suportes de montagem da serra estao
firmemente trancados.
Utilize o manipulo para levantar o suporte. Nao levante
qualquer pega da serra circular que esteja fixada ao
suporte. A nao observacao deste aviso podera resultar
em possiveis ferimentos e danos no produto.
O suporte deve ser guardado numa superficie plana
estavel na posigéo fechada na vertical ou na horizontal.
Nao sobrecarregue. O peso maximo da serra circular e
da maior parte das pecas nao deve exceder 136 kg. A
carga maxima no apoio de trabalho ndo deve exceder
136 kg.
Para evitar ferimentos graves, certifique-se de que
a serra estd apoiada e bloqueado no suporte em
seguranca. Evite qualquer mudancga de gravidade.
Ajuste a altura do apoio de trabalho e o comprimento
do brago de extensado a posi¢cdo adequada, garantindo
que a pega de trabalho fica firmemente apoiada.
Podem cair objetos, incluindo partes da pecga de
trabalho, do suporte. Coloque calgado adequado para
reduzir o risco de lesdes.
Nao levante qualquer pega da serra circular que esteja
fixada ao suporte.
Nao trepe, ndo se sente nem se coloque de pé sobre
o produto.
N&o utilize pecas nem acessorios diferentes dos
recomendados pelo fabricante para esta ferramenta. A
utilizacdo de pegas ou acessorios ndo recomendados
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.
N&o exponha qualquer parte do suporte e da serra
circular a chuva nem utilize em locais humidos.
— Se entra agua numa ferramenta eléctrica aumentara
o risco de descargas eléctricas.
— A maior parte das pecas de trabalho ndo pode ser
fixada firmemente num ambiente humido.
Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar este produto. Se emprestar esta
ferramenta a outra pessoa, empreste-lhe também
estas instrugdes, para evitar a utilizagéo incorrecta do
produto e possiveis ferimentos.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

m Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

— As areas e os bancos de trabalho desordenados
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s&@o mais susceptiveis de causar ferimentos.
m Certifique-se de que todas as pegas moveis estdo
livres de interferéncias.
m  Mantenha as outras pessoas afastadas.
— Nao permita que pessoas, em especial criangas,
ndo envolvidas no trabalho toquem no produto e
mantenha-as afastadas da area de trabalho.

m N&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicdo dos pés adequada. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

m O produto deve ser utilizado apenas para a respetiva
finalidade prescrita. Qualquer outra utilizagdo além
das utilizacdes mencionadas nestas instrugdes seréo
consideradas como casos de utilizagdo indevida. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos
ou ferimentos resultantes de tais casos de utilizagdo
indevida.

m Vista-se adequadamente.

— Na&o use roupas largas ou j6ias. Podem ficar presos
nas pegas moveis.

— Recomenda-se a utilizagdo de calgado anti-
deslizante ao trabalhar em exteriores.

— Use cobertura de protecgéo para o cabelo para
prender o cabelo comprido.

m  Brug personlige vaernemidler
— Use 6culos de seguranga.

— Use uma mascara de rosto para se proteger do pé
caso trabalhe em operagdes que criem pé.

— Sempre use a proteccédo dos ouvidos. A influéncia
de ruidos pode causar surdez.

— Use calgado de protegcdo. Podem cair objetos,
incluindo partes da peca de trabalho, do suporte.

m Certifique-se de que o cabo de corrente fica localizado
por forma a que nédo se possa pisar nem tropecar, que
néo fique em contacto com arestas cortantes ou pegas
moveis, e que nao fique sujeito a danos ou esforgos.
Isto ird reduzir o risco de quedas acidentais (0 que
poderia causar ferimentos) e ira reduzir o risco de
danificar o cabo de corrente (o que poderia resultar em
choque eléctrico).

m Verifique se existem pecas danificadas. Antes de
mais qualquer utilizagdo da ferramenta, esta deve
ser verificada cuidadosamente para determinar se
funcionara adequadamente e realizara a funcdo a que
se destina.

m  Quando néo estiver em utilizagdo, o produto deve ser
guardado num local seco e trancado, fora do alcance
das criangas e de pessoas ndo familiarizadas com o
mesmo.

= Ao mover o suporte ou o conjunto da serra e suporte,
mantenha o equilibrio para evitar ferimentos.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:
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Equilibrio excessivo. Quando uma pega é cortada a
partir de uma extremidade do trabalho, a restante peca
podera ser suficientemente pesada para tombar o
suporte. Certifique-se sempre de que a peca estda bem
apoiada.

Risco de colapso do produto. Certifique-se de que
todos os parafusos e botdes de fixagdo sédo apertados
e as pernas blogueadas no lugar antes de utilizar o
suporte.

As pegas de trabalho mal presas podem causar danos
e lesbes graves. Fixe a peca de trabalho no torno ou
bracadeira no suporte para impedir que se movimente
enquanto trabalha.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 81.

©COENODO A WN =

Calha superior

Suporte de montagem da serra

Botéo de ajuste da paragem do trabalho
Brago de extensao

Botéo de ajuste do suporte do trabalho
Manipulo

Manipulo de libertagédo

Roda

Paragem do trabalho

0. Suporte do trabalho

1. Manipulo de bloqueio do brago do suporte
2. Manipulo de bloqueio do suporte de montagem
3. Estrutura central

4. Suporte da estrutura

5.Pé

MANUTENGCAO

Nao modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessorios ndo aprovados pelo fabricante. A sua
seguranga e a dos demais pode ver-se ameagada.
Antes e depois de cada uso, verifique se ha danos
ou partes partidas no produto Mantenha o produto
nas melhores condigdes de trabalho substituindo de
imediato as pegas por pegas sobresselentes aprovadas
pelo fabricante.

Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.
Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petréleo, 6leos penetrantes, etc. Estes
produtos quimicos contém substancias que podem
danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o que
poderia provocar ferimentos graves.

A AVISO

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.
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PROTECGAO DO AMBIENTE

m Nota
Recicle os materiais em vez de pb-los
ﬁ directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os .
acessorios e as embalagens devem ser A Aviso

seleccionados. ] ) o )
As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se

SIMBOLOS NO PRODUTO a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Alerta de seguranca In(ﬁca uma situagéo de perigo |m|nent§, a qual, se nao for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

Agradecemos que leia atentamente as AAVISO . . ' . =
instrucdes antes de iniciar a maquina. Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo

for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou

Use proteccdo para os ouvidos

2 . moderados.
a0 Use sempre proteccéo para os olhos.
CAUTELA
(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagao que
Nao exceda 136 kg. pode provocar danos materiais.
Nao fique em cima ou use como
escada.
N&o se sente em cima. @

N&o toque na abertura. Tenha cuidado
com o beliscar.

Empurrar o manipulo de libertagao
para destrancar

4f@%%@@@®&

Certifiqgue-se de que o suporte esta
firmemente trancado

)
&

SIMBOLOS NESTE MANU

®
©
o
=

Use protecgédo para os ouvidos.

Use sempre protecgdo para os olhos.

Use luvas de seguranca

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Portugués | 21



®

Ved udformningen af stativet til din geringssav har vi givet
topprioritet til sikkerhed, gode resultater og driftssikkerhed.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Savstativet til geringssaven er designet til at give en
stabil, sikker arbejdsoverflade til en RYOBI EMS305RG
geringssav til skeereoperation.

Produktet skal kun bruges som beskrevet ovenfor og i
denne vejledning og er ikke beregnet til andet formal.

A ADVARSEL

Lees alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som fglger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstadende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER OM STATIV TIL
GERINGSSAV

m  Produktet er designet til at blive brugt pa en plan, stabil
jordoverflade. Undgé at anvende produktet pa en
ujaevn eller ustabil overflade. Sgrg for at give plads nok
til at handtere og ordentligt stette arbejdsemnet.

m  Veer forsigtig, nar du samler eller justerer produktet,
sa du ikke klemmer fingre eller haender mellem de
beveegelige dele.

= Hvis nogen af delene mangler, ma du ikke anvende
dette produkt, for de manglende dele er blevet
tilvejebragt.

m Tilslut ikke geringssaven til en stremforsyning eller
batteripakke, for samling af stativ og savmontering er
afsluttet.

m Afbryd geringssaven fra stremforsyningen eller
batteripakken, for der foretages justeringer, skift af
tilbeher eller nar den ikke er i brug

= Montér ikke en geringssav pa stativet, for du har
sikret, at stativet kan abnes og lases sikkert. Hvis du
ikke gor dette, kan det medfgre mulig personskade og
beskadige veerktgjet.

m Sorg for, at savens monteringsbeslags buede forkant
er sikkert placeret pa de gverste skinner, inden du
placerer den anden ende af beslagene.

m Sorg for, at savens monteringsbeslag kan fastklemmes
sikkert pa stativet, for du monterer saven. Hvis
lasehandtaget pa savens monteringsbeslag ikke
let kan skubbes ned i lasepositionen eller ikke kan
fastklemmes sikkert, se instruktionerne for justering af
savens monteringsbeslag i denne vejledning.

m Placer altid geringssaven, sa du opnar maksimal
balance og stabilitet. Alle fire hjgrner pa saven skal
boltes fast pa savens monteringsbeslag inden brug.

m  Nar du lukker stativet med en geringssav pamonteret,
skal du sgrge for, at klingen er i ven vinkel pa 90°
mod bordet (hvis det er muligt). Flyt klingen sa langt
mod hgjre som den gar, las savens arm i en stilling
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nedad og las alle greb og handtag. Fjern eventuelle

arbejdsemner, klemmer eller andet tilbehgr fra saven.

Flyt altid den monterede sav modsat den ende af

stativets, hvor hjulene sidder, (i &ben position) inden

transport eller inden nedleeggelse af stativet, og serg

for, at savens monteringsbeslag er sikkert last.

Brug handtaget til at lgfte stativet. Laft ikke nogen del

af geringssaven, der er fastgjort til stativet. Manglende

overholdelse af denne advarsel kan fere til mulig

personskade og beskadigelse af produktet.

Stativet skal opbevares pa en stabil flad overflade i

lodret eller vandret lukket position.

Undga at overbelaste. Geringssavens og

arbejdsstykkets samlede veegt ma ikke overstige 136

kg. Maksimal belastning pa arbejdsstativet ma ikke

overstige 136 kg.

For at undga alvorlig personskade, skal du serge for, at

geringssaven er sikkert placeret og fastlast pa beslaget.

Undga enhver forskydning af tyngdepunktet.

Juster arbejdsstottens hgjde og forleengerarmens

leengde til passende stiling, sa du sikrer, at

arbejdsemnet stgttes ordentligt.

Objekter, herunder dele af emnet, kan falde ned fra

stativet. Benyt beskyttelsesfodtgj for at reducere faren

for personskader.

Loft ikke nogen del af geringssaven, der er fastgjort til

stativet.

Man ber ikke klatre, sidde eller sta pa produktet.

Brug ikke andre dele eller tilbehgrsdele end dem,

fabrikanten anbefaler til denne maskine. Hvis der

anvendes ikke-anbefalede dele eller tilbeher, kan man

komme alvorligt til skade.

Udseet ikke nogen del af stativet og geringssaven for

regn eller brug pa fugtige steder.

— Huvis der treenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren
for elektrisk stad.

— De fleste arbejdsemner kan ikke klemmes fast i et
fugtigt miljg.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og

brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte

dette produkt. Hvis du udlaner veerktgjet til andre,

skal du ogsa lane dem disse instruktioner for herved

at forhindre forkert brug af produktet og eventuel

tilskadekomst.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

@

Hold arbejdsomradet frit og godt oplyst.

— Rodede omrader og borde inviterer til personskader.

Serg for, at alle bevaegelige dele er fri for interferens.

Hold andre personer pa afstand.

— Lad ikke personer, isaer barn, der ikke er involveret
i arbejdet, bergre produktet og hold dem vaek fra
arbejdsomradet.

Leen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have godt

fodfaeste og god balance. Dette giver bedre kontrol over

elveerktgjet i uventede situationer.

Produktet ma kun anvendes til det foreskrevne

formal. Al anden brug end hvad, der er naevnt i denne



®

vejledning, vil blive betragtet som et tilfaelde af fejlagtig

anvendelse. Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader

eller kvaestelser, der skyldes sadanne tilfeelde af

fejlagtig anvendelse.

Veer ordentligt kleedt pa.

— Beer ikke lgstsiddende tgj eller smykker. De kan
fanges i beveegelige dele.

— Ved arbejde udendgrs anbefales brug af skridsikkert
fodtgj.

— Brug beskyttende harnet eller lign. til sikring af langt
har.

Brug personlige vaernemidler

— Brug sikkerhedsbriller.

— Brug ansigts- eller stavmaske, hvis arbejdsopgaven
genererer stav.

— Beer hgreveern. Stejpavirkning kan bevirke tab af
herelse.

— Beer beskyttelsesfodtgj. Objekter, herunder dele af
emnet, kan falde ned fra stativet.

Serg for, at ledningen anbringes saledes, at man ikke

kan treede pa den, falde over den, at den ikke kan

komme i kontakt med skarpe kanter eller beveegelige

dele eller pa anden made kan udsaettes for skade eller

belastning. Dette vil reducere risikoen for faldulykker,

der kunne medfere personskade, og skade pa

ledningen, som kunne medfare elektrisk stad.

Kontrollér beskadigede dele. Inden vaerktgjet tages

i brug, skal man undersgge det ngje for at sikre sig,

at det fungerer korrekt og er i stand til at opfylde den

tilteenkte funktion.

Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares pa et

tort aflast sted utilgeengeligt for barn og personer, der

ikke bekendt med dets brug.

Nar du flytter stativet eller samlingen af sav og beslag,

skal du holde det i balance for at undga personskade.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Falgende risici kan opsta under brug, og
operategren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

Overbalancering. Nar et stort stykke skeeres fra den
ene ende af et job, kan det resterende stykke veere
tungt nok til at veelte stativet. Serg altid for, at emnet er
godt understgttet.

Risiko for at produktet bryder sammen. Kontroller, at
alle fastgerelsesskruer og handtag er strammede, og
at alle dele er last pa plads, inden stativet anvendes.
Ikke-spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)
skader. Fastger arbejdsemnet i skruestikken eller
klemmen til stativet for at forhindre, at det beveeger sig,
mens du arbejder pa det.

KEND PRODUKTET

Se side 81.

1.
2.
3.

Topskinne
Savmonteringsbeslag
Arbejdsstop justeringsknap

Forleengerarm

Arbejdsstativ justeringsknap
Handtag
Udlgsningshandtag

Hjul

Arbejdsstop

0. Arbejdsstativ

1. Lasearm til stottearm

2. Monteringsbeslagets lasehandtag
3. Midterbgijle

4. Rammestativ

5. Fod

VEDLIGEHOLDELSE

Undlad at eendre produktet pa nogen made eller bruge
tilbehar, som ikke er godkendt af producenten. Det kan
ga ud over din og andres sikkerhed.

Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for
skader eller afbraekkede dele. Hold altid produktet i god
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der
er godkendt af producenten.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
merne eller gdelaegge plastmaterialet, s& man risikerer
at komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL
For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udfgres pa et autoriseret

servicecenter.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.

X

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt hagreveern

JAN
o
®

Brug altid gjenvaern.
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Max 136 kg.

Undga at sta pa produktet eller bruge
det som stige.

Undga at sidde pa produktet.

Raek ikke handen ind i abningen.
Undga at blive klemt.

Skub udlgserhandtaget for at lase op

Qf@%%@

L

a Serg for, at beslaget er ordentligt last

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Benyt hgrevaern.

A\

Brug altid gjenvaern.

Baer sikkerhedshandsker

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Bemaerk

Advarsel

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afvaerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere mindre eller middelsveer
personskade.

24 | Dansk

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fare til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av ditt gersagsstativ.

ANVANDNINGSOMRADE

Gersagsstativet ar utformat for att tillhandahalla en stabil
och séker arbetsyta for gersagen RYOBI EMS305RG vid
kapning.

Produkten bor endast anvandas sadsom beskrivs ovan och i
denna manual, den &r inte avsedd for andra andamal.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
GERSAGSSTATIV

m Produkten ar avsedd att anvandas pa en plan och stabil
markyta. Anvand inte produkten pa ojamnt eller instabilt
underlag. Sakerstall att du har tillrackligt med utrymme
for att hantera och stddja arbetsstycket korrekt.

m Var forsiktig vid montering och justering av produkten,
sa att inte fingrar och hander fastnar mellan rérliga
delar.

m  Om delar saknas, anvand inte produkten forrdn de
saknade delarna har ersatts.

= Anslut inte gersagen till en stromforsorjning eller ett
batteripaketet foérrdn monteringen av stativet och
sagmonteringen ar klar.

m Koppla fran gersagen fran stromforsorjningen eller
batteripaketet fére du utfér eventuella justeringar, byter
tillbehor eller nar den inte anvands.

m Montera inte en gersag till stativet fore du har
sakerstallt att stativet kan 6ppnas och lasas ordentligt.
Underlatenhet att goéra sa kan resultera i mgjlig
personskada och skada verktyget.

m  Sakerstall att sagmonteringsfastenas bodjda framre kant
ar sakrade till de 6vre skenorna fére du sakrar fastenas
andra sida.

m  Sakerstall att sagmonteringsfastena kan kldmmas
fast ordentligt till stativet fére du monterar sagen. Om
lasspaken pa sagmonteringsfastena inte kan tryckas
ned till Iaslaget pa ett enkelt sétt eller inte kan klammas
fast ordentligt, se instruktionerna i denna manual for
justering av sagmonteringsfaste.

m Placera alltid gersagen sa att du uppnar maximal
balans och stabilitet. Sagens alla fyra horn maste fastas
med bult till sdgmonteringsfastena fére anvandning.

m  Nar du féller ihop stativet med en monterad gersag
pa plats, sakerstall att bladet ar lutat 90 ° mot bordet
(om tillampligt). Luta bladet till hoger sa langt det gar,
las sagarmen i nedlage och las alla vred samt spakar.
Avlagsna eventuella arbetsstycken, klammor och
ovriga tillbehor fran sagen.

Flytta alltid den monterade sagen sa att den hamnar
mitt emot stativets hjulsida (i 6ppet lage) foére du
transporterar eller lagger ned stativet och sékerstall att
sagmonteringsfastena ar ordentligt lasta.
Anvand handtaget for att lyfta stativet. Lyft inte nagon
del av gersagen som ar fast till stativet. Underlatenhet att
folja denna varning kan resultera i mojlig personskada
och skada pa produkten.
Stativet bor forvaras pa en stabil och plan yta i vertikalt
eller horisontellt Iage.
Overbelasta inte. Gersagens och arbetsstyckets
sammanlagda maximala vikt far inte dverstiga 136 kg.
Arbetsstodets maximala belastning far inte Overstiga
136 kg.
For att undvika allvarlig personskada, sakerstall att
gersagen sitter fast och ar sakert last pa fastet. Undvik
eventuell tyngdkraftsférskjutning.
Justera héjden for arbetsstycket och
férlangningsarmens langd till 1amplig position, fér att
sakerstalla att arbetsstycket stdds ordentligt.
Féremal inklusive delar fran arbetsstycket kan falla fran
stativet. Bar skyddsskor for att minska skaderisken.
Lyft inte nagon del av gersagen som &r fast till stativet.
Klattra, sitt eller sta inte pa produkten.
Anvand inga andra delar eller tillbehér an sadana
som rekommenderas av tillverkaren for detta verktyg.
Anvandning av icke rekommenderade delar eller
tillbehor kan medféra risker for allvarliga skador.
Exponera inte nagon del av gersagsstativet for regn
och anvand det inte pa fuktiga platser.
— Vatten som tranger in i ett motordrivet verktyg okar
risken for elektrisk stot.
— De flesta arbetsstycken ar i en fuktig miljé kan inte
klammas samman ordentligt.
Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda produkten.
Om du lanar ut detta verktyg, lana ocksa ut dessa
anvisningar for att férhindra missbruk av produkten och
eventuella olycksfall.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

@

Hall arbetsomradet rent och val upplyst.

— Roriga och smutsiga arbetsplatser och arbetsbord
utgor en risk for personskador.

Sékerstall att alla rorliga delar ar fria fran stérningar.

Se till att andra personer haller sig pa behérigt avstand.

— Lat inte personer som inte &r involverade arbetet
vidréra produkten, sarskilt barn, och hall dem borta
fran arbetsomradet.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god

balans. Detta ger battre kontroll av el-verktyget i

ovantade situationer.

Produkten far endast anvandas foér dess féreskrivna

andamal. Annan anvandning an den som namns i

dessa instruktioner kommer att betraktas som missbruk.

Tillverkaren ska inte hallas ansvarig for skada eller

personskada som uppstar till féljd av missbruk.

Kla dig korrekt.

— Barinte |6st atsittande klader eller smycken. De kan
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fastna i rorliga delar.
— Anvandning av skor med halkskydd rekommenderas
vid arbete utomhus.
— Bar harskydd som skyddar langt har.
Anvand personlig skyddsutrustning.
— Anvand skyddsglaségon.
— Anvand en ansikts- eller dammask
arbetsuppgiften producerar mycket damm.
— Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.
— Anvand skyddsskor. Féremal inklusive delar fran
arbetsstycket kan falla fran stativet.
Se till att sladden inte kan trampas pa, snubblas &ver,
komma i kontakt med vassa kanter eller rorliga delar
eller pa annat vis utsattas for skador eller pafrestningar.
Darmed minskar risken for fallolyckor, vilka kan orsaka
personskador och skador pa sladden, som i sin tur kan
leda till elstotar.
Kontrollera delarna for att upptacka eventuella skador.
Innan ytterligare anvandning av verktyget sker ska det
noggrant kontrolleras for att avgéra om det kan fungera
och fylla sin funktion fullt ut.
Nar produkten inte anvénds ska den foérvaras pa en torr
och inlast plats, utom rackhall for barn och personer
som inte ar bekanta med produkten.

Vid flytt av stativet eller sdgen och monteringsfastet,
hall balansen for att undvika personskada.

om

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar

det

inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande

risker kan uppsta vid anvéndning och operatéren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:

Overbalansering. Nér ett stort arbetsstycke kapas fran
ena andan av ett stycke, kan det aterstdende stycket
vara tungt nog for att valta stativet. Sakerstall alltid att
arbetsstycket har tillrackligt med stod.

Risk att produkten rasar. Kontrollera att alla
fixeringsskruvar och vred ar atdragna och att alla delar
ar lasta pa plats fore du anvander stativet.

Icke fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga
skador och skada pa egendom. Sékra arbetsstycket i
skruvstadet eller i stativets klamma for att forhindra det
fran att réra sig medan du arbetar med det.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 81.

CENOOEAWN =

10.
1.
12.
13.

26

Toppskena
Sagmonteringsfaste
Justeringsvred for arbetsstopp
Forlangningsarm
Justeringsvred for arbetsstod
Handtag

Frigéringsspak

Hjul

Arbetsstopp

Arbetsstod

Lasspakens stddarm
Lasspak for monteringsfaste
Centralt stddben

| Svenska

1
1

4. Ramstod
5. Fot

UNDERHALL

Modifiera inte produkten pa nagot satt och anvand inga
tillbehdr som inte godkants av tillverkaren. Din och
andras sékerhet kan vara i fara.

Fore och efter anvandning ska produkten kontrolleras
sa det inte finns skadade eller trasiga delar. Hall
produkten i gott skick genom att omedelbart ersatta
delar med reservdelar som tillhandahalls av tillverkaren.
Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for
att kastas i hushallsavfallet. For att skona
miljén ska verktyget, tillbehéren och
emballagen sorteras.

>

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

Las instruktionerna ordentligt innan
start av maskinen.

Bar horselskydd.

Bar alltid 6gonskydd.

Overskrid ej 136 kg.

Sta inte ovanpa, anvand inte som
stege.

Sitt inte ovanpa.

Stoppa inte in handen i springan.
Klamrisk.

EEE T LI



f I ‘ Tryck pa frigoringsspaken for att lasa
upp

55N
hl‘jﬂ Sakerstall att fastet &r ordentligt 1ast

SYMBOLER | MANUALEN

Bar horselskydd.

Bar alltid 6gonskydd.

Anvand skyddshandskar

Delar och utrustning saljs separat

Notera

Varning

®
0
)=
il
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Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus,

®

tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

jiirisahajalustamme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

J

iirisahajalusta tarjoaa tukevan ja turvallisen ty6tason

RYOBI EMS305RG-jiirisahalla tehtaville katkaisuille.

J
ki

alustaa tulee kayttda vain edelld tassa kasikirjassa
uvatulla tavalla, sita ei ole suunniteltu mihinkdan muuhun

tarkoitukseen.

A VAROITUS
kaikki tdméan tyokalun kanssa

Lue tarkkaavaisesti

toimitetut  varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisédksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena

onnettomuuksia kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

JIIRISAHAJALUSTAN TURVAOHJEET

28

Jalusta on suunniteltu kaytettdvaksi tasaisella,
vakaalla alustalla. Ala kéyté tuotetta epatasaisella tai
epavakaalla pinnalla. Varmista, etté tilaa on riittavasti
tyokappaleen kasittelemista ja tukemista varten.

Ole varovainen, kun asetat tai sdadat jalustaa, varo
laittamasta sormia tai kasia liikkkuvien osien valilla.

Jos jokin osa puuttuu, ala kayta jalustaa, ennen kuin
puuttuvat osat on vaihdettu.

Ala kytke jiirisahaa virtaldhteeseen tai
akkupakkaukseen, ennen kuin jalustan ja sahan
asennus on valmis.

Irrota jiirisaha virtalahteestéd tai akkupakkauksesta
ennen saatéjen tekemista, lisdvarusteiden vaihtamista
tai kun se ei ole kaytdssa

Ala asenna jiirisahaa jalustalle ennen kuin varmistat,
ettd jalusta voidaan avata ja lukita kunnolla. Muutoin
seurauksena voi olla loukkaantuminen ja tydkalun
vioittuminen.

Ennen kuin asetat paikalleen kiinnikkeiden toisen paan,
varmista, ettd sahan Kkiinnityskorvakkeiden kaareva
etureuna on kunnolla kiinni ylemmissé kiskoissa.
Varmista ennen sahan paikalleen asentamista, etta
sahan kiinnityskorvakkeet voidaan kiinnittda kunnolla
jalustaan. Jos sahan kiinnityskorvakkeiden lukitusvipua
ei voida tydntaa helposti lukitusasentoon tai niita ei voi
kiinnittéd kunnolla, katso tasté kasikirjasta ohje sahan
kiinnityskorvakkeen saatamiseksi.

Sijoita jiirisaha aina siten, ettd saavutettu tasapaino ja
vakaus ovat maksimaaliset. Sahan kaikki nelja kulmaa
on pultattava sahan kiinnityskorvakkeisiin - ennen
kayttoa.

Kun suljet jalustan, johon on asennettu jiirisaha,
varmista, ettd terd on 90° pdydan suuntaan
(tarvittaessa). Keskita tera oikealle niin pitkalle kuin se
menee, lukitse sahanvarsi alaspain, ja lukitse kaikki
nupit ja vivut. Poista sahasta tydkappaleet, puristimet

| Suomi

tai muut varusteet.

Siirré asennettua sahaa aina vastapaata sita jalustan

paata, jossa on pyodrat (auki-asennossa) ennen jalustan

kuljettamista tai laskemista, ja varmista, ettd sahan

kiinnityskorvakkeet on lukittu kunnolla.

Nosta jalustaa kadensijasta. Ala nosta mitéan jalustaan

kiinnitetyn jiirisahan osaa. Muutoin seurauksena voi olla

loukkaantuminen ja jalustan vioittuminen.

Varastossa jalustan on oltava vakaalla, tasaisella

pinnalla suljetussa pysty- tai vaaka-asennossa.

Ala ylikuormita. Jiirisahan ja tydkappaleen yhteispaino

saa olla enintdan 136 kg. Tydtukeen kohdistuva

enimmaiskuorma ei saa olla yli 136 kg.

Vakavien henkildvahinkojen valttdmiseksi varmista,

ettéd jiirisaha on paikallaan kiinnikkeeseen kunnolla

lukittuna. Valta painopisteen siirtymista.

Saada tydtuen korkeus ja jatkovarren pituus oikeaan

asentoon varmistaen, ettd tydkappale on kunnolla

tuettuna.

Esineet, mukaan lukien tyokappaleen osat, voivat

pudota jalustalta. Jotta loukkaantumisriski olisi

pienempi, kayta suojajalkineita.

Ala nosta mitaan jalustaan kiinnitetyn jiirisahan osaa.

Ala istu 8laka seiso jalustan p&élla tai yrita kiiveta sille.

Ald kaytd muita, kuin valmistajan télle tydkalulle

suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita. Muiden kuin

suositeltujen lisdvarusteiden ja lisdvarusteiden kayttd

voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Al4 altista mitéan jalustan ja jiirisahan osaa sateelle tai

kayta niita kosteissa tiloissa.

— Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

— Kosteassa ymparistdssa tydkappaletta ei useinkaan
voi kiinnittaa tiukasti.

Sailytd nama ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja

kayta niitd kouluttaessasi muita tuotteen mahdollisia

kayttajia. Jos lainaat tdman tydkalun jollekulle, lainaa

hanelle myés nama ohjeet tuotteen vaarinkdytén ja

mahdollisten henkildvahinkojen estédmiseksi.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

@

Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

— Sotkuiset alueet ja poydat voivat aiheuttaa
loukkaantumisen.

Varmista, ettd kaikki

hairiétta.

Pida sivulliset etaalla.

— Ald anna sivullisten, etenkdan lasten, koskea
jalustaa ja pida heidat poissa tydalueelta.

Ala kurkota liian kauas. Sailyté aina kunnollinen jalansija

ja tasapaino. Tall6in séhkotydkalua on helpompi hallita

odottamattomissa tilanteissa.

Jalustaa saa kayttéa vain maarattyyn tarkoitukseensa.

Muuta kuin naissa ohjeissa mainittua kayttéa pidetdan

vaarinkaytténa. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista

tai loukkaantumisista, jotka johtuvat mainitunlaisesta

vaarinkaytosta.

Pukeudu asianmukaisesti.

liikkuvat osat voivat toimia
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— Ala kaytéa valjia vaatteita tai koruja. Ne voivat tarttua ~ 10. Tydkappaleen tuki

liikkuviin osiin. 11. Tukivarren lukitusvipu
— Ulkotdissa suositellaan kaytettavan luistamattomia  12. Kiinnityskorvakkeen lukitusvipu
suojakenkia. 13. Keskijaykiste

— Suojaa pitkat hiukset peittamalla ne.

14. Kehikon tuki

15. Jalka

= Kayta henkildsuojavarusteita.

T s o woo
— Kayta kasvo- tai polysuojainta tehdesséasi polyista o

tyota. = Ald muuntele tuotetta milldén tavoin tai kéyta muita kuin

— Kaytd korvasuojia. Altistuminen melulle voi
vahingoittaa kuuloa.
— Kéayta suojavaatetusta. Esineet, mukaan lukien
tyokappaleen osat, voivat pudota jalustalta.
= Varmista, ettd johto on asetettu siten, ettei sen paalle
astuta, siihen ei kompastuta, eikd se joudu kosketuksiin

teravien reunojen tai liikkuvien osien kanssa tai ™

muutoin altistu vauriolle tai rasitukselle. Tama vahentaa
putoamisonnettomuuksien riskid, jotka saattaisivat

johtaa vammautumiseen ja vahingoittaa johtoa, mika =

saattaisi aiheuttaa sahkoiskun.

m Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin painepesurin
kayttéa jatketaan, se tulee tarkistaa huolella jotta
voidaan olla varmoja, ettd ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti.

m  Kun jalustaa ei kayteta, sitd on sailytettdva kuivassa,
lukitussa paikassa lasten ja muiden jalustan kaytt6on
tottumattomien ulottumattomissa.

= Kun siirrat jalustaa tai saha- ja kiinnityskokoonpanoa,
pida se tasapainossa loukkaantumisten valttamiseksi.

valmistajan hyvaksymia lisévarusteita. Sinun ja muiden
turvallisuus saattaa vaarantua.

Tarkista tuote vaurioiden ja rikkoutuneiden osien varalta
ennen jokaista kayttokertaa ja niiden jalkeen. Pida
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat valittdmasti
valmistajan hyvaksymiin varaosiin.

Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotuséljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentda tai tuhota muovin minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitda. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

m Epétasapainotus. Kun suuri tyokappale katkaistaan
toisesta paasta, jaljelld oleva kappale saattaa olla
tarpeeksi painava kaataakseen jalustan. Varmista aina,
etta tyokappale on hyvin tuettu.

m  Riski jalustan kaatumisesta. Varmista ennen jalustan
kayttoa, etté kaikki kiinnitysruuvit ja nupit ovat tiukalle
kiristettyja ja kaikki osat paikoilleen lukittuina.

= Kiinnittdmatén tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Kiinnitd tydkappale puristimella
tai kiristimelld jalustaan, jotta se ei paase likkumaan
tydstamisen aikana.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 81.

Ylakisko

Sahan kiinnike

Tybkappaleen pysayttimen saaténuppi
Jatkovarsi

Ty6kappaleen tuen saaténuppi
Kéadensija

Vapautusvipu

Pyora

Ty6kappaleen pysaytin

CENOOEWN =

YMPARISTONSUOJELU

Ala haviti raaka-aineita jatteina vaan vie
ne kierratykseen. Ymparistonsuojelun
kannalta tyokalu, liséva r usteet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.

>

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta aina suojalaseja.

Ala ylita 136 kg.

Ala seiso paalla tai kayta tikkaina.

%> @@ D>
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Ala istu paalla.

Ala kurota aukkoon. Puristumisen
vaara.

Avaa lukitus tyéntamalla
vapautusvipua

r
iY@ =

Varmista, etta kiinnityskorvake on
kunnolla lukittuna

KASIKIRJAN SYMBOLIT

)
\f"{

Kayta kuulosuojaimia.

Kayta aina suojalaseja.

@ Kayta suojakasineita

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Huom

Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet hadde topp prioritet under

u

tformingen av dette gjaersagstativet.

TILTENKT BRUK

Gjeersagstativet er designet for & gi en stabil, sikker

a

rbeidsoverflate for en RYOBI EMS305RG gjeersag for

kuttedrift.operation.
Produktet skal kun brukes som beskrevet ovenfor og i

d

enne handboken, oger ikke beregnet til noe annet formal.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som fglger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere

bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GJARSAGSTATI

Produktet er designet til bruk pa en flat, stabil
bakkeoverflate. lkke bruk produktet pa en ujevn eller
ustabil overflate. Se til & serge for tilstrekkelig med
plass til & handtere og riktig stette arbeidsstykket.

Veer deretter forsiktig ved montering eller justering av
produktet, ikke gang fingre eller hender mellom de
bevegelige delene.

Hvis noen deler mangler, skal produktet ikke brukes
inntil de manglendedelene er skiftet ut.

Ikke koble til gjeeringssagen til en stremforsyning
eller batteripakke inntil monteringen av stativet og
sagmonteringen er fullstendig.

Koble fra gjeeringssagen fra strgmforsyningen eller
batteripakken fgr du foretar noen justeringer, skifter
tilbehgr eller hvis den ikke er i bruk.

Ikke monter en gjeeringssag til stativet for du er sikker
pa at stativet kan apnes og lases pa sikker mate. Hvis
du ikke gjer dette, kan det fare til mulig personskade og
skade pa verktoyet.

Sikre at den kurvede frontkanten pa sagens
monteringbraketter er sikkert festet pa toppskinnene
for feste av den andre enden av brakettene.

Se til & sikre at sagmonteringsbrakettene kan
klemmes sikkert pa stativet fer montering av sagen.
Hvis lasespaken pa sagmonteringsbrakettene ikke
kan skyves ned i laseposisjonen enkelt eller ikke kan
klemmes sikkert, se instruksjonen i denne handboken
for sagmonteringsbrakettjustering.

Posisjoner alltid gjeeringssagen til & motta maksimal
balanse og stabilitet. Alle fire hjerner av sagen ma
boltes til sagmonteringsbrakettene for bruk.

Ved lukking av stativet med en gjeeringssag pafestet, se
til at bladet er 90° til bordet (hvis aktuelt). For bladet til
hgyre sa langt som mulig, las sagarmen i nedposisjon,
og las alle knotter og spaker. Fjern alle arbeidsstykker,
klemmer eller annet tilbehgr fra sagen.

Flytt alltid den monterte sagen motsatt for den

hjulutstyrte enden av stativet (i den apne posisjonen)

far transportering eller nedlegging av stativet, og sikre

at sagmonteringsbraketter er sikkert last.

Bruk handtaket til a Iofte stativet. Ikke Iaft noen del av

gjeeringssagen som er festet til stativet. Hvis denne

advarselen ikke overholdes, kan det fgre til mulig

personskade og skade pa produktet.

Stativet skal lagres pa en stabil, flat overflate i vertikal

eller horisontal lukket posisjon.

Ikke overbelast. Maksimal vekt pa gjeeringssagen

og arbeidsstykket sammen ma ikke overskride 136

kg. Maksimal belastning pa arbeidsstetten ma ikke

overskride 136 kg.

For & unnga alvorlig personlig skade, se til at

gjeeringssagen er plassert og last sikkert pa braketten.

Unnga enhver gravitasjonsendring.

Juster arbeidsstgttehgyden og forlengelsesarmlengden

til passende posisjon, ved a sikre at arbeidsstykket er

godt stattet.

Gjenstander, inkludert deler av arbeidsstykket, kan

falle fra stativet. Bruk vernesko for & hindre risikoen for

personskade.

Ikke laft noen del av gjeeringssagen som er festet til

stativet.

Ikke klatre, sitt eller sta pa produktet.

Bruk ikke andre deler eller tilbehgr enn de som

anbefales av fabrikanten til dette verktgyet. Bruken

av deler eller tilbeher som ikke anbefales kan fare til

alvorslig personskade.

Ikke eksponer noen del av stativet og gjaeringssagen

for regn eller bruk det pa fuktige steder.

— Vann som trenger inn i et elektrisk verktgy vil gke
faren for elektrisk stot.

— De fleste arbeidsstykker kan ikke klemmes godt fast
i fuktig miljg.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig

og bruk dem for & instruere andre som kan komme til

a bruke produktet. Hvis du laner bort produktet ditt, ma

du ogsa legge ved denne bruksanvisningen for & hindre

personskade og at produktet brukes pa feil mate.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

@

Hold arbeidsomradet ryddig og godt belyst.

— Rotete omrader og arbeidsbenker inviterer til
ulykker.

Se til at alle bevegelige deler er fri fra interferens.

Hold andre personer vekke.

— Ikke la personer, spesielt barn, som ikke er involvert
i arbeidet bergre produktet, og hold dem pa avstand
fra arbeidsomradet.

Ikke len deg for langt frem. Sgrg for godt fotfeste og god

balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det

elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Produktet skal kun brukes til foreskrevet formal. Enhver
annen bruk enn den som angis i disse anvisningen vil
anses som et tilfelle av feilbruk. Produsenten skal ikke
veere ansvarlig for noen skade eller personskade som
oppstar som felge av slike tilfeller av feilbruk.
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m  Kle deg riktig.

— Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller lgsthengende
smykker. De kan fanges i bevegelige deler.

— Sklisikkert fottgy anbefales ved arbeid utenders.

— Bruk lue eller hatt til & dekke langt har.

m  Bruk personlig verneutstyr.

— Bruk vernebriller.

— Bruk ansikts- eller stevmaske dersom arbeidet
skaper stov.

— Bruk hgrselsvern. Stgy kan fare til tap av harselen.

— Bruk beskyttende fottoy. Gjenstander, inkludert
deler av arbeidsstykket, kan falle fra stativet.

m Plasser ledningen slik at ingen kan trakke pa den eller
snuble i den, og slik at den ikke kommer i kontakt med
skarpe kanter eller bevegelige deler eller pa annen
mate kan bli skadet eller utsatt for belastning. Dette
vil redusere risikoen for fallulykker, som kan fare til
personskader og skader pa ledningen, noe som igjen
kan fore til elektrisk stet.

m  Se etter deler som er skadet. For ytterligere bruk av
verktoyet ma det undersgkes noye for & kunne fastsla
at det vil virke tilfredsstillende og utfgre sin tiltenkte
funksjon.

m  Hvis det ikke er i bruk, skal produktet lagres pa et
innelast sted, utilgjengelig for barn og personer som er
ukjent med dette.

m Ved flytting av stativet eller sagen og brakettenheten,
hold balansen for & unnga personskade.

GJENVZAERENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
vaere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre fglgende:

m  Overbalansering. Nar et stort stykke kuttes fra én ende i
en jobb, kan det hende at den resterende delen er tung
nok til & velte stativet. Sikre alltid at arbeidsstykket er
godt stattet.

m Risiko for en kollaps av produktet. Kontroller for a se til
at alle festeskruer og knotter er stramme og at alle bein
er last pa plass for betjening av stativet.

m lkke festede emner kan pafere alvorlig personskade
og materielle skader. Fest arbeidsstykket i stikken eller
klemmen til stativet for & forhindre det i & bevege seg
mens du jobber pa dette.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 81.

Toppskinne
Sagmonteringsbrakett
Arbeidsstoppjusteringsbryter
Forlengelsesarm
Arbeidsstattejusteringsbryter
Handtak

Frigivelsesspak

Hjul

. Arbeidsstopp

10. Arbeidsstatte

11. Stettearm lasespak

CONOORrWN =
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12. Monteringsbrakett lasespak
13. Sentralt feste

14. Rammestotte

15. Fot

VEDLIKEHOLD

m Ikke modifiser produktet pd noen mate eller bruk
tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten. Din og
andres sikkerhet vil kunne pavirkes negativt.

m  Forog etter hver gangs bruk ma produktet inspiseres for
skader eller gdelagte deler. Hold produktet i topp stand
ved umiddelbart a erstatte deler med reservedeler som
er godkjent av produsenten.

= Nar vedlikehold utferes, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

m  Plastdeler m4 aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe
som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

MILJBVERN

X

SYMBOLER PA PRODUKTET

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bar sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Sikkerhetsadvarsel

Vennligst les instruksjonene ngye for
du starter maskinen.

Bruk hegrselsvern
Bruk alltid gyebeskyttelse.

Ikke overskrid 136 kg.

Ikke sta pa toppen eller bruk som
stige.

Ikke sitt pa toppen.
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Ikke strekk handen inn i apningen. Se
opp for klemming.
m ‘ Skyv frigjeringsspak for a lase opp
m“ﬂ Se til braketten er sikkert last

SYMBOLER | MANUALEN

Bruk harselsvern.

Bruk alltid gyebeskyttelse.

Bruk sikkerhetshansker

Deler eller tilbehgr solgt separat
Nb

Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.

Norsk |
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B ocHOBE KOHCTPYKLMM BaLLei NOACTaBKM AMs TOPLOBOYHON

n
H

Unbl  NpuvHUMNbl  Ge3onacHocTy,

a[eXHOCTU.

NpPOAYKTUBHOCTN U

MoactaBka ans TOleOBO‘-IHOIZ nunbl

a
n

npegHasHayeHa
ns  obecrneveHns YCTOWYMBOM W HagexHou paboyeit
0BEPXHOCTM Ans TopLosoyvHoi nunbl RYOBI EMS305RG.

V3penve MoXeT MCnonb3oBaTbCs TOMbKO B COOTBETCTBUM

c
i

OaHHON MHCTPYKUMEN U He MpefdHa3HaYeHo ANs MHbIX
enen.

A OCTOPOXHO
rlpOHTVITe BCe€ YyKa3aHuA, WHCTPYKUUW, unncTpaunm

M cneuudukauuy,  MOCTaBMsSiEMbIA  C  3TUM
3M1EKTPOUHCTPYMEHTOM. Heco6niopnexue BCex
MHCTPYKUMIA, YKa3aHHbIX HUXe, MOXET MpUBECTU K
NOPaXXEHWMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, MoXapy W / wuiu
CepbesHbIM TpaBMam.

CoxpaHute Bce npeaynpexageHna U UHCTPyKUUnM ans
AanbHeNLLEero NCnonbL30BaHUA.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHO
NoACTABKOW Ansl TOPLLOBOYHO

NPU PABOTE C
unon

M3penve npepgHasHayeHo AN MCMOMb30BaHWA Ha
NIOCKON, YCTOMYMBON HaMofbHOW NOBEPXHOCTU. He
nonb3yntecb [AaHHbIM WHCTPYMEHTOM Ha HEepOBHOW
UM HeycToWumBon  nosepxHocTn.  ObecneybTe
[ocTaToyHO MecTa Aans paboTel M Haanexaluewn
dukcauymm obpabaTbiBaemor aeTanu.

CobnitoganTe OCTOPOXHOCTb B npouecce cBopku U
perynupoBku usgenusi Bo usbexaHue 3allemneHus
nanbLeB 1 pyK Mexay ABWMXKYLUMMUCS AeTansiMu.

Mpy oTCyTCTBUM Kakux-nnbO AeTanein BO3AEpKUTECH
OT MUCNONb30BaHWS U3OENUs A0 YCTAHOBKY AeTanei Ha
MecTo.

3anpelyaetcs NoACOEAMHSITb TOPLIOBOYHYK MWMY K
WCTOYHWKY MUTaHWUS UMW akkyMynsiTOPHOMY GrioKy Ao
c6OpKM NOACTaBKM U YCTAHOBKW MUMbI.

OTcoeauHMUTE TOPLOBOYHYIO MWy OT WCTOYHMKA
NUTaHUSt UMK aKKyMYnSTOPHOTo Grioka A0 BbINOMHEHNS
PEerynupoBku, 3aMeHbl aKCECCyapoB WIM Ha BpeMs
npocTost

YcTaHOBKka  TOPLOBOYHOM MUMbl  Ha  MOACTaBKYy
[onyckaeTcs TONbKO MOCrie MPOBEPKU BO3MOXHOCTU
packpbITUsi 1M HagexHon dukcaumm noactasku. B
NPOTUBHOM CIlyyae CyLecTByeT pUCK TpaBMbl U
NOBPEXAEHNS MHCTPYMEHTA.

Y6eoutecb B TOM? 4TO M30TrHyTas nepegHue KPOMKU
YCTAaHOBOYHbIX KPOHLUTEWHOB [ANsi NWUMbl  HaZAEXHO
3aMKCUPOBaHbl HA BEPXHEl perke, Nocre Yero MoXHoO
nepexoanTb K YCTaHOBKE APYroro Kpasi KPOHLLTEMHOB.
Mepen ycTtaHOBKOM NWMbl MPOBEPbTE BO3MOXHOCTb
HafexXHOMN prKCaLnmM YyCTAaHOBOYHbIX KPOHLLTEAHOB Ha
nofcraeke. Ecnu covkeupyoLmin pblyar yCTaHOBOYHbIX
KPOHLUTENHOB AMsi NUIbl HE NePEBOAUTCS B 3aKpbITOe
nonoxenve 6e3 nUWHUX ycunui nmbo He MoxeT
ObITb HafgexXHO 3adVKCMPOBaH, CM. MHCTPYKLMIO MO
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perynmpoBke yCTaHOBOYHbIX KPOHLUTEWHOB AN NMbl B

HacTosILLEM PYKOBOACTBE.

TopuoBoOYHasi nNuna AomkHa Bceraa pasmellaTtbesi ©

y4eTOM MakcvMmarnbHow yctonunsocTtu. lMepen Hayanom

MCMonb30BaHNA MUy HeobXxoauMO MpUKPYTUTE K

YCTaHOBOYHbIM KPOHLUTEHAM CO BCEX YETbIPEX YrIoB.

Mpn 3aKkpblTUM NOACTaBKM C YCTAHOBMEHHOW Ha

Hel TOpLOBOYHOW nunoW ybeauTecb B TOM, 4TO

nonoTHO pacnonoxeHo nog yrnom 90° k crony (ecnu

npuMeHnMo). HaknoHnTe NonoTHO BMpaBo A0 ynopa,
3admKCUpyiiTe pbldar MUMbl B HWKXHEM MONOXEHUN

N 3abnokupyiTe BCe perynstopbl W pblyaru.

OTcoeanHMTe OT NUnbl Bce obpabaTbiBaemble AeTanu,

a TaKke 3aXuMbl U Apyrue NpUHaanexHoOCTU.

lMepen  TpaHCNOPTMPOBKOW  WNW  CKNafbiBaHMEM

noacTaBkM Bcerga nepemellante  yCTaHOBMEHHYH

Ha HeW nuny B NPOTMBOMONOXHbIN KOHEL, oT konec (B

OTKPLITOM MOMOXEHUU) U NPOBEPSINTE HAAEXHOCTb

bukcaLmm yCTaHOBOYHbIX KPOHLLTENHOB.

[Ona noAgHATMS TMOACTaBKA MCMOMb3yNUTE PYKOSITh.

3anpelyaetca npunNogHMMaTb 3aUKCUPOBAHHY Ha

NoACTaBKe YacTb TOPLOBOYHON nunbl. rHopuposaHue

[aHHOro NpeaynpexaeHnst MoOXeT NPUBECTU K TpaBMe

1 NOBPEXAEHUIO N3AENUS.

MoacTaBka AOMKHA XPaHUTLCS Ha YCTONYMBOW POBHOMN

NOBEPXHOCTU B BEPTUKANbHOM WK FOPU3OHTaNbHOM

3aKPbITOM NOMOXEHUN.

He ponyckainTte neperpy3ku. MakcumanbHasi macca

TOPLOBOYHOW Munbl BMecTe C obpabaTtbiBaemon

petanbld  He  JomkHa  npesblwatb 136 kr.

MakcvmanbHasi Harpy3ka Ha KpPOHLUTEWH He [OMKHa

npeBbiwaTb 136 Kr.

Bo n3bexaHne cepbesHon TpaBMbl yoeamTecb B TOM,

YTO TOPLOBOYHAS MWIa HageXHO 3advKCMpoBaHa Ha

ckobe. He gonyckaiiTe notepu yCTOMYMBOCTY.

OTperynupyiTe BbICOTY KPOHLWITEWHA W ANUHY

pasgBWKHOM LWITaHMM Ana obecneyeHns HagexHow

dukcaumm obpabaTtbiBaemMoro n3genus.

ObbekTbl, B TOM 4ucrne yactu obpabaTtbiBaemon

[eTanu, MoryT nagatb C NMOACTaBkW. [Ins cokpalleHns

HecYacTHbIX Cry4aeB HOCUTE 3aLLMTHYIO 00yBb.

3anpelyaeTcs npunogHMMaTh 3adVKCMPOBaHHYO Ha

noacTaBke YacTb TOPLIOBOYHOWM NUIbI.

3anpewaetca B3bupaTbCcs Ha u3genve, cuaeTb U

CTOATb Ha HeM.

Monb3yiTech TONbKO pekoMeHA0BaHHbIMU

n3rotoBuTENEM netansmu " akceccyapamu.

Mcnonb3oBaHue apyrvx aetanemn u akceccyapos BeaeT

K TSHKenbIM TpaBMam.

3anpelyaeTcs oCTaBnsTb MOACTABKY U TOPLIOBOYHYHO

nuny noa [AOXAEM W B YCMOBMSIX MOBbILEHHON

BMNaXHOCTU.

— MonaBswas BHYTPb
BoJa  yBenuyvBaeT
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

— Tlpy  NOBbIWEHHOW  BMAXHOCTU  GOMbLUIMHCTBO
obpabaTbiBaeMbIx AeTane HeBO3MOXHO HageXHO
3acukcupoBaTb.

CoxpaHuTe JaHHble MHCTPYKUMK. Yalle obpaliantech

K HUM W MCMOMb3yhWTe AN WHCTPyKTaxa Apyrux

ANEKTPONHCTPYMEHTa
OnacHoOCTb nopaxeHusa
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BO3MOXHbIX nonb3osarenei npuéopa. Mpwn
nepegaye MHCTPYMEHTa KOMy-MGO AN BPEMEHHOro
nonb3oBaHusl He 3abyabTe nepeaaTb Takke AaHHyo
MHCTPYKUMIO  BO  u3BexaHue  HeHaanexalien
3KCMyaTaumm 1 Nony4YeHUs TpaeBMbl.

OOMNONHUTENBHbIE NPEAYNPEXOEHUA
TEXHWKE BE3OMNACHOCTHU

Crneaute 3a 4YNCTOTOM U OCBELLEHHOCTbIO paboyein

30Hbl.

— BarpomoxaeHue paboyert 30HbI MOXET NPUBECTM K
TENecHbIM NOBPEXAEHNUAM.

Y6eamtecb B TOM, YTO MOABWKHBIM AeTansiM HAYTO He

MeLlaert.

He ponyckaite B paboyyto 30Hy NOCTOPOHHMX NULL.

— He ponyckaiiTe npucyTcTBUA nnL, OCOBGEHHO
HecoBepLUEHHONETHNX, B pabouyelt 30He, He
paspeLuariTe npukacaTbCs K U3genuio.

He npuknagbiBainte YpesmepHbix yeunuid. Ctapantech

COXpaHsATb YCTOMYMBOCTb M MNoAbICKVBaiTe TBEpAyo

onopy. 310 obecneunBaeT ny4llylo YnpaBnsieMocTb

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLMSIX.

M3penve MoxXeT WCMoONb3oBaTbCs  TOMbKO — Ans

yka3aHHbIX Lenei. icnonb3oBaHve usgenvst B Lensix,

He NpeayCMOTPEHHbIX AaHHON MHCTPYKLUMEN, cYuTaeTcs

HeHadnexawmm ucnonb3oBaHuem. [lpoussoanTenb

He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a yliepb wnu TpaBmy

BCMEACTBME TaKoro MCMomnb30BaHusl.

OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM.

— He HapeBaiiTe opexay cBOGOAHOrO MOKPOS
N ykpaweHus. OHM MOryT 3acTpsiTb Mexay
OBWXKYLLMMUCS AeTansiMu.

— [pu HapyXHbIX paboTax pekomeHayeTcs HageBaTb
HECKOMb35iLLY0 00YBb.

— Bocnonb3yintech 3almUTHBLIM FONOBHbBIM NMOKPLITUEM,
4TOGbI NPUKPbITL ANUMHHBLIE BONOCHI.

Mcnonb3yinte cpeacTBa NepCcoHanbHON 3aluThl.

— [lonb3ynTech 3aUTHLIMW O4YKaMK.

— Ecnu npu pabote obpasyetca nbinb, HageaWiTe
NbiNe3aLunTHYI0 Macky.

— Wcnonb3ynte HaywHuku! BospgencTBue  wyma
MOXET NPMBECTM K NoTepe cryxa.

—  Wcnonbayinte 3awmutHyto obyBb. OGbEKTLI, B TOM
uncne vactu obpabaTbiBaeMoW getanu, Moryt
nagaTb C NOACTaBKM.

Pasmectute kabenb Takum 06pasom, YTOObI UCKITHOYNTL

BEPOSITHOCTb TOrO, YTO KTO-TO Ha HEro HaCTynWUT Uiu

CMOTKHETCH, WCKIMIOYUTb €ro  COMPUKOCHOBEHME C

OCTPbIMM KpasiMu W OBWXYLUMMWUCSH AETansMu unm

MHYIO Yrpo3y WNM Harpysky. OTO MO3BOMWUT CHU3WUTb

pWUCK CryYyaHOro nafeHust W MOMyyYeHus TpaBMbl,

noBpexaeHust kabenst U BO3HWUKHOBEHWS — pucka
NopaXKeHUs! ANIEKTPUYECKVM TOKOM.

MpoBepsiTe  MoBpeXAeHHble  geTanu. Mepen
AanbHenwmm ncrnorb3oBaHMem MHCTPyMeHTa

TWaTeNbHO MPOBEPbTE €ro Haanexalyw padoty u
BbIMOSIHEHWE NpeHa3HaYeHHbIX eMy (PYHKLWA.

Bo Bpems NpocTosi n3genue criefyet XpaHuTb B CyXOM
3aKpbITOM MecTe, HeJOCTYMHOM ANs AeTel W nul, He

03HaKOMIEHHbIX C TEXHUKOV Ge30mnacHoCTy.

Mpu nepemelleHnn MOACTABKM WM MUMbl  C
KpoHwWwTenHoM obecneubTe GanaHc BO u3bexaHue
TpaBMbl.

OCTATOYHbIE PUCKN

[Naxe korga nspenve NCNOJb3YHT COMMacHO NHCTPYKLUNAM,

HEBO3MOXHO MONTHOCTBIO  YCTPaHWUTb  haKTopsbl

pucka.

CnepytoLyme onacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BpeMsi ero
MCMNONb30BaHMsl, U BO u3bexaHue Mx pabounin JormkeH
ob6paTtnTb 0coboe BHUMaHVe Ha crneayioLee:

n3

MepeBewwnBaHve. [Mpu oTpesaHun OGOMbLIOK YacTu
OT [feTanu ocTanbHas 4YacTb MOXeT nepeBepHyTb
noactaeky. Bcerga obecneuuBainite Hagnexaluyro
cukcaumo obpabaTbiBaemon getanu.

Puck onpokupbiBaHus wusgenus. [epen Havanom
paboTbl c nopctaBkon ybeauTecb B TOM, 4YTO BCe
KpenexHble 3rnemMeHTbl 3aTsHyTbl W Bce [Aetanu
3aMKCUPOBaHbI.

HesaxaTble obGpabaTtbiBaemble  M3genus  Moryt
cTaTb MPUYMHON TSDKENbIX TPaBM W MOBPEXOEHWNA.
3adukcupyiite obpabaTbiBaemMoe n3genue B 3axumMe
BO n3bexaHue ero cMelleHus B npouecce paboTbl.

TE USOEJIUE

Cmp 81.

©COENODO A WN =

BepxHss peika

YCTaHOBOYHBIN KPOHLITENH ANSA NUMbI

Pyuka perynvupoBku cmkcaTopa 3aroToBku
PasgBmxHas wTaHra

Pyuyka perynvpoBku KpoHLUTENHA ANt 3aroTOBKN
Pyuka

Pblyar BbicBOBOXAEHMS

Koneca

dukcaTop 3aroToBku

. KpoHLWwTenH ansa 3arotosku

. DuKCHpyIOLLMIA pblYar onopbl

. Pbluar dmkcaumnm yctaHoBOYHOMO KPOHLITENHA
. LleHTpanbHbIn pacnop

. Kapkac

. Onopa

TEXHUWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

@

3anpeliaetcs  kakum-nmbo  obpasom  M3MEHSITb
KOHCTPYKLMIO U3LENUs UK UCMOSb30BaTh akceccyapsl,
He peKkOMeHAoBaHHble npou3BoguTenem. Bauwa
6e3onacHocTb 1 6e30nacHOCTb ApYrux nogen MoxeT
6bITb HapyLUeHa.

MpoBepsiiTe u3genue Ha npeaMeT MNOBPEXAEHUS
WU TMONOMKU AeTaner nepef W nocne  Kaxznoro
ucrnonb3oBaHus. [lepxute wusgenue B Xopoluem
paboyeM  COCTOSHUM,  CBOEBPEMEHHO  3aMeHsist
W3HOLLEHHbIE AeTanu, WCMonb3ysi 3anacHble 4acTu,
pekoMeHAyeMble MPON3BOANUTENEM.

Mpu npoBeaeHUM TEKyLLEro PeMoHTa WCMOonb3yiTe
TONbKO  MAEHTUYHble 3anyacTu. Vcnonb3oBaHue
OpYrX 3anyacteii MOXeT NpeAcTaBMnsiTb OMNacHOCTb
WU NOBpeanTb U3AENWs.

[MnactMaccoBble AeTanu Hemnb3s YUCTUTb TOpMOSHOIZ
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XUOKOCTbIO, GEeH3UHOM, HedTenpoaykTamu, eakuMmn
mMacnamu v T.4. 3T XMUMUKaTbl codepxaT BeLlecTBa,
KOTOpble MOryT UCMNOPTUTb, ocnabuTb unm pas3pywmnTb
nnacTtmaccy. OT0 BEAET K TshkenblM TpaBMaMm.

Bcerna HageBanTe 3alUTHbLIE OYKMU.

HapeBanTe 3awuTHble nepyaTku

A OCTOPOXHO

Ons Gonblueid  GesonacHOCTM UM HaOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [JOSKHbI  NPOBOAUTLCS
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

[eTanu unu npuHaanexHocTu,
npvoGpeTaemMble OTAeNbHO

MpumeyaHne

3ALLUMNTA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

YTUnuampymnTe Kak cbipbe, a He
BbiGpacbIBaiTe kak Mycop. MaluuHa,
akceccyapbl U ynakoBka AOMmkHbI BbiTb

OTCOPTMPOBAHbI. Cne/:lyloume CurHarnbHble crnoea n 3HaveHua
npeaHasHaveHbl, 4yTobbl  OBGBACHUTH YPOBHU  puUCKa,

CBSI3aHHOIO C 9TUM N3JeNnem.
YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

/\ OMACHO

YkasblBaeT Ha noTeHumanbHO onacHyk cuTyauuto,
KOTOpas, ecnv ee He I/I36€)KaTb, npueegeT K netanbHOMY
nexoay vnum cepbe3H0|7| TpaBMme.

Mepen vcnonb3oBaHem npubopa
BH/MAaTENbHO 03HAKOMLTECH C JaHHOM A OCTOPOXHO

OCTOPOXHO

PEYOE@

CurHan onacHocTu

VHCTPYKUMEN. Yka3sblBaeT Ha NoTeHLManbHO ONacHy CUTyauuio,
KoTopas, ecnv ee He U3bexarb, MOXET NPUBECTU K

Mpumensiite cpeacTsa saluTLI neTanbHOMY UCXOAY WU Cepbe3HoN TpaBMe.
opraHoB cryxa

/\ BHUMAHUE

Yka3ablBaeT Ha NOTEHLManbHO OMacHy CUTyaumio,
KOTOpasd, ecrnn ee He I/I36e)KaTb, MOXeT NpnBeCTn K
TpaBMe Nerkow Unu cpegHen THKeCTn.

Bceraa HafeBanTe 3almUTHbIE OYKU.

BHUMAHUE

(Bes Cumeona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaet
CUTYyaLMIo, KOTopasti MOXKET KOHYATbCS NMOBPEXAEHUEM
COBCTBEHHOCTY.

Harpyska He 6onee 136 kr.

He ctaHoBMTECH Ha BEPXHIOKO YacTb
1 He Ucnonb3ynTe B KadyecTse
necTHUUbI.

He cagutech Ha BEpXHIOIO YacTb.

He nomeluanTte pyku B 3a30p.
He 3a6biBaiiTe 0 BO3MOXHOCTU
3aKIMHUBAHWS.

D.J'Iﬂ packpbITUA HAXMUTE Ha pblyar
BbICBOGO)K,D,eHVIH

4f@%%@

- |

MpoBepbTe HaAEXHOCTb hukcaLmm
KPOHLWITENHa

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

MpumeHsiTe cpeacTBa 3allyTbl OpraHoB
crnyxa.

\ff
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efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
najwyzszym priorytecie w trakcie
rojektowania Panstwa podstawy do ukosnicy.

PRZEZNACZENIE

Podstawa do ukos$nicy przeznaczona jest do zapewnienia
stabilnej, bezpiecznej powierzchni roboczej dla uko$nicy
RYOBI EMS305RG na czas ciecia.

Produkt nalezy uzywac¢ wytgcznie w spos6b opisany
powyzej i w niniejszej instrukcji — nie jest on przeznaczony
do zadnego innego celu.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecei mogtoby
pociagna¢ za soba wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Z

achowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PODSTAWY DO UKOSNICY

Produkt przeznaczony jest do stosowania na ptaskim,
stabilnym podfozu. Nie nalezy uzywac¢ produktu
na nierownej lub niestablinej powierzchni. Nalezy
zapewni¢ ilos¢ miejsca wystarczajgcg do swobodnego
manipulowania cietym przedmiotem i odpowiedniego
podparcia go.

Podczas montazu i regulacji produktu nalezy zachowac
ostrozno$¢, tak by palce lub dionie nie uwiezly
pomigdzy ruchomymi czesciami.

W przypadku braku ktérychkolwiek czeéci nie nalezy
uzywacé produktu do czasu ich uzupetnienia.

Nie nalezy podtgcza¢ ukosnicy do zrodta zasilania
lub akumulatora do momentu zakonczenia montazu
podstawy i pity.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiang
akcesoriow lub wycofaniem z eksploatacji nalezy
odtgczy¢ ukosnice od zrddta zasilania lub akumulatora.
Nie nalezy montowa¢ uko$nicy do podstawy przed
zapewnieniem mozliwosci bezpiecznego otwarcia
i zablokowania podstawy. Niezastosowanie sie¢ do
tego wymogu moze spowodowaé obrazenia ciata i
uszkodzenie narzedzia.

Nalezy upewni¢ sig, ze zakrzywiona przednia krawedz
wspornikdw montazowych pity zostanie pewnie
osadzona na goérnych uchwytach przed osadzeniem
drugiego konca wspornikow.

Przed zamontowaniem pity nalezy upewni¢ sig, ze
wsporniki montazowe pity mozna pewnie zamocowac
do podstawy. Jezeli dzwigni blokujgcej na wspornikach
montazowych pity nie mozna fatwo przesung¢ w dot
do pozycji blokady lub jezeli nie mozna jej pewnie
zamocowac, nalezy zapoznac¢ si¢ z instrukcjg obstugi
wspornika montazowego pity w niniejszym podreczniku.

Uko$nice nalezy zawsze ustawia¢ tak, aby uzyskac¢
maksymalng réwnowage i stabilno$¢. Wszystkie cztery
narozniki pity muszg zosta¢é przed rozpoczeciem
uzytkowania przykrecone do wspornikéw montazowych
pity.
Podczas zamykania podstawy z zatozong uko$nicg
nalezy upewni¢ sie, ze tarcza ustawiona jest pod katem
90° w stosunku do stotu (jesli dotyczy). Wychyli¢ tarcze
w prawo do oporu, zablokowaé¢ ramie pity w dolnym
potozeniu i zablokowa¢ wszystkie gatki oraz dzwignie.
Usung¢/wymontowa¢ z pity wszelkie obrabiane
przedmioty, zaciski i inne akcesoria.
Przed transportem lub odtozeniem podstawy nalezy
zawsze przesungé zamontowang pite naprzeciwko
konca podstawy wyposazonego w kétka (do potozenia
otwartego) i upewnic sig, ze wsporniki montazowe pity
sg doktadnie zablokowane.
Podstawe nalezy podnosi¢ za przeznaczony do
tego uchwyt. Nie nalezy podnosi¢ zadnej czesci
ukosnicy, ktéra jest przymocowana do podstawy.
Niezastosowanie sie¢ do tego ostrzezenia moze
spowodowac obrazenia ciata i uszkodzenie produktu.
Podstawe nalezy przechowywaé na stabilnej, ptaskiej
powierzchni w potozeniu zamknietym — pionowo badz
poziomo.
Nie przecigza¢. Maksymalny taczny ciezar ukosnicy i
przedmiotu obrabianego nie moze przekracza¢ 136 kG.
Maksymalne obcigzenie wspornika roboczego nie
moze przekraczaé¢ 136 kG.
Aby unikngé powaznych obrazen ciata, nalezy upewni¢
sie, ze ukosnica jest pewnie osadzona i zablokowana
na wsporniku. Unika¢ wszelkich  przesunie¢
grawitacyjnych.
Ustawi¢ odpowiednig wysoko$¢ wspornika roboczego
i dlugos$¢ wysiegnika, zapewniajgc nalezyte podparcie
cietego przedmiotu.
Przedmioty, w tym czesci przedmiotu obrabianego,
mogg spada¢ z podstawy. Nalezy nosi¢ obuwie
ochronne, aby ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata.
Nie nalezy podnosi¢ zadnej czesci ukosnicy, ktéra jest
przymocowana do podstawy.
Nie wspina¢ sie na produkt, nie siada¢ na nim ani nie
stawac¢ na nim.
Uzywaijcie jedynie czgsci i akcesoriow zalecanych przez
producenta tego narzedzia. Stosowanie jakichkolwiek
przystawek lub akcesoriéow nie zalecanych przez
producenta grozi powaznym zranieniem!
Nie nalezy naraza¢ zadnej czesci podstawy ani
ukos$nicy na dziatanie deszczu ani uzywa¢ w miejscach
wilgotnych.
— Woda dostajgca sie do elektronarzedzia stwarza
zagrozenie porazenia pradem.
— Wigkszosci przedmiotéw cietych w wilgotnym
$rodowisku nie mozna pewnie zamocowac.
Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy systematycznie z
niego korzystac i uzywac do przeszkolenia innych oséb,
ktére mogg korzysta¢ z tego produktu. W przypadku
gdy narzedzie to zostanie pozyczone innej osobie,
nalezy przekazac jej réwniez niniejsze instrukcje, tak
by zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu produktu oraz
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mozliwym obrazeniom.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

38

Stanowisko pracy powinno by¢ czyste i dobrze

o$wietlone.

— Zagracone miejsce pracy lub warsztat to czesta
przyczyna zranien.

Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci

moga si¢ swobodnie przemieszczac.

Osoby postronne utrzymywac z dala od miejsca pracy.

— Nie dopuszcza¢ do tego, aby osoby
nieuczestniczgce w pracy — w szczegolnosci dzieci
— dotykaty produktu; w tym celu nalezy trzymac je z
dala od miejsca pracy.

Nie siegac¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie opiera¢

stopy i utrzymywa¢ réwnowage. Zapewni to lepsze

panowanie nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Produkt mozna uzywa¢ wylgcznie zgodnie z

przeznaczeniem. Kazde uzycie inne niz wymienione

w niniejszej instrukcji bedzie uwazane za

niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody lub obrazenia
ciata wynikajace z takich przypadkéw niewtasciwego
uzytkowania.

Nalezy zaktada¢ odpowiednig odziez ochronna.

— Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Moga one
utkwi¢ w ruchomych czesciach.

— Podczas pracy na zewnatrz zaleca sie zakftadaé
obuwie antyposlizgowe.

— Nosi¢ ochronne zabezpiecznie wlosow, aby spigc i
ostoni¢ diuzsze wiosy.

Stosowac $rodki ochrony indywidualne;j.

— Zakfadac¢ okulary ochronne.

— Zastosuj maske na twarz lub maske przeciwpytowg
w przypadku wykonywania prac, podczas ktérych
powstaje duzo pytu.

— Stosowaé $rodki ochrony stuchu! Narazenie na
hatas moze spowodowac utrate stuchu.

— Nalezy nosi¢ obuwie ochronne. Przedmioty, w tym
czesci przedmiotu obrabianego, mogg spada¢ z
podstawy.

Upewni¢ sie, ze przewdd zasilajgcy jest poprowadzony
tak, by nie mozna byto na niego nadepng¢ ani potkngé
sie 0 niego, jak réwniez by nie miat on stycznosci z
ostrymi krawedziami lub ruchomymi czesciami, a takze
nie byt w inny sposob narazony na uszkodzenie lub
naprezenia. Pozwoli to na ograniczenie ryzyka potknie¢,
ktére mogtyby spowodowaé obrazenia, a takze
uszkodzen przewodu, ktore mogtyby spowodowac
porazenie pragdem.

Kontrolowa¢  stan  techniczny  poszczegdinych

elementéw. Przed dalszym uzyciem urzgdzenia nalezy

je doktadnie sprawdzié, upewniajac sie, ze dziata
prawidiowo i zgodnie z przeznaczeniem.

Gdy produkt nie jest uzywany, powinien byc¢

przechowywany w suchym, zamknietym miejscu,

niedostepnym dla dzieci i oséb niepotrafigcych go
obstugiwac.

| Polski

Podczas przesuwania podstawy lub zespotu pity i
wspornika nalezy zachowaé réwnowage, aby unikng¢
obrazen.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

Utrata réwnowagi. W przypadku ciecia duzego
przedmiotu przy jednym koncu jego pozostata czes¢
moze okazac¢ sig¢ wystarczajgco ciezka, by przechyli¢
podstawe. Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze ciety
przedmiot jest dobrze podparty.

Ryzyko upadku produktu. Przed uzyciem podstawy
nalezy zawsze sprawdzi¢, czy wszystkie $ruby
mocujace i pokretta sg dokrecone, a wszystkie czesci
zablokowane na miejscu.

Niezabezpieczone elementy mogg spowodowac
powazne obrazenia ciata i uszkodzenia. Przymocowac
ciety przedmiot do podstawy za pomocg imadta lub
zacisku, aby zapobiec jego przemieszczaniu podczas
pracy.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 81.

COENODOAWN =

Szyna gorna

Wspornik do montazu ukosnicy

Pokretto regulacyjne ogranicznika roboczego
Rame przedtuzajgce

Pokretto regulacyjne podpory roboczej
Rekojes¢

Dzwignia zwalniajaca

Koto

Ogranicznik roboczy

. Podpora robocza

. DZwignia blokujgca ramie nosne

. Dzwignia blokujgca wspornik montazowy
. Scigg centralny

. Podpora ramy

. Stopa

KONSERWACJA

Nie nalezy modyfikowaé produktu w Zzaden sposéb
ani nie uzywac¢ akcesoriéw, ktére nie sg zalecane
przez producenta. Moze doj$¢ do obnizenia poziomu
bezpieczenstwa uzytkownika oraz innych osob.

Przed o po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢, czy
produkt i jego czesci nie sg uszkodzone. Produkt
nalezy utrzymywa¢ w najlepszej kondycji roboczej,
wymieniajgc natychmiast czesci na czesci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z plynem hamulcowym, benzyna, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
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Te produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co

i . L Zawsze nosi¢ okulary ochronne.
mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

A OSTRZEZENIE

Zaktadac¢ rekawice ochronne
Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢

przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy. Czesci lub akeesoria sprzedawane

oddzielnie

PEYOE@

OCHRONA SRODOWISKA Uwaga

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z mysla o ochronie srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania

Ostrzezenie

2

powinny by¢ sortowane. Ponizsze symbole i nazwy ktdre im nadano, pozwalaja
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
SYMBOLE PRODUKTU tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Uwaga dotyczgca bezpieczenstwa Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

Przed uruchomieniem urzadzenia .

prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje A\ OSTRZEZENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $smier¢ lub

Stosowac $rodki ochrony stuchu powazne urazy ciata.
/\ UWAGA @
Zawsze nosi¢ okulary ochronne. Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli

nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

Nie przekraczaj 136 kg. UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje

. . . . . mogaca spowodowac straty materialne.
Nie stawaj na gérze ani nie uzywaj

drabiny.

Nie siadaj na gorze.

Nie dotykaj tego miejsca. Uwaga:
ryzyko przytrzasnigcia.

Nacisng¢ dzwignie zwalniajgca, aby
odblokowac

4f@%%ﬁ@@®9

A  Upewni¢ sig, ze wspornik jest
B  doktadnie zablokowany

SYMBOLE W INSTRUKCJI

@ Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu.

&
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V provedeni tohoto stojanu na pokosovou pilu jsou nejvice
zohlednény bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento stojan na pokosovou pilu slouzi k poskytovani stabilni
a zajisténé pracovni plochy pro pouzivani pokosové pily
RYOBI EMS305RG.

Stojan je mozné pouzivat pouze tak, jak je popsano vyse
a v této priruéce. Neni uréen k Zadnému jinému ucelu.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si ilustrace.
NedodrZeni uvedenych pokynd mlze zplsobit poZar,
uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANi KE STOJANU NA
POKOSOVOU PILU

m Tento stojan je ur€en k pouzivani na rovném a stabilnim
povrchu na drovni zemé/podlahy. Vyrobek nepouzivejte
na nerovné ¢i nestabilni ploSe. Pro manipulaci a fadné
podepreni obrobku musi byt dostatek mista.

m Pfi sestavovani nebo sefizovani stojanu postupujte
opatrné, aby nedo$lo k zachyceni prstd nebo rukou
mezi pohyblivymi dily.

m  Pokud nékteré dily chybi, stojan nepouzivejte, dokud
nebudou doplnény.

m  Pokosovou pilu nepfipojujte k sitovému napajeni nebo
k baterii, dokud neni stojan upIné sestaven a pila
uchycena.

m Pred sefizovanim, vyménou dopliiktl a mimo pouZzivani
pokosovou pilu odpojte od sitového napajeni nebo
od baterie.

= Nepfipeviujte pokosovou pilu ke stojanu, dokud
neni stojan bezpe¢né aretovan v pracovni poloze.
V opacném pfipadé hrozi nebezpedéi Urazu a poskozeni
naradi.

m Pfed usazenim opaéného konce podpér musi byt
na horni kolejnici stojanu pevné usazeny predni
zaoblené hrany podpér pily.

m Pred pfipevnénim pily musi podpéry pevné pfiléhat
na stojan. Pokud nelze aretacni paku na podpérach
pily snadno stlacit dold do aretované polohy nebo nelze
podpéry snadno nasadit, fidte se pokyny pro sefizeni
podpér pily v této pfirucce.

= Pokosovou pily vzdy polohujte tak, aby bylo dosazeno
maximalni rovnovahy a stability. Pfed pouzivanim musi
byt vSechny &tyfi rohy pily pfiSroubovany k podpéram
pily.

m  Priskladani stojanu s pfipevnénou pilou musi byt kotou¢
pily v pravém uhlu ke stolu. Naklopte kotou¢ co nejvice
doprava, aretujte rameno pily v doini poloze a zajistéte
polohu vSech Sroubl a pacek. Z pily odstrarite obrobky,
svorky a dalSi doplriky.

m Pred premisténim nebo poloZzenim stojanu vzdy
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presurite upevnénou pilu naproti konci stojanu

s kolec¢ky (v rozloZzené poloze), pfi¢emz musi byt pevné

zajisténo upevnéni podpér pily ke stojanu.

K zdvihani stojanu pouZivejte rukojet. Nenadzdvihujte

Casti pokosové pily, které jsou pfipevnény ke stojanu.

Ignorovani tohoto upozornéni mulze zplsobit Uraz

a poskodit majetek.

Stojan skladujte na stabilnim a rovném povrchu

ve svislé nebo vodorovné poloze ve sloZzeném stavu.

NepretéZujte. Celkovy soucet hmotnosti pokosové pily

a obrobku nesmi prekrocit 136 kg. Celkové zatizeni

podpéry obrobku nesmi prekrocit 136 kg.

Pro prevenci Urazu musi byt pokosova pila pevné

usazena a zajiSténa na podpére. Zabrarite presouvani

téziste.

Nastavte vySku podpéry obrobku a délku prodluzovaci

konzoly do vhodné polohy tak, aby byl obrobek pevné

podepren.

Ze stojanu mohou padat predméty vcéetné ¢asti

obrobku. Pro snizeni rizika zranéni noste zpevnénou

obuv.

Nenadzdvihujte ¢asti pokosové pily, které jsou

pfipevnény ke stojanu.

Na stojan nelezte, nesedejte ani nestoupejte.

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi

doporu¢ené  vyrobcem. Pouzivani doplikd a

pfisluSenstvi nedoporuéenych vyrobcem mohou

zpUsobit vazna osobni poranéni.

Nevystavujte Zadné ¢asti stojanu a pokosové pily desti

ani je nepouzivejte ve vihkém prostiedi.

— Voda vnikajici do elektricky pohanéného nastroje
zvysuje nebezpedi elektrického Urazu.

— VétSinu obrobkd nelze ve vlhkém prostfedi pevné
upnout.

Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené

v &asti o pouzivani nafadi, ve které jsou uvedeny

informace o pouzivani vyrobku. Pokud nékomu tento

nastroj pljcite, pujéte mu i tyto pokyny, aby nedoslo k

nespravnému pouzivani vyrobku a moznému zranéni.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

@

Pracovni prostor udrzujte uklizeny a dobfe osvétleny.
— Zahazené oblasti a ponky vedou k poranénim.
VS8echny pohyblivé dily musi byt zajistény
proti zasahovani.

Udrzujte ostatni pfihlizejici v povzdali.

— Nedovolte osobam, obzvlasté détem, nezapojenym
do provadéné prace, aby se stojanu dotykaly nebo
se vyskytovaly v pracovnim prostoru.

Nepreceriujte se. Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu

po celou dobu prace. Toto umozriuje lepSi ovladani

elektricky pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Stojan smi byt pouzivan pouze k ur¢enému ucelu.

Jakeékoliv jiné pouzivani, nez uvedené v této pfirucce,

je povazovano za nespravné. Vyrobce nezodpovida

za $kody ani Urazy v dusledku takového nespravného
pouzivani.
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Spravné se oblékejte.

— Nenoste volny odév nebo 3Sperky. Muze dojit
k zachyceni na pohyblivych dilech.

— Noste neklouzavou obuv, ktera je doporuc¢ena pro
venkovni prace.

— Mate-li dlouhé viasy, noste pokryvku hlavy.

Pouzivejte osobni ochranné pomicky.

— Pouzivejte bezpecnostni bryle.

— Pfi praci pouzivejte oblicejovy $tit nebo protiprasny
respirator, pokud pfi praci vznika prach.

— Pouzivejte chranice sluchu. Pasobenim hluku mize
dojit k poskozeni sluchu.

— Noste ochrannou obuv. Ze stojanu mohou padat
predméty véetné casti obrobku.

Zaijistéte, aby byl kabel umistén tak, aby na né&j nebylo

mozné vkrocit, zakopnout o néj a aby se kabel neotiral

o ostré hrany ¢i pohyblivé soucasti a nebyl vystaven

ani jinému poskozeni ¢ namahani. Tim se snizuje

riziko ndhodnych padu, kvuli nimz by mohlo dojit ke

zranénim, poskozeni kabelu a naslednému urazu

elektrickym proudem.

Zkontrolujte, zda nejsou né&jaké dily poskozeny.

Pfed dal§im pouzitim pfistroje je potfeba jej pozorné

zkontrolovat, abyste urgili, zda bude spravné fungovat

a vykonavat ¢innost, na kterou je urcéen.

PFi nepouzivani musi byt stojan ulozen na suchém

a uzaméeném misté mimo dosah déti a osob, které

s nim nejsou obeznameny.

Pfi pfesouvani stojanu nebo sestavy pily s podpérou

zachovavejte rovnovahu jako prevenci Urazu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Ztrata rovnovahy. Pfi odfiznuti ¢asti velkého obrobku
z jedné strany mlze byt zbyvajici ¢ast dost tézka
na prevraceni stojanu. Obrobek musi byt vzdy fadné
podepfen.

Riziko rozloZzeni a padu stojanu. Pfed pouZzivanim
stojanu musi byt vS§echny upevriovaci Srouby utazené
a poloha v8ech dilGi aretovana.

Neupnuté obrobky mohou zpUsobit vazné zranéni
nebo $kody na majetku. Obrobek pfipevnéte ke stojanu
svérakem nebo sponou, aby se nemohl béhem prace
na ném pohybovat.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 81.

OCINOOAWN=

Horni kolejnice

Podpéra pily

Sefizovaci Sroub zarazky obrobku
Prodluzovaci konzola

Sefizovaci Sroub podpéry obrobku
Rukojet’

Uvolfiovaci packa

Kolo

Zarazka obrobku

1
1
1
1
1
1

0. Podpéra obrobku

1. Aretaéni packa konzoly podpéry
2. Packa aretovani podpéry pily

3. Stfedova vzpéra

4. Hlavni ram

5. Patka

UDRZBA

Nepouzivejte s vyrobkem pfisluSenstvi nebo doplriky,
jez nejsou schvaleny vyrobcem. Vase bezpecnost i
bezpecnost osob, které se nachazeji v blizkosti, muze
byt ohrozena.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek na
poskozeni nebo zni€ené c&asti. Udrzujte vyrobek ve
$pickovém provoznim stavu neprodlenou vyménou dil(
za nahradni dily schvalené vyrobcem.

Pfi adrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dili muze vytvofit nebezpeéi
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebozni€it plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost a byt pfi¢inou dUrazu.

A VAROVANI

Pro lepSi bezpe€nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazuijte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu zZivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé nafadi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

X

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Noste ochranu sluchu

A\
o
®
Y

Vzdy noste ochranu o¢i.

Neprekracujte 136 kg.
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Nestujte na hofe nebo nepouzivejte
Zebfik.

Nesedte nahore.

Nezasahujte do mezery. Vyhnéte se
sevieni.

Odaretujte stlacenim packy
odaretovani.

Poloha podpéry musi byt pevné
zajisténa.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Noste ochranu sluchu.

Vzdy noste ochranu o¢i.

@ Pozivejte ochranné rukavice

Dily nebo pfislu$enstvi jsou v prodeji
samostatné

Poznamka

Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni drovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi

Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozoriiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterda mize
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A gérvago allvany tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatdsag voltak az elsédleges szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT L]

A gérvago allvanyt arra tervezték, hogy egy olyan stabil
munkafellletet biztositson, amin a RYOBI EMS305RG
gérflirésszel biztonsagosan lehet vagni.

A terméket csak a fentiekben, illetve az ebben a hasznalati =
utmutatdban leirt médon szabad hasznalni, mas célra tilos.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz []
mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast és muiszaki
adatokat, valamint tanulmanyozza az abrakat is. Az n
alabb részletezett el6irasok be nem tartdsa olyan
baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy
sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

GERVAGO ALLVANY ES BIZTONSAGI .

FIGYELMEZTETESEK

m A terméket arra tervezték, hogy stabil, lapos feluletre
allitva hasznaljak. Ne hasznadlja a terméket egyenetlen  ®
vagy instabil fellleten. Bizonyosodjon meg rola, hogy
elegendd hely all rendelkezésre a gép kezeléséhez és
a munkadarab megfelel6 rogzitéséhez. ]

m A termék Osszedllitasakor és beadllitasakor vigyazzon,
nehogy a keze vagy az ujjai a mozgo alkatrészek k6zé =
szoruljanak. n

m Ne haszndlja az allvanyt, ha barmelyik alkatrész
hianyzik, amig nem potolta azt.

m A gérvago flrészt csak az allvany dsszeallitdsa és a
flrész rogzitése utan csatlakoztassa az aramforrashoz =
vagy akkumulatorcsomaghoz.

= Mielétt allitana valamit, kiegészitéket cserélne vagy egy
ideig nem hasznalna a gérvago firészt, valassza le az
aramforrasrol vagy akkumulatorcsomagrol.

m A gérvago flrészt csak akkor szerelje fel az allvanyra,
ha mar biztonsagosan kinyithaté és rogzithets. Ha m
nem igy tesz, az sérllést okozhat, és a szerszam is
karosodhat.

m  Gy6z6djon meg arrdl, hogy fiirésztarté keretek ives
els6 sarka stabilan Ul a fels6 sineken, miel6tt a keretek
masik végét is beillesztené.

m  Aflrészfelszerelése el6tt biztositsa, hogy a tartokeretek

a flrészkart a lenti helyzetben, és régzitsen minden

gombot és kart. Vegyen el minden munkadarabot,

régzitéelemet és egyéb tartozékokat a flirésztol.

A felszerelt flrészt mindig vigye az éllvanynak a

kerékkel ellentétes végére (nyitott helyzetben), miel&tt

az dllvanyt szdllitana vagy lefektetné, és a flirésztartd

keretet stabilan rogzitse.

Az allvanyt a fogantyuval emelje meg. Ne emelje meg

a gérvagd furész egyetlen olyan alkatrészét sem,

amely nem rogzil az allvanyhoz. Ha nem tartja be ezt

a figyelmeztetést, az sérllést okozhat, és a termék

karosodhat.

Az allvanyt stabil, egyenes helyen tarolja, zart

fliggbleges vagy vizszintes helyzetben.

Ne terhelje tul. A gérvago flirész és a munkadarab

egyduttes sulya nem haladhatja meg a 136 kg-ot. Az

allvanyra hato terhelés nem haladhatja meg a 136 kg-

ot.

A komoly személyi sérilés elkeriilése érdekében

bizonyosodjon meg rdéla, hogy a gérvago fiirész

biztonsagosan rogzil a rogzitékeretre. Kerllje el a

sulypont barmilyen elmozdulasat.

Allitsa be az allvany megfeleldé magassagat és

hosszabbité karjanak hosszat, valamint biztositsa a

munkadarab stabil rogzitését.

A munkadarab részei és egyéb targyak leeshetnek az

allvanyrol. Viseljen biztonsagi labbelit, hogy csdkkentse

a sérilés kockazatat.

Ne emelie meg a gérvagd fiirész egyetlen olyan

alkatrészét sem, amely nem rogziil az allvanyhoz.

Az allvanyra felmaszni, felallni vagy leilni tilos.

Kizarélag a gyartdé altal ezen szerszamhoz el6irt

alkatelemeket és tartozékokat hasznalijon. A nem

eléirt alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos

sérllésekkel jaro baleseteket idézhet el6.

A gérvagd flirészt és az dllvanyt 6vja meg a

nedvességtdl, és ne hasznalja nedves helyen.

— Az elektromos gépekbe keril§ viz noéveli az
aramiités kockazatat.

— A legtébb munkadarabot nem lehet megfelel6en
régziteni nedves kérnyezetben.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. 1dénként olvassa el és

hasznalja a terméket esetleg hasznalé mas személyek

betanitasakor. Ha kdélcs6nadja valakinek az eszkdzt,

akkor a jelen utasitasokat is adja kolcson, hogy a

termék helytelen hasznalatat és a lehetséges sérilést

megakadalyozza.

stabilan régzitheték az allvanyra. Ha a tartokereteken  BUKOAZL\=1=1N=1F4 (o] NETNel Nl [ehq =B )[4 5y =157

lévé rogzitbkar nem nyomhaté le kénnyen a lezart

| |

helyzetbe vagy nem tud stabilan régziilni, akkor a

tartokeret beallitasahoz lasd az uUtmutatéban [évé
utasitasokat. =

m A gérvagd flrészt mindig a legjobb egyensuly és
| |

stabilitas szerint helyezze el. Hasznalat el6tt a flirész
mind a négy sarkat csavarozza ra a tartokeretekre.

m  Ha az allvanyt felszerelt gérvago fiirésszel zarja be, a
vagolap 90°-ot zarjon be az asztallal (ha ez érvényes).
Dontse el a vagodlapot jobbra, amennyire lehet, rogzitse

@

A munkatertlet legyen tiszta és vilagos.

— Arendetlen munkafeliilet balesetveszélyes.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a mozgo alkatrészeket

nem zavarja semmi a mozgasukban.

Tartson tavol méasokat a munkatertlettdl.

— A munkdban nem részt vevd személyeket,
kilonosképp  gyermekeket tartsa tavol a
munkaterilettél, ne engedje, hogy hozzaérhessenek
a termékhez.
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m  Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfeleld
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituacidkban.

m A terméket csak az elGiras szerinti célokra szabad
hasznalni. A jelen uUtmutatdban emlitetteken kivil
barmely mas hasznalat nem rendeltetésszerlinek
minésil. A gyarté nem vonhaté felelésségre barmely
olyan karesetért vagy sérllésért, amely a termék
helytelen hasznalata miatt kdvetkezett be.

m Viseljen megfelel6 ruhazatot.

— Ne vegyen fel laza ruhat vagy ékszereket.
Beakadhatnak a mozgé alkatrészek kozé.

— Kdltéri munkahoz csuszasmentes labbeli viselete
javasolt.

— Ha hosszu a haja, viseljen hajvédét.

m Hasznaljon személyi védéfelszerelést.

— Viseljen védészemuveget.

— Viseljen arcvédét vagy pormaszkot, ha a munka
soran por keletkezik.

— Viseljen hallasvédét. A fokozott zajhatas hosszu
tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

— Viseljen védé6cip6t. A munkadarab részei és egyéb
targyak leeshetnek az allvanyrol.

m A kabelt ugy helyezze el, hogy senki ne Iépjen ra vagy
bukhasson fel benne, a kabel ne érjen hozza éles
targyakhoz vagy mozgé alkatrészekhez, illetve mas
maédon se alljon fenn megrongaldédas vagy erdltetés
veszélye. Igy csokkentheti a sériilést okozd elesés
veszélyét, illetve a kabel karosodasanak veszélyét, ami
pedig aramiitést okozhat.

m Ellen6rizze a sériilt alkatrészeket. A késziiléket a
tovabbi hasznalata elétt ellenérizni kell, hogy képes
megfeleléen miikddni és ellatni a funkcidjat.

m A hasznalaton kivili gépet elzart, szaraz helyen
tarolja, ahol illetéktelen személyek és gyermekek nem
férhetnek hozza.

m A sériilések elkerlilése érdekében az allvany, illetve
a flirész és tartdja mozgatdsa kdzben ligyelien az
egyensulyara.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikiszobdIni minden kockazati tényezét. A

gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek

fel, és a kezel6nek kuldondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

m A sulypont hirtelen eltolédhat. Amikor a munkadarab
egyik végérdl levag egy nagyobb darabot, a fennmarado
rész elég nehéz lehet az allvany felboritasahoz.
Mindig bizonyosodjon meg a munkadarab megfelelé
régzitéseérdl.

m A termék 6sszedblhet. Az allvany mikodtetése el6tt
bizonyosodjon meg réla, hogy az dsszes régzitécsavar
és gomb meg van hlzva, és minden alkatrész a helyén
régzil.

m A nem rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket
és karokat okozhatnak. Rogzitse a munkadarabot a
satuba vagy befogépofaba, hogy ne mozduljon el a
munka kézben.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

81. oldal.

Felsd sin

Flrészrogzitd keret
Munkadarab rogzit6 allitdgombja
Toldokar

Régzitéhenger allitdgombja
Fogantyu

Kioldékar

Kerék

Munkadarab rogzité

10. Régzitéhenger

11. Rogzitéhenger zardkarja
12. Tartokeret rogzitékarja

13. Kbzéps6 keret

14. Keretrogzité

15. Talp

KARBANTARTAS

= Semmilyen médon ne mdédositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyarto altal nem jévahagyott tartozékokat.
Az On és masok biztonsaga veszélybe kertilhet.

m  Karosodas vagy torott alkatrészek tekintetében minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze a terméket. Tartsa
a terméket kivaldé mikodési allapotban, azonnal
cserélje le az alkatrészeket a gyarté altal biztositott
cserealkatrészekre.

m  Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
haszndljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodé olajokkal, stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a mianyagbol késziilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

CENOOAWN =

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi megfontolasbdl az
elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv

maédon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A Biztonsagi figyelmeztetés




®

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen fllvédét

Mindig viseljen védészemiveget.

Ne Iépje tul a 136 kg-ot.

Ne alljon a tetejére, illetve ne
hasznalja létraként.

Ne 0ljon a tetejére.

Ne nyuljon a résbe. Vigyazzon a
becsip&déssel.

A kioldashoz nyomja meg a kiolddkart

jf@x%x>000

Gy6z6djon meg arrol, hogy a keretet
stabilan rogzitette

)
&

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Viseljen flilvédét.

Mindig viseljen védészemiveget.

Viseljen védoékesztyt

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Megjegyzés

Figyelem

>HET@O®®

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sériilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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a conceperea standului pentru fierastraul dvs. cu mitra

s-au avut in vedere n primul rand siguranta, performanta si
fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Standul pentru fierastraul cu mitra este conceput in asa fel
incat sa ofere o suprafata de lucru stabila si sigura pentru

(o]

peratiunile de taiere cu un fierastrau cu mitra RYOBI

EMS305RG.
Produsul trebuie sa se utilizeze numai asa cum se descrie
mai sus si in acest manual, intrucat n-a fost proiectat

p

entru niciun alt scop.

A\ AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile si
specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si consultati
ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor prezentate in
continuare poate provoca accidente cum ar fi incendii,
electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

[+

onsultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
STANDUL PENTRU FIERASTRAUL CU MITRA

Produsul a fost conceput pentru a fi utilizat pe o
suprafatad plana, cu sol stabil. Nu utilizati produsul pe
o suprafatd neuniforma sau instabild. Asigurati-va ca
aveti suficient spatiu pentru a manui si a sprijini in mod
adecvat piesa de prelucrat.

Aveti grija la asamblarea sau ajustarea produsului sa
nu va prindeti degetele sau maéinile intre piesele in
miscare.

Daca exista piese lipsa, utilizati produsul numai atunci
cand aceste piese lipsa sunt inlocuite.

Nu conectati fierastraul cu mitra la sursa de curent sau
la acumulatori pana cand ansamblul stand nu este
complet asamblat.

Deconectati fierastraul cu mitra de la sursa de curent
sau de la acumulatori Tnainte de a face ajustari, de a
schimba accesorii sau atunci cand nu este in lucru.

Nu montati un ferastrau cu mitra la stand inainte de a va
asigura ca acesta poate fi deschis si este bine fixat pe
locul sau. Nerespectarea acestei indicatii poate duce la
potentiale raniri si defectari ale uneltei.

Asigurati-va ca marginea curbata din fata a consolei
de montare a ferastraului este fixata sigur pe sinele
superioare, Tnainte de a aseza in locas celdlalt capat
al consolelor.

Asigurati-va ca se pot prinde in sigurantd cu clama
consolele de montare pe stand, inainte de montarea
ferastraului. Daca parghia de cuplare de pe consolele
ferastraului nu poate fi impinsa in jos cu usurinta, pe
pozitia de fixare, sau nu poate fi prinsa in mod sigur
cu o clama, consultati instructiunile din manual pentru
ajustarea consolei de montare a ferastraului.
intotdeauna s& pozitionati ferastraul cu mitra in asa
fel incat sa se obtina echilibru si stabilitate maxima.
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Toate cele patru colturi ale ferastraului trebuie prinse
cu bolturi de consolele de montare ale sale inainte de
a fi utilizat.
La finchiderea standului avand ferastraul cu mitra
anexat, asigurati-va ca lama este in pozitie de 90°
fatd de masa (daca este cazul). Orientati lama in
unghi catre dreapta cat de mult posibil, blocati bratul
ferastraului in pozitia ,jos” si fixati toate suruburile si
parghiile de cuplare. Tndepértat,i de la ferastrau toate
piesele de lucru, clamele si alte accesorii.
Ferastraul montat va fi deplasat intotdeauna in directia
opusa capatului cu roti al standului (in pozitia deschis)
anterior transportarii sau depozitarii standului, pentru
a va asigura ca sunt fixate Tn mod sigur consolele de
montare ale ferastraului.
Utilizati manerul pentru a ridica standul. Nu ridicati nicio
parte a fierastraului cu mitra ce este fixatd pe stand.
Nerespectarea acestui avertisment poate duce la
posibile raniri si avarieri ale produsului.
Standul trebuie depozitat pe suprafata plana, inchis, in
pozitie verticala sau orizontala.
Nu suprasolicitati. Greutatea maxima a fierastraului cu
mitra si a piesei de lucru nu trebuie s& depaseasca 136
kg. Sarcina maxima pe suportul de lucru nu trebuie sa
depaseasca 136 kg.
Pentru a evita ranirile personale grave, asigurati-va ca
fierastraul cu mitra este asezat si fixat in mod sigur pe
consola. Evitati caderile prin alunecare.
Ajustati indltimea suportului de lucru si lungimea
extensiei bratului pana la pozitia adecvata, asigurandu-
va ca piesa de lucru este ferm sprijinita.
Obiecte, inclusiv parti din piesa de lucru pot sa cada
de pe stand. Purtati incaltaminte de protectie pentru a
reduce riscul de vatamare.
Nu ridicati nicio parte a fierastraului cu mitrd ce este
fixata pe stand.
Nu va urcati, nu va asezati si nu stati in picioare pe
produs.
Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele
recomandate de catre producatorul acestei masini.
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate
prezenta riscuri de raniri grave.
Nu lasati in ploaie nicio parte a standului sau a
fierastraului cu mitra si nici nu le utilizati in locuri cu
umezeala.
- Apa care intra intr-o unealtad electrica va creste
riscul de electrocutare.
- n mediu umed, cele mai multe piese de lucru nu pot
fi bine fixate cu clama.
Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestui produs.
Daca imprumutati cuiva acest dispozitiv, insotiti-l si de
aceste instructiuni, pentru a preveni utilizarea incorecta
a produsului si eventuale vatamari.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Mentineti suprafata de lucru in curatenie si bine

iluminata.

- Zonele si bancurile de lucru dezordonate



favorizeaza accidentele.

Asigurati-va ca toate piesele in miscare nu interfereaza

cu nimic.

Nu lasati alte persoane sa se apropie.

- Nu lasati nicio persoana, mai ales copiii, care nu
trebuie sa participe la lucru, sa atinga produsul si
tineti-i pe acestia departe de zona de lucru.

Nu va intindeti excesiv. n timpul operarii dispozitivului,

pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea. Acest

lucru permite un mai bun control al uneltei electrice in
situatii neasteptate.

Produsul trebuie utilizat numai pentru scopul prescris.

Orice alta utilizare decat cea mentionatd in aceste

instructiuni va fi consideratd o utilizare incorecta.

Producatorul nu va fi raspunzator pentru nicio dauna

sau ranire rezultata din astfel de utilizare incorecta.

imbracati-va corespunzétor.

- Nu purtati haine largi sau bijuterii. Acestea pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

- Cand lucrati afara este recomandata incaltaminte
anti-alunecare.

- Purtati protectie care acopera parul, pentru a
proteja parul lung.

Folositi echipament personal de protectie.

- Utilizati ochelari de protectie.

- Utilizati o masca de gaze sau o masca antipraf,
daca se creeaza praf in timpul lucrarilor.

- Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

- Purtati incéltdminte de protectie. Obiecte, inclusiv
parti din piesa de lucru pot sa cada de pe stand.
Aveti grija sa nu calcati pe cablu sau sa nu va
impiedicati de acesta. De asemenea, nu supuneti
cablul la contactul cu margini ascutite, piese in miscare
sau la alte actiuni care l-ar putea deteriora. Astfel
reduceti riscul de accidente si de deteriorare a cablului

care ar putea provoca electrocutare.

Verificati partile deteriorate. Inainte de utilizarea uneltei,

aceasta trebuie verificata cu atentie, pentru a determina

daca va functiona corect si daca isi va indeplini functia
destinata.

Cand nu este utilizat, produsul trebuie depozitat intr-un

loc uscat, sub cheie, in afara accesului copiilor sau a

persoanelor care nu sunt familiarizate cu acesta.

Céand standul sau ansamblul de console si fierastrau

este deplasat, mentineti echilibrul pentru a evita ranirea.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

Dezechilibrarea Cand o parte din piesa de lucru de
dimensiuni mari este taiata la unul dintre capete, restul
ramas din piesa de lucru poate fi suficient de greu incat
sa rastoarne standul. Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de lucru este bine sprijinita.

Riscul de prabusire a produsului. Verificati ca toate

suruburile si piulitele de fixare sa fie bine stranse si ca
toate piesele sa fie bine fixate pe locul lor, inainte de a
lucra cu standul.

Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube. Asigurati piesa de lucru in menghina
sau cu prindere cu clama de stand pentru a o impiedica
sa se deplaseze in timp ce dvs. actionati asupra ei.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 81.
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Sina de sus

Consola de montare fierdstrau

Buton de ajustare a opririi operatiei de lucru
Brat de extensie

Buton de ajustare a suportului de lucru
Maner

Parghie de decuplare

Roata

Oprirea operatiei de lucru

0. Suport de lucru

1. Parghie de blocare a bratului de suport

2. Parghie de cuplare a consolei de montare
3. Clama de prindere centrala

4. Suport cadru

5. Talpa

INTRETINEREA

Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi
accesorii neaprobate de producator. Siguranta dvs. si
a celorlalti poate fi periclitata.

Tnainte si dupa fiecare folosire, verificati produsul de
deteriorare sau piese rupte/crapate. Mentineti produsul
n conditji optime de functionare prin inlocuirea imediata
a pieselor cu piese de schimb aprobate de producator.
Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

@

Reciclati materiile prime in loc sa le
aruncati la gunoi, impreuna cu deseurile
menajere. Pentru a proteja mediul
inconjurator, masina, accesoriile acesteia
si ambalajele trebuie triate.

)i
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alerta de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

Nu depasiti 136 de kg.

Nu stati pe partea superioara sau sa
folositi ca scara.

Nu sedeti pe partea superioara.

Nu introduceti mana in deschizatura.
Feriti-va de piscatura.

impingeti pentru a decupla parghia

4f@%%ﬁ‘@®9

Asigurati-va ca aveti consola fixata in
ﬂ mod sigur.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Purtati echipamente de protectie a
auzului.

&

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie

Piese sau accesorii vandute separat

Nota

Avertisment

>HET@O®®

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
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/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot jusu lenkzaga stativu, drosibai, veiktsp&jai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

L

virsmas

enkzaga stativs ir paredzéts stabilas, dro$as darba
radi$anai RYOBI EMS305RG lenkzagim

zagéesanas laika.
Produkts ir jaizmanto tikai ka aprakstits iepriek§ un Saja
rokasgramata un nav paredzéts nekadiem citiem noldkiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindjumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus 81 elektroinstrumenta
dokumentacija. Visu uzskaitito instrukciju neievérosana
ir bistama; ta var izrais’t elektrisko triecienu, aizdegSanos
un/vai nopietnas traumas.

Visus bridinajumus un

noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

LENKZAGA STATIVA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Produkts ir paredzéts izmantoSanai uz plakanas,
stabilas virsmas. Nelietojiet izstradajumu uz nelidzenas
un nestabilas virsmas. NodroSiniet pietiekoSu vietu,
lai varétu rikoties un atbilsto$i atbalstit zagéjamos
materialus.

levérojiet piesardzibu produkta salikS8anas vai
regulésanas laika, lai neiespiestu pirkstus vai rokas
starp kustigajam dalam.

Ja kada no dalam ir trikst, nelietojiet So izstradajumu,
ITdz triksto$as dalas ir nomainitas.

Nepievienojiet lenkzagi elektribas padevei vai
akumulatora blokam Iidz stativa salikS§ana un zaga
uzstadiSana ir pabeigta.

Atvienojiet lenkzagi no elektribas padeves vai
akumulatora bloka pirms veikt jebkadu regulésanu,
mainTtt piederumus vai kamér tas netiek lietots
Neuzstadiet lenkzagi uz stativa pirms nodro$inat,
ka stativu var drosi atvért un nofiksét. ST nosacijuma
neievéroSana var izraisit iesp&jamus ievainojumus un
instrumentu bojajumus.

Nodrosiniet, ka zaga montazas kronsteina izliekta
priek$€ja mala ir drosi novietota uz augséjam sliedém
pirms sakt novietot otrus kronsteinu galus.

Pirms zaga uzstadisanas parliecinieties, ka zaga
montazas kronsteinus var dro$i nostiprinat uz stativa.
Ja fiksacijas sviru uz zaga montazas kronsteina nevar
viegli nospiest uz leju fikséjosa stavokli vai droSi
nostiprinat, skatit norades $aja rokasgramata par zaga
montazas kronsteina regulésanu.

Vienmér novietojiet lenkzagi, lai sasniegtu maksimalu
lidzsvaru un stabilitati. Visiem cetriem zaga stlriem
pirms lieto$anas jabat pieskravétiem pie zaga montazas
kronSteiniem.

Aizverot stativu ar pievienotu lenkzagi, nodroSiniet,
ka asmens ir 90° lenkT pret galdu (ja attiecinams).
Parvietojiet asmeni pa labi cik talu vien iesp&jams,
nofikséjiet zaga sviru apak$éja stavokli, nofikséjiet

visas pogas un sviras. Nonemiet no zaga visus

apstradajamos materialus, skavas vai citus piederumus.

Vienmér parvietojiet uzstadito zagi uz stativa galu,

kas atrodas talak no transportéSanas riteniem

(atverta stavoklr), pirms parvietot vai salikt stendu un

parliecinieties, ka zaga montazas kronsteini ir kartigi

nostiprinati.

Izmantojiet rokturi, lai paceltu stativu. Neceliet nevienu

lenkzaga dalu, kas ir piestiprinata pie stativa. ST

bridinajuma neievéroSana var izraisit iesp&amus

ievainojumus kajam un bojat produktu.

Stativs ir jaglaba uz stabilas [Tdzenas virsmas vertikala

vai horizontala aizvérta stavoklt.

Neparslogojiet. Maksimalais lenkzaga svars kopa

ar apstradajamo materialu nedrikst parsniegt 136

kg. Maksimala noslodze uz darba atbalsta nedrikst

parsniegt 136 kg.

Laiizvairitos no smagiem ievainojumiem, parliecinieties,

ka zagis ir kartigi novietots uz kronsteina un droSi

nostiprinats. Izvairieties no jebkadas sagasanas svara

ietekmé.

Pielagojiet darba atbalsta augstumu un pagarinajuma

sviras garumu, lai nodro$inatu, ka apstradajamais

materials tiek stingri atbalstits.

Priek8meti, tostarp materidla gabali var nokrist no

stativa. Velciet aizsargajoSus apavus, lai samazinatu

ievainojuma risku.

Neceliet nevienu lenkzaga dalu, kas ir piestiprinata pie

stativa.

Nekapiet, nesédiet un nestaviet uz produkta.

Nelietojiet nekadas papildierices vai aksesuarus, ko

nav rekomendgjis ST produkta razotajs. Ja tiek lietotas

papildierices vai piederumi, ko nav ieteicis razotajs, tas

var novest pie nopietnam traumam.

Nepaklaujiet stativa vai zaga dalas lietus ietekmei,

nelietojiet tos mitra vide.

- Udens iekla$ana elektroinstrumenta
elektriska trieciena risku.

- Lielako dalu materialu mitros apstaklos nevar cieSi
nostiprinat.

Saglabajiet §is instrukcijas. Biezi parlasiet $Sos

noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju

instruésanai. Ja kddam aizdodat $o instrumentu, tad

iedodiet arT $Ts instrukcijas, lai izvairitos no produkta

nepareizas lietoSanas un potencialas traumas.

palielina

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

@

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.

- Nekartigas darba zonas un darbgaldi var bat
traumu iemesls.

Parliecinieties, ka kustigajam dalam nekas netraucé.

Citam personam ir jaatrodas pietiekama atstatuma.

- Nelaujiet personam, it seviSki bérniem, kas nav
iesaistiti darba, pieskarties produktam, nodrosiniet,
ka tie netuvojas darba zonai.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri
un stabili. Tadejadi tiek nodroSinata labaka
elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.
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m  Produktu drikst izmantot tikai ta aprakstitajam mérkim.
Jebkur§ cits pielietojums, kas nav aprakstits $ajas
instrukcijas, uzskatams par nepareizu pielietojumu.
RaZotajs neuznemas atbildibu par jebkadiem
bojajumiem vai ievainojumiem, kas radusies $adas
nepareizas lietoSanas rezultata.

= Apgérbieties pareizi.

- Nenésajiet valigu apgérbu un rotaslietas. Tie var tikt
ierauti kustigajas dalas.

- Stradajot ara, ieteicams
apavus.

- Aizsargajiet garus matus, uzliekot galvas apsegu.

m Lietojiet personigos aizsardzibas Iidzek|us.

- Izmantojiet aizsargbrilles.

- Ja darba laika rodas putekli, izmantojiet sejas vai
puteklu masku.

- Lietojiet dzirdes aizsargus. Ausu paklau$ana
trok$na iedarbibai var izraisit dzirdes traucéjumus.

izmantot neslidoSus

- Valkajiet aizsargapavus. PriekSmeti, tostarp
materiala gabali var nokrist no stativa.
m Parliecinieties, ka vads ir novietots ta, lai uz ta

neuzkaptu, nepakluptu, tas nenonaktu saskarsmé ar
asam malam vai kustigam dalam, vai citadi netiktu
paklauts mehaniskai ietekmei vai bojajumiem. Tas
samazinas nejausu kritienu risku, kas var izraisit
ievainojumus, bojajumus vadam, kas savukart var
izraisTt elektroSoku.

m Parbaudiet bojatas dalas. Pirms instrumenta lietoSanas
tas ir uzmanigi japarbauda, lai konstatétu, vai tas
darbojas pareizi un veic paredzéto funkciju.

= Nelietojot, produkts ir jaglaba sausa, noslégta vieta,
kur tam nevar piek|at bérni vai personas, kas nav
apmacitas ar to rikoties.

m Parvietojot stativu vai zagi un kronsteina mezglu,
saglabajiet lTdzsvaru, lai izvairitos no ievainojumiem.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviskus riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievéers Sim:

m Lidzsvara zaudéSana. Griezot garu materiala gabalu
no viena gala, atlikuSais materidla gabals var bat
pietieckami smags, lai apgaztu stativu. Vienmér
nodroSiniet, ka materials ir labi atbalstits.

m Produkta sagasanas risks. Pirms izmantot stativu,
parliecinieties, ka visas fiksacijas skrives un pogas ir
pievilktas un visas kajas ir nostiprinatas.

m Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas traumas
un bojajumus. Nostipriniet apstraddajamo materialu
skravspilés vai ar spilém, lai novérstu ta izkustésanos,
kamér ar to darbojaties.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 81. Ipp.

1. Augséja sliede

2. Zaga montazas kronsteins

3. Darba atdures regulé$anas poga
4. Pagarinajuma svira
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Darba atbalsta regulésanas poga
Rokturis

Atbrivo$anas svira

Ritenis

9. Darba atdure

10. Darba atbalsts

11. Sarba sviras fiksacijas rokturis
12. Montazas kronsteina fiksacijas svira
13. Centralais atbalsts

14. Ramja atbalsts

15. Péda

APKOPE

= Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka art nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Jasu un citu
droSiba var tikt apdraudéta.

m Pirms un péc katras lietoSanas reizes, parbaudiet
vai ierice un tas detalas nav bojatas. Uzturiet ierici
vislabakaja tehniskaja stavokli, nekavéjoties nomainot
bojatas detalas ar razotaja ieteiktam rezerves dalam.

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

m Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam,
naftas produktiem, piesticinasanas ellam, utt., nonakt
kontaktd ar plastmasas detalam. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var
izraisit nopietnas personigas traumas.

A BRIDINAJUMS

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

VIDES AIZSARDZIBA

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizéjai
parstradei. Masina, aksesuari un
iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.

DroSibas bridinajums

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Vienmer lietojiet aizsargbrilles.

Neparsniedziet 136 kg.



Nestaviet virsl un neizmantojiet ka
kapnes.

Nesédiet virsa.

Neielieciet rokas atveré. Sargieties no
saspieSanas.

Nospiediet atbrivo$anas sviru, lai
atlaistu

Parliecinieties, ka kronsteins ir drosi
nofikséts

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vienmer lietojiet aizsargbrilles.

@ Valkajiet aizsargcimdus

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Bridinajums
Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI
Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraistt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.

Latviski |
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Gaminant Sio kampinio pjdklo stovg didziausia svarba buvo
teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Kampinio pjiklo stovas skirtas uztikrinti stabily, saugy

d
n

arbo pavirSiy RYOBI kampiniam pjoklui EMS305RG
audoti.

Sj gaminj reikéty naudoti tik taip, kaip aprasyta pirmiau ir
Sioje naudojimo instrukcijoje; jis néra skirtas jokiam kitam
tikslui.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius reikalavimus, pateikiamus
su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar)
sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

KAMPINIO PJUKLO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

52

Sis gaminys skirtas naudoti ant lygaus, stabilaus
pagrindo. Gaminio nenaudokite ant nelygaus
ar nestabilaus pavirSiaus. Nepamirskite palikti
pakankamai vietos ruoSiniui tvarkyti ir tinkamai atremti.
Surinkdami ar reguliuodami gaminj, bukite atsargds,
kad judancios dalys neprispausty pirsty ar ranky.

Jei kurios nors dalys yra sugadintos arba jy néra,
nenaudokite gaminio, kol jy nepakeisite.

Nejunkite kampinio pjuklo prie energijos Saltinio arba
neprijunkite akumuliatoriaus, kol nepabaigsite montuoti
pjdklo ant stovo.

Pries vykdydami bet kokius kampinio pjaklo reguliavimo
darbus, keisdami jo priedus arba kai jrenginiu
nesinaudojate, atjunkite jj nuo energijos Saltinio arba
iSimkite jo akumuliatoriy.

Nemontuokite kampinio pjaklo prie stovo, kol jsitikinsite,
kad stovag galima saugiai pastatyti ir uzfiksuoti. Antraip
galite susizaloti ir sugadinti jrankj.

Prie$ jtaisydami kitg laikikliy galg, jsitikinkite, kad
lenktas priekinis pjaklo tvirtinimo laikikliy krastas yra
tvirtai pritvirtintas prie virSutiniy skersiniy.

PrieS montuodami pjaklg jsitikinkite, kad pjaklo
tvirtinimo laikiklius galima tvirtai pritvirtinti prie stovo.
Jei pjoklo tvirtinimo laikikliy fiksavimo svirtj sunku
nuspausti j fiksavimo padétj arba jos nepavyksta tvirtai
uzfiksuoti, Zr. Sioje instrukcijoje pateiktus nurodymus,
kaip sureguliuoti pjaklo montavimo laikiklj.

Visada raskite maksimaliai subalansuota, stabiliausig
kampinio pjoklo padétj. Prie§ naudojant pjdkla, visi
keturi pjuklo kampai privalo bdti priverzti varztais prie
pjdklo montavimo laikikliy.

Sudédami stovg su pritvirtintu  kampiniu  pjaklu,
jsitikinkite, kad diskas yra nukreiptas 90 ° kampu |
stalg (jei taikytina). Patraukite diskg j deSine puse iki
pat galo, uzfiksuokite pjdklo svirtj nuleidimo padétyje ir
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uzfiksuokite visas rankenéles bei svirtis. Nuimkite nuo
pjuklo visus ruoS$inius, spaustuvus ir kitus priedus.
Prie§  transportuodami ar paguldydami stovg,
sumontuotg pjuklg visada perkelkite | prieSingg
puse nuo stovo ratuoto galo (pastatymo padétyje) ir
isitikinkite, kad pjaklo montavimo laikikliai yra tinkamai
uzfiksuoti.
Stova kelkite laikydami uz rankenos. Nekelkite jokios
kampinio pjaklo dalies, kuri yra pritvirtinta prie stovo.
Jei nepaisysite Sio jspéjimo, galite susiZaloti ir sugadinti
gaminj.
Stovg privaloma laikyti ant tvirto lygaus pavirSiaus,
vertikaliai arba horizontaliai sudéts.
Neperkraukite jo. Maksimalus bendras kampinio
pjaklo ir ruosinio svoris neturi virSyti 136 kg. Maksimali
ruosinio atramos apkrova neturi vir§yti 136 kg.
Norédami iSvengti sunkiy suzalojimy, jsitikinkite, kad
kampinis pjdklas yra tvirtai pritvirtintas ir uzfiksuotas ant
laikiklio. Venkite bet kokio sunkio centro poslinkio.
Sureguliuokite ruos$inio atramos aukstj ir nustatykite
tinkama ilginamosios svirties ilgj, jsitikindami, kad
ruosinys yra tvirtai atremtas.
Daiktai, jskaitant ruoSinio dalis, gali nukristi nuo stovo.
Kad susizeidimo pavojus baty mazesnis, muvékite
apsaugine avalyne.
Nekelkite jokios kampinio pjoklo dalies,
pritvirtinta prie stovo.
Nelipkite, nesédékite ir nestovékite ant gaminio.
Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy ar priedy, kuriy
nerekomenduoja Sio prietaiso gamintojas. Naudojant
nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar priedus,
galima rimtai susizaloti.
Saugokite visas stovo ir kampinio pjdklo dalis nuo
lietaus ir nenaudokite jy drégnose vietose.
— Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj, padidéja
elektros smagio pavojus.
— Drégnoje aplinkoje daugelio
jtvirtinti nepavyks.
ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite ja kitiems, su gaminiu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jei §j jrankj kam nors
skolinate, taip pat atiduokite jiems ir $ig instrukcija, kad
gaminys baty tinkamai naudojamas ir baty iSvengta
galimy susizalojimy.

kuri yra

ruosiniy tinkamai

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

@

Darbo vieta privalo bati tvarkinga ir tinkamai apSviesta.

— Netvarkinga aplinka ar darbo vieta skatina
nelaimingus atsitikimus.

Isitikinkite, kad visos judancios dalys tinkamai juda ir

joms niekas nekliudo.

Pasaliniai asmenys turi bati toliau nuo darbo vietos.

— Neleiskite Zzmonéms, ypa¢ vaikams, nevykdantiems
darbo, liesti gaminio, ir neleiskite jy j darbo vieta.
Nesiekite per toli. Visada tvirtai stoveékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Tai padés geriau Kkontroliuoti jrankj

netikéty situacijy metu.
Gaminj privaloma naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
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naudojimas, iSskyrus nurodytajj Sioje naudojimo

instrukcijoje, bus laikomas netinkamo naudojimo atveju.

Gamintojas neatsako uz Zalg ar suzalojima, patirtus dél

tokiy netinkamo naudojimo atvejy.

Dévekite tik darbui tinkamus drabuzius.

— Nedévékite laisvy, neprigludusiy drabuziy ir
juvelyriniy dirbiniy. Judancios dalys gali juos jtraukti.

— Dirbant lauke rekomenduojama avéti avalyne
neslidzZiais padais.

— Jei turite ilgus plaukus, dévékite apsauginj galvos
apdangala.

Naudokite asmenines apsaugos priemones.

— Dévékite apsauginius akinius.

— Dévékite veido kauke ar kauke nuo dulkiy, jei
pjovimo metu i$siskiria dulky.

— Naudokite ausy apsaugos priemones. Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausa.

— Avékite apsaugine avalyne. Daiktai,
ruosinio dalis, gali nukristi nuo stovo.
Kabelj laikykite taip, kad negalétuméte ant jo uzminti
arba uz jo uzkliati, kad jis neliesty astriy briauny ar
judanciy daliy ir baty apsaugotas nuo gadinimo ar
jtempimo. Taip sumazinsite suzZeidimais galincio baigtis
griuvimo pavojy ir iSvengsite kabelio sugadinimo, kuris

gali lemti elektros smigj.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie§ toliau
naudojant jrankj, batina atidZiai patikrinti, ar jis tinkamai
veiks ir atliks reikiama darba.

Jei gaminio nenaudojate, laikykite jj
uzrakintoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Perkeldami stovg ar surinkta pjdkla ir laikiklj j kita vieta,
iSlaikykite pusiausvyra, kad nesusizalotuméte.

iskaitant

sausoje,

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty $iy pavojy:

Neislaikyta pusiausvyra. Nupjovus vieng didelio ruo$inio
gala, likusioji ruosinio dalis gali bati pakankamai sunki,
kad apversty stova. Visada jsitikinkite, kad ruoSinys yra
tinkamai atremtas.

Gaminys gali nugridti. Prie§ pradédami naudoti stova,
jsitikinkite, kad visi tvirtinimo varztai ir rankenélés yra
priverzt, o visos kojos — uzfiksuotos.

Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy
traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.
Pritvirtinkite  ruoSinj prie stovo griebtuvu arba
spaustuvais, kad apdirbamas ruosinys nepajudéty.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 81 psl.

NoorwN=

VirSutinis skersinis

Pjuklo montavimo laikiklis

Ruosinio stabdiklio reguliavimo rankenélé
liginamoiji svirtis

Ruosinio atramos reguliavimo rankenélé
Rankena

Atlaisvinimo svirtis

Ratas

Ruosinio stabdiklis

0. Ruosinio atrama

1. Atraminés svirties fiksavimo svirtelé
2. Montavimo laikiklio fiksavimo svirtis
3. Centriné atrama

4. Laikiklio atrama

5. Kojelé

PRIEZIORA

Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo
nepatvirtintus priedus. Gali kilti pavojus jasy bei kity
asmeny saugai.

Kiekvieng kartg prie§ gaminj naudojant ir jj panaudojus
reikia patikrinti, ar néra pazeisty ar sugedusiy daliy.
Turi bati palaikoma geriausia gaminio darbo buklé;
netinkamas dalis riekia nedelsiant pakeisti gamintojo
patvirtintomis atsarginémis dalimis.

Sugedusias  detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Bikite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyséio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

A ISPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

X

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Saugos perspéjimas

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite klausos apsaugos priemones

A\
o
®
Y

Visada dévékite akiy apsaugos
priemones.

Iki 136 kg.
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Nestoveékite ant virSaus ir
nesinaudokite kopéciomis.

Nesédékite ant virSaus.

Ranky nekiskite j tarpg. Suspaudimo
pavojus.

Paspauskite atlaisvinimo svirtj, jei
norite atlaisvinti

Isitikinkite, kad laikiklis yra tvirtai

- ’a uzfiksuotas
SIMBOLIAI VADOVE
Dévékite klausos apsaugos priemones.

Visada dévékite akiy apsaugos
priemones.

@ Maveékite apsaugines pirstines

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Pastaba

Ispéjimas

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;j.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzZalojimg,

/\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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Nurgasae aluse juures on peetud esmatéhtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Nurgasae alus pakub [8ikamistoiminguteks stabiilset ja
turvalist té6pinda RYOBI EMS305RG nurgasaele.

Toodet tohib kasutada Uksnes juhendis kirjeldatud viisil ja
mitte Ghelgi muul eesmargil.

A HOIATUS

Lugege labi kdik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tddriista jooniste ja tehniliste
andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise
puhul on oht saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi
ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

NURGASAE ALUSE OHUTUSJUHISED

Toodet tohib kasutada tasasel ja kindlal pinnal.
Arge kasutage toodet ebaiihtlasel véi ebakindlal
pinnal. Jalgige, et tooriku to6tlemiseks ja korralikuks
kinnitamiseks oleks piisavalt ruumi.

Olge toote kokkupanemisel ja reguleerimisel ettevaatlik,
et sérmed voi kaed ei jadks liikuvate osade vahele.

Kui méni osa on puudu, ei tohi toodet enne selle
paigaldamist kasutada.

Nurgasaagi ei tohi toitevérgu ega akuga Uhendada
enne, kui alus ja saag on I8plikult paigaldatud.
Uhendage nurgasaag toiteallika véi aku kiiljest lahti
enne toote reguleerimist, tarvikute vahetamist véi kui te
toodet ei kasuta.

Enne nurgasae alusele paigaldamist veenduge, et alust
saab turvaliselt avada ja lukustada. Vastasel korral voib
see pohjustada vigastusi ja tooriista kahjustada.
Veenduge, et sae paigaldusraamide kumerad esiservad
on Ulemistel siinidel turvaliselt paigal, enne kui panete
kohale raamide teised otsad.

Enne sae paigaldamist veenduge, et sae
paigaldusraamid saab turvaliselt aluse kulge kinnitada.
Kui paigaldusraami lukustushooba on raske alla
lukustusasendisse llikata v6i seda ei saa turvaliselt
kinnitada, vaadake kasutusjuhendist paigaldusraami
reguleerimist kasitlevat juhendit.

Nurgasaag peab olema maksimaalselt tasakaalus
ja stabiilses asendis. Enne kasutamist tuleb sae neli
nurka poltidega paigaldusraamide kiilge kinnitada.

Kui panete aluse koos nurgasaega kokku, veenduge, et
saeketas jaaks laua suhtes 90° nurga alla (kui see on
asjakohane). Pdorake saeketas paremale nii palju kui
voimalik, lukustage sae kaepide alumisse asendisse
ning lukustage kdik nupud ja hoovad. Eemaldage saelt
koik toorikud, klambrid voi muud tarvikud.

Saealuse transportimisel voi kokkupanemisel peab
saag jadma ratastest vastaspoolele (avatud asendis).
Kontrollige, et sae paigaldusraami klambrid on
turvaliselt lukustunud.

Aluse tstmiseks kasutage kaepidet. Arge tdstke aluse

kllge kinnitatud nurgasae Uhtegi osa. Selle hoiatuse

eiramine vdib pdhjustada vigastusi ja toodet kahjustada.

Hoiustage alus kokkupanduna kindlal ja tasasel pinnal

vertikaalses voi horisontaalses asendis.

Arge koormake seadet (le. Nurgasae ja tooriku

maksimaalne kogukaal ei tohi olla suurem kui 136 kg.

Maksimaalne koormus té6toele ei tohi olla suurem kui

136 kg.

Raskete kehavigastuste valtimiseks veenduge, et

nurgasaag asetseb raamil kindlalt ja on turvaliselt

lukustatud. Valtige raskuskeskme paigast nihkumist.

Reguleerige tooriku toe korgus ja to6pingi pikkus

sobivaks, et toorik oleks kindlalt toetatud.

Asjad, sealhulgas tooriku osad, vdivad aluselt maha

kukkuda. Kehavigastuse ohu vdahendamiseks kandke

turvajalandusid.

Arge téstke aluse kiilge kinnitatud nurgasae (ihtegi osa.

Arge ronige tootele ega istuge véi seiske seal.

Arge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid, mida

pole selle toote tootja soovitanud. Soovitamata

lisaseadmete ja tarvikute kasutamine vdib pdhjustada

tosise kehavigastuse.

Arge jatke aluse Uhtki osa ja nurgasaagi vihma katte

ega kasutage neid niisketes tingimustes.

- Vee sattumisel elektrilise tdoriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

- Niiskes keskkonnas ei saa enamikke toorikuid
kindlalt kinnitada.

Hoidke kéesolev juhend alles. Lugege juhised
perioodiliselt Ule ja tutvustage neid teistele, kes voivad
seadet kasutada. Kui laenate selle tdoriista kellelegi
teisele, andke talle kaasa ka need juhised, et valtida
toote vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Hoidke t66piirkond puhas ja hasti valgustatud.

- Korratu Gmbrus ja t66pink tingivad énnetusi.

Veenduge, et miski ei sega liikuvaid osi.

Hoidke korvalised isikud eemal.

- Arge lubage tédga mitte seotud isikutel,
eelkdige lastel, toodet puudutada ja hoidke nad
toopiirkonnast eemal.

Arge kiilinitage end téétamisel liigselt vélja. Hoidke end

pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil ootamatu

olukorra tekkimisel tddriista tile parem kontroll.

Toodet tohib kasutada Uksnes selleks ettenahtud

eesmargil. Kasutamist mistahes muul eesmargil,
mida ei ole selles juhendis margitud, loetakse
vaarkasutamiseks. Tootja ei vastuta mistahes

kahju vbi vigastuse eest, kui see on seotud toote

vaarkasutamisega.

Kandke to6ks sobivat riietust.

- Arge kandke I6tvu riideid ega ehteid. Need véivad
liikuvate osade vahele jaada.

- Véljas tootades on
libisemiskindlaid jalatseid.

- Kandke peakatet, mis hoiab pikad juuksed kinni.

soovitatav kanda
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Kasutage isikukaitsevahendeid.

- Kandke kaitseprille.

- Kui saagimisoperatsioonil
kandke n&o- v6i tolmumaski.

- Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Tugev mdira
voib pbhjustada kuulmiskaotuse.

- Kandke kaitsejalatseid. Asjad, sealhulgas tooriku
osad, vdivad aluselt maha kukkuda.

Jalgige, et juhe on paigaldatud nii, et see ei jaa jalgade

alla ega sellele ei saa otsa komistada, see ei puutu

kokku teravate servade ega liikuvate osadega voi

ei saa muul viisil kahjustada ega ole pinge all. See

vahendab kogemata kukkumiste ohtu, mis vdivad

tekitada vigastusi, ja juhtme kahjustusi, mis véivad

pohjustada elektrilodgi.

Kontrollige vigastatud osad Ule. Enne vigastatud osaga

todriista edasist kasutamist tuleb see hoolikalt Ule

kontrollida ja kindlaks teha, kas see to6tab digesti ning

taidab ettenéhtud funktsiooni.

Kui toodet ei kasutata, tuleb see panna hoiule kuiva ja

lukustatud kohta, kuhu ei paase ligi lapsed ja isikud, kes

ei tea toote kasutusjuhiseid.

Aluse voi sae ja raami ligutamisel hoidke tasakaalu, et

valtida vigastusi.

eraldub tolmu, siis

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jaakriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
p&orama erilist tdhelepanu.

Umberkukkumine. Kui pikk toorik (ihest otsast labi
Idigata, voib teine ots olla nii raske, et alus kukub
Umber. Veenduge alati, et toorik oleks hasti toestatud.
Toote kokkukukkumise oht. Enne aluse kasutamist
kontrollige ja veenduge, et koik kinnituskruvid ja
-nupud on korralikult kinni keeratud ning kéik osad on
lukustunud.

Kinnitamata toorik voib pdhjustada raske kehavigastuse
vOi tekitada varakahju. Kinnitage toorik rakise voi
klambriga aluse kilge, et see to6tlemise ajal paigalt ei
nihkuks.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

COENOOEWN =
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Ulemine siin

Sae paigaldusraam

Tooriku tdkke reguleerimisnupp
To6pingi pikendus

Tooriku toe reguleerimisnupp
Kéaepide

Vabastushoob

Ratas

Tooriku téke

. Tooriku tugi

. Toe lukustushoob

. Paigaldusraami lukustushoob
. Kesktugi

. Raami tugi

. Jalg

| Eesti

HOOLDUS

= Arge piilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta

ega kasutage varuosi vdi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. Teie ja korvalolijate turvalisus voib olla
ohustatud.

Kontrollige seade enne ja parast kasutamist vigastuste
ning purunenud osade suhtes (le. Hoidke seadet heas
téokorras, selleks asendage osad nende varuosadega,
mis on tootja poolt heaks kiidetud.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusélidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, ndrgendada véi havitada plastiku, mis voib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

Koik  remonttédd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja tddvdime.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdébralikult
sorteerida.

>

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege
palun kasutusjuhend hoolega Iabi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke alati silmakaitsevahendeid.

Arge liletage kandevéimet 136 kg.

Arge seiske (ilaotsal ega kasutage
redelina.

Arge istuge Ulaotsale.

Arge pange kehaosi pilusse. Olge
ettevaatlik vahelejaamise suhtes.

Hxx%2OO@OI>



Lukustusest vabastamiseks vajutage
vabastushooba

’ ge, € kl ber olek rvalisel
)

lukustunud

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Kandke kuulmise kaitsevahendeid.
Kandke alati silmakaitsevahendeid.
Kandke turvakindaid

Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

Markus

Hoiatus

Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda surma voi tésise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|I6ppeda vaiksemate voi mdddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(llma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale, mis v6ib
pdhjustada kahjustusi varale.
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U dizajnu stalka vase potezno-nagibne pile vodec¢u ulogu
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Stalak potezno-nagibne pile projektiran je za osiguravanje
stabilne, ¢vrste radne povrSine za potezno-nagibnu pilu
RYOBI EMS305RG tijekom postupaka rezanja.

Proizvod se mora koristiti samo onako kako je opisano
iznad i u ovom priruéniku i nije namijenjen za bilo koju

d

rugu svrhu.

A UPOZORENJE

PaZljivo procitajte sva upozorenja, upute i specifikacije
priloZzene uz alat i pogledajte crteZze. Nepostivanje svih
uputa moze dovesti do elektricnog udara, pozara i / ili
teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA STALAK
POTEZNO-NAGIBNE PILE

58

Proizvod je projektiran za koriStenje na ravnoj, stabilnoj
povrsini tla. Ovaj proizvod nemojte koristiti na nearvnoj
ili nestabilnoj povrsini. Osigurajte dovoljno prostora za
rukovanje i pravilno podupiranje radnog komada.
Budite oprezni prilikom sklapanja ili namjestanja
proizvoda, kako vam pokretni dijelovi ne bi zahvatili
prste ili Sake.

Ako je bilo koji od dijelova ostecen ili nedostaje,
nemojte koristiti proizvod sve se ne zamijene dijelovi
koji nedostaju.

Potezno-nagibnu pilu nemojte prikljucivati na napajanje
ili na baterijski sklop sve dok sastavljanje stalka i
montiranje pile ne bude zavreno.

Potezno-nagibnu pilu odvojite od napajanja ili
baterijskog sklopa prije bilo kakve prilagodbe, promjene
pribora ili kada nije u upotrebi

Potezno-nagibnu pilu nemojte montirati na stalak prije
nego $to se uvjerite da se stalak moze otvoriti i évrsto
blokirati. Ako to ne uginite, moze do¢i do moguce
ozljede i oStecenja alata.

Uvjerite se da je zakrivljeni prednji rub montaznih
konzola pile dobro nasjeo na gornje vodilice prije nego
Sto nasjedne drugi kraj konzola.

Uvjerite se da se montazne konzole pile mogu ¢évrsto
stegnuti na postolju prije montiranja pile. Ako rucicu za
blokiranje na montaznim konzolama pile nije moguce
s lakoéom gurnuti u blokiran polozaj ili ju nije moguce
¢vrsto stegnuti, pogledajte upute u ovom priruéniku koje
se odnose na namjestanje montazne konzole pile.
Potezno-nagibnu pilu uvijek postavite tako da postigne
maksimalnu ravnotezu i stabilnost. Prije upotrebe,
sva Getiri kuta pile moraju se pri¢vrstiti svornjacima za
montazne konzole.

Prilikom sklapanja stalka s priévrS§¢enom potezno-
nagibnom pilom, uvjerite se da se ostrica nalazi u
polozaju od 90° u odnosu na stol (ako je primjenjivo).
Oéstricu pile nakosite udesno koliko god ide, blokirajte
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krak pile u donjem polozaju i blokirajte sve gumbe i
rucice. S pile skinite sve obratke, stezaljke ili pribor.
Montiranu pilu uvijek pomaknite nasuprot kraja stalka
s kota¢ima (u otvorenom poloZaju) prije prevozZenja
ili polaganja stalka na tlo i provjerite jesu li montazne
konzole sigurno pri¢vrséene.
Stalak podignite pomoc¢u rucke. Nemojte podizati
nijedan dio potezno-nagibne pile koji je pricvrSéen za
stalak. Ako zanemarite ovo upozorenje moze doci do
tjelesne ozljede i oStecenja proizvoda.
Stalak se mora Cuvait na stabilnoj ravnoj povrsini u
okomitom ili vodoravnom zatvorenom polozaju.
Nemojte preoptereéivati. Maksimalna tezina potezno-
nagibne pile i radnog komada zajedno ne smije prijeci
136 kg. Maksimalno optereéenje na radnoj podlozi ne
smije prijeéi 136 kg.
Kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede, uvjerite se da
je potezno-nagibna pila nasjela na potpornu konzolu
i da je blokirana. Izbjegavajte bilo kakvu promjenu
tezista.
Namijestite visinu radne podloge i duljinu produznog
kraka u odgovarajuéi polozaj, osiguravajuci GEvrsto
podupiranje radnog komada.
Predmeti, ukljuéujuéi i dijelove radnog komada, mogu
padati sa stalka. Nosite zastithu obucu kako biste
smanjili opasnost od ozljeda.
Nemojte podizati nijedan dio potezno-nagibne pile koji
je pricvrscéen za stalak.
Nemojte se penjati, sjediti ili stajati na proizvodu.
Upotrebljavajte samo dijelove alata i dodatnu opremu
koje je preporucio proizvoda¢. Uporaba dijelova i
dodatne opreme koje nije preporucio proizvoda¢ moze
dovesti do teskih ozljeda.
Nijedan dio stalka i potezno-nagibne pile nemojte
izlagati kiSi niti ga koristiti na mokrim mjestima.
— Ulazak vode u elektri¢ni alat poveéava opasnost od
strujnog udara.
— Vecinu radnih komada nije moguce ¢vrsto stegnuti
u mokroj okolini.
Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledaijte i koristite ih
da obucite druge koji mogu koristiti ovaj proizvod. Ako
nekome posudujete ovaj alat, posudite ga zajedno s
ovim uputama kako biste sprijecili nepravilno koristenje
proizvoda i moguce ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

@

Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.

— Zatrpana radna podrucja i stolovi dovode do
ozljeda.

Uvijerite se da nijedan od pokretnih dijelova nije ometan.

Drzite podalje ostale osobe.

— Nemojte dozvoliti da nijedna osoba, osobito djeca,
ne sudjeluju u radovima, da doticu proizvod i drzite
ih podalje od radnog prostora.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme drzite

pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u neocekivanim

situacijama omogucuje bolju kontrolu nad elektri¢nim
alatom.
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Proizvod se mora koristiti samo za njegovu predvidenu

namjenu. Svaka druga upotreba osim one koja je

spomenuta u ovim uputama smatrat ¢e se slu¢ajem

Zloupotrebe. Proizvoda¢ neée snositi odovornost ni

za kakvu Stetu ili ozljedu do kojih je doslo zbog takvih

slu€ajeva zloupotrebe.

Pravilno se odjenite.

— Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Njih mogu
zahvatiti pokretni dijelovi.

— Preporuca se da prilikom rada na otvorenom nosite
obucu sa zastitom od klizanja.

— Nosite i zastitu za kosu kako biste pokrili dugu kosu.

Koristite osobnu zastitnu opremu.

— Koristite zastitne naocale.

— Ako rad stvara prasinu koristite zastithu masku za

lice.

— Nosite $titnike za usi. Izlaganje buci moze izazvati
gubitak sluha.

— Nosite zastitnu obuéu. Predmeti, ukljucujuéi i

dijelove radnog komada, mogu padati sa stalka.
Kabel mora biti smjesten tako da se ne moze nagaziti
na ili saplesti o njega i tako da ne moze doci u kontakt
s ostrim rubovima ili pokretnim dijelovima ili se oStetiti
na neki drugi nacin. Na taj nacin ¢ete smanijiti opasnost
od slu¢ajnih padova koji mogu prouzroéiti ozljede te
osteéenja kabela koja mogu rezultirati strujnim udarom.
Zamijenite oStec¢ene dijelove. Prije daljnjeg koristenja
alata treba se pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e
pravilno raditi i izvoditi njihovu namjensku funkciju.
Kada nije u upotrebi, proizvod se mora €uvati na suhom
i zaklju¢anom mijestu, izvan dohvata djece i osoba koje
ga ne poznaju.
Prilikom pomicanja stalka ili sklopa pile i potporne
konzole, odrzavajte ih u ravnotezi kako ne bi doslo do
ozljedivanja.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Prevrtanje. Kada se veliki komad odreze na jednom
kraju, preostali komad moze biti dovoljno tezak za
prevrtanje stalka. Uvijek se pobrinite da je radni komad
dobro poduprt.

Opasnost od rusenja proizvoda. Prije rada na stalku
izvrSite provjeru kako biste bili sigurni da su svi vijci i
gumbi dobro pritegnuti i da su svi dijelovi blokirani u
mjestu.

Odspojeni izratci mogu uzorkovati ozbiline ozljede
i oSte¢enje. Radni komad ucvrstite Skripcem ili
stezaljkom kako biste sprijecili njegovo pomicanje dok
radite na njemu.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.

1.
2.

Gornja vodilica
Montazna konzola pile

Gumb za namjestanje radnog grani¢nika
Produzni krak
Gumb za namjestanje radne podloge
Rucka
Rucica za otpustanje
Kota¢
Radni grani¢nik
. Radna potpora

11. Rucica za blokiranje potpornog kraka

. Ruéica za blokiranje montazne konzole
3. Sredis$nji podupira¢

. Nosac¢ okvira

5. Noga

ODRZAVANJE

Nemojte modificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.
Moze doéi u pitanje vasa i sigurnost ostalih.

Prije i nakon svakog koriStenja, provjerite proizvod
na ostecenja ili polomljene dijelove. Drzite proizvod
u vrhunskom radnom stanju na nacin da odmah
zamjenjujete dijelove s rezervnim dijelovima odobrenim
od proizvodaca.

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati ostec¢enje alat.

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekucinom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku
$to moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalaZu treba odvojeno bacati
u otpad.

>

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo procitate upute
prije pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Uvijek nosite zastitna sredstva za o¢i.

00>
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Nemojte premasivati 136 kg.

Nemojte stajati na vrhu ili koristiti kao
liestve.

Nemojte sjediti na vrhu.

Ne posezite u procjep. Pazite se od
prignje€enja.

Gurnite rucicu za otpustanje kako
biste je odblokirali

Qf@%%@

a Provijerite je li konzola €vrsto blokirana

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Nosite zastitu za sluh.

&

Uvijek nosite zastitna sredstva za o¢i.

Nosite zastitne rukavice

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

Slijedeée rije¢i upozorenja i znadenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Stojalo za kotno Zago je zasnovano in izdelano za
zagotavljanje najviS§je ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Stojalo za kotno Zago je zasnovano za zagotavljanje
stabilne, varne delovne povrsine za Zaganje s kotno zago
RYOBI EMS305RG.

Izdelek se lahko uporablja samo, kot je opisano zgoraj in
v tem priro¢niku, in ni predvideno za noben drug namen.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so prilozene temu elektricnemu orodju.
Ce ne upostevate opozoril in navodil, lahko pride do
elektricnega udara, ognja in/ali hudih po$kodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA STOJALO ZA
KOTNO ZAGO

m lzdelek je zasnovan za uporabo na ravni, stabilni talni
povrsini. Izdelka ne uporabljajte na neravni ali nestabilni
povrsini. Zagotovite dovolj prostora za ravnanje z
obdelovancem in njegovo ustrezno podporo.

m Med sestavljanjem ali prilagajanjem izdelka bodite
previdni, da se vam prsti ali roke ne zataknejo med
premikajoCe se dele.

m  Ce katerikoli del manjka, ne uporabljajte izdelka, dokler
dela ne nadomestite.

m Kotne Zage ne priklju¢ite na elektricno napajanje ali
baterijski vloZzek, dokler ne dokoncate sestavljanja
stojala in pritrdite Zago.

m Pred prilagajanjem, menjavo dodatkov ali ko kotna
Zaga ni v uporabi, jo izklopite iz elektriénega napajanja
ali baterijskega vlozZka.

m Kotne Zage ne postavite na stojalo, preden zagotovite,
da se stojalo lahko varno odpre in zaklene. Ce tega ne
storite, obstaja verjetnost povzrocitve telesne poSkodbe
in poSkodbe orodja.

m Zagotovite, je ukrivljen sprednji rob montaznih nosilcev
Zage varno namescen na zgornjih vodilih, in Sele nato
namestite drugi konec nosilcev.

= Pred namestitvijo Zage poskrbite, da je montazne
nosilce Zzage mogoce dobro vpeti na stojalo. Ce
zaklepnega vzvoda na montaznih nosilcih Zage ni
mogoce zlahka potisniti v poloZaj za zaklepanje ali je
ni mogoce trdno vpeti, glejte navodila za prilagoditev
montaznega nosilca v tem priro€niku.

m Kotno Zago vedno postavite tako, da dosezete
maksimalno uravnoteZzenost in stabilnost. Pred
uporabo je treba vse &tiri kote Zage priviti na montazne
nosilce Zage.

m  Ob zlaganju stojala, na katerem je pritrjena kotna zaga,
poskrbite, da je rezilo pod kotom 90° na mizo (Ce je
relevantno). Rezilo nagnite do konca v desno, zaklenite
roko Zage v polozaju navzdol in zaklenite vse gumbe ter

vzvode. Odstranite vse obdelovance, spone ali druge
dodatke z Zage.

m Pred transportom ali odlaganjem stojala namesceno
Zago vedno premaknite na nasprotno stran koles
na stojalu (v odprtem polozaju) in zagotovite, da so
montazni nosilci Zage dobro zaklenjeni.

= Stojalo dvignite s pomocjo ro¢aja. Ne dvigujte nobenega
dela kotne Zage, ki je pritrjen na stojalo. Neupostevanje
tega opozorila lahko povzro€i telesno poskodbo in
poskodbo izdelka.

m Stojalo je treba shraniti na stabilni, ravni povrsini v
navpi¢nem ali vodoravnem zaprtem polozaju.

m  Ne preobremenjujte je. Najveja skupna teza kotne
Zage in obdelovanca ne sme presegati 136 kg.
Najvec¢ja obremenitev delovnega podstavka ne sme
presegati 136 kg.

m Za preprecitev hude telesne poSkodbe poskrbite, da je
kotna Zaga dobro namescena in zaklenjena na nosilcu.
Preprecite premikanje zaradi sile teznosti.

m Prilagodite povrsino delovnega podstavka in dolzino
podaljSevalne roke v ustrezen polozaj, pri ¢emer
zagotovite dobro podporo obdelovanca.

= Predmeti, vkljuéno z deli obdelovanca, lahko padejo s
stojala. Nosite zas¢itno obutev, da zmanj$ate moznost
telesnih poskodb.

= Ne dvigujte nobenega dela kotne Zage, ki je pritrjen na
stojalo.

n  Ne plezajte, sedite ali stojte na izdelku.

m  Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga ne
priporo€a proizvajalec te naprave. Uporaba sestavnih
delov ali pribora, ki niso priporo¢eni, lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

m Delov stojala in kotne Zage ne izpostavljajte dezZju in ju
ne uporabljajte na vlaznih mestih.

— Voda v elektricnem orodju znatno poveca tveganje
elektriénega udara.

— Vecine obdelovancev v vlaznem okolju ni mogoce
trdno vpeti.

= Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri pouéevanju drugih morebitnih
uporabnikov te naprave. Ko to orodje posodite drugi
osebi, jim skupaj z orodjem izro€ite tudi ta navodila, da
preprecite zlorabo izdelka in morebitne poskodbe.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

= Delovno obmocje naj bo neovirano in dobro osvetljeno.

— Neurejeni prostori in delovne mize privabljajo
nesrece.

m  Poskrbite, da premikajoci se deli niso ovirani.
m  Drugih oseb ne spuscajte zraven.

— Osebam, predvsem otrokom, ki ne sodelujejo pri
delu, ne dovolite, da bi se dotikale izdelka, in jim ne
dovolite priblizevanja delovnemu obmogju.

= Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnoteZje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

m lzdelek se lahko uporablja le za predpisan namen.

Vsaka uporaba, ki se razlikuje od opisa v teh navodilih,
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se Steje za primer zlorabe. Proizvajalec ne odgovarja

za nobeno materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki so

posledica primerov zlorabe.

Bodite primerno obleceni.

— Ne nosite ohlapnih oblaéil ali nakita. Lahko se
zataknejo med premikajoce se dele.

— Pri delu na prostem je priporocljiva uporaba
nedrsecih Cevljev.

— Ce imate dolge lase, nosite tudi zagitno pokrivalo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo.

— Uporabljajte zas¢itna ocala.

— Ce pri delu nastaja prah, nosite obrazne maske ali
maske proti prahu.

— Nosite Scitnike za uSesa. lzpostavljenost hrupu
lahko povzroéi izgubo sluha.

— Nosite varnostno obutev. Predmeti, vklju¢no z deli
obdelovanca, lahko padejo s stojala.

Prepricajte se, da je kabel poloZzen na mestu, kjer ga

ne morete pohoditi, se ob njega spotakniti, kjer ne

more priti v stik z ostrimi robovi ali vrtecimi deli ali ni

izpostavljen drugim poskodbam ali obremenitvam. S

tem preprecite nevarnost nenamernih padcev, ki lahko

privedejo do telesnih poskodb, in poskodb kabla, ki

lahko privedejo do elektricnega udara.

Preverite, ali so kje poSkodovani deli. Pred nadaljnjo

uporabo pozorno preglejte orodje in zagotovite, da

orodje pravilno in ustrezno deluje.

Ko izdelka ne uporabljate, ga morate shraniti na suhem,

zaklenjenem mestu, izven dosega otrok in oseb, ki

izdelka ne poznajo.

Med premikanjem stojala ali sestava zage in nosilca

vzdrzujte ravnotezje, da preprecite telesne poSkodbe.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi €e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Izguba ravnoteZja. Ce odzagate velik kos z ene strani
obdelovanca, je lahko preostali del dovolj tezak, da
prevrne stojalo. Vedno poskrbite, da je obdelovanec
dobro podprt.

Nevarnost zrusitve izdelka. Pred uporabo stojala se
prepricajte, da so vsi pritrdilni vijaki in gumbi priviti ter
vsi deli zaklenjeni v ustreznem polozaju.

Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo. Obdelovanca s primezem ali spono
pritrdite na stojalo, da preprecite njegovo premikanje
med obdelovanjem.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 81.
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Zgornji nosilec

Pritrdilni nosilec za zago

Gumb za prilagajanje omejitve obdelovanca
Teleskopska roka

Gumb za prilagajanje podpore obdelovanca
Rocaj

Sprostilni vzvod

| Slovensko

8
9
1
1
1
1
1
1

. Kolo

. Omejitev obdelovanca

0. Podpora obdelovanca

1. Vzvod za zaklepanje podporne roke

2. Vzvod za zaklepanje montaznega nosilca
3. Osrednja spona

4. Podstavek okvirja

5. Noga

VZDRZEVANJE

Tega izdelka na noben nacin ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec.
Vasa varnosti in varnost drugih sta morda ogrozeni.
Pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek
poSkodovan oz. ali ima pokvarjene dele. lzdelek
ohranjajte v vrhunskem stanju tako, da nemudoma
zamenjate dele z nadomestnimi deli, ki jih je odobril
proizvajalec.

Ob  servisiranju uporabljajte samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

Ne dovolite, da bi zavorne tekoCine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko ima
za posledico tudi resne telesne poSkodbe.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas&eni servisni center.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo

je treba sortirati za okolju prijazno
recikliranje.

X

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zascito za uSesa
Vedno nosite za$¢ito za oci.

Ne sme preseci 136 kg.

ZA
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Ne stojte na izdelku ali ga uporabljajte
kot lestev.

Ne sedite na izdelku.

Ne segajte v odprtino. Nevarnost
vkleS¢enja.

Za odklepanje potisnite vzvod za
sprostitev

Zagotovite, da je nosilec varno
zaklenjen

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Nosite zas¢ito za uSesa.

Vedno nosite zas¢ito za oci.

@ Nosite za$¢itne rokavice

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Opomba

Opozorilo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznaduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude posSkodbe, e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani stojana pre pokosovu pilu.

UCEL POUZITIA

Stojan pre pokosovu pilu bol navrhnuty na zaistenie
stabilného a bezpe¢ného povrchu pre pokosovu pilu
RYOBI EMS305RG na Ucel rezania.

Tento vyrobok sa musi pouzivat podla opisu v tomto

n

avode a nie je ur€eny na zZiadny iny ucel.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst’ k
urazu elektrickym prudom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE STOJAN PRE
POKOSOVU PiLU

Tento vyrobok bol navrhnuty na pouzivanie na rovhom
a stabilnom podkladovom povrchu. Nepouzivajte tento
produkt na nerovnom alebo nestabilnom povrchu.
Nezabudnite zaistit' dostatok miesta na manipulaciu a
spravne podopretie obrobku.

Pri montazi alebo nastaveni vyrobku davajte pozor, aby
sa vam medzi pohyblivé Casti nezachytili prsty ani ruky.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak ktorakolvek jeho Cast
chyba, az kym nebudu chybajuce €asti vymenené.

Az do zostavenia stojana a pily nepripajajte pokosovu
pilu k zdroju napéjania alebo batérii.

Pred vykonanim nastaveni, vymenou prisluSenstva
alebo ak pokosovu pilu nebudete pouzivat, odpojte ju
od zdroja napajania alebo batérie.

Najprv sa presvedcte, Ze sa da stojan otvorit a
bezpecne zaistit a az potom naf namontujte pokosou
pilu. V opa¢nom pripade mdze ddjst k moznému
poraneniu a poskodeniu naradia.

Obly predny okraj drziakov na namontovanie pily musi
byt bezpe¢ne na hornej kolajni¢ke; az potom mozno
nasadit druhy koniec drziakov.

Pred namontovanim pily skontrolujte, Ze drziaky na
namontovanie pily mozno bezpecne prichytit. Ak sa
poistna packa na drziakoch na namontovanie pily
neda lahko zatlacit do zaistenej polohy alebo sa neda
bezpec¢ne prichytit, v tomto navode si pozrite ¢ast o
nastaveni drziaka na namontovanie pily.

Pokosovu pilu vzdy umiestnite tak, aby sa dosiahla
maximalna rovnovaha a stabilita. Pred pouzitim treba
vSetky Styri rohy pily priskrutkovat k drziakom na
namontovanie pily.

Pri zatvarani stojana s namontovanou pokosovou pilou
musi ¢epel so stolom zvierat 90-stupriovy uhol (ak je
to mozné). Sklorite ¢epel ¢o najviac doprava, zaistte
rameno pily v spodnej polohe a zaistte vSetky gombiky
a packy. Z pily odstrarite vSetky obrobky, prichytky a
dalSie prisluSenstvo.
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Pred dopravou alebo odlozenim stojana vzdy
premiestnite pilu k casti stojana s kolieskami (v
otvorenej polohe) a bezpetne zaistte drziaky na
namontovanie pily.
Na zdvihanie stojana pouzite rucku. Nezdvihajte
Ziadnu Cast pokosovej pily, ktora je pripojena k stojanu.
Opomenutie dodrziavat tuto vystrahu moéze mat za
nasledok mozné poranenie a poSkodenie vyrobku.
Stojan sa ma uskladfiovat na stabilnom a rovnom
povrchu, vo vertikalnej alebo horizontélnej polohe.
Nastroj nepretazujte. Maximalna hmotnost pokosovej
pily spolu s obrobkom nesmie prekroCit 136 kg.
Maximalne zatazenie pracovnej podpery nesmie
prekrocit 136 kg.
Aby ste prediSli vaznemu osobnému poraneniu,
pokosovu pilu bezpe€ne umiestnite a zaistte k drziaku.
Zabrante akémukolvek posunu vplyvom gravitacie.
Nastavte vy$ku pracovnej podpery a dizku
predlZovacieho ramena do spravnej polohy tak, aby bol
obrobok pevne podoprety.
Predmety vratane sucasti obrobku mézu zo stojana
spadnut. PouZivajte ochrannu obuv, ktora znizuje riziko
poranenia.
Nezdvihajte zZiadnu c&ast pokosovej pily,
pripojena k stojanu.
Na vyrobok nelezte, nesedte na fiom ani nestojte.
Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nie je
odporuc¢ané vyrobcom tohto produktu. Pri pouziti
prisluSenstva, ktoré neodporuca vyrobca, moze dojst k
vaznemu osobnému zraneniu.
Ziadnu &ast stojana ani pokosovej pily nevystavujte
uéinkom dazda ani nepouzivajte na vlihkych miestach.
— Voda, ktora vnikne do mechanického nastroja,
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.
— Vacsinu obrobkov nemozno na vlhkych miestach
spravne upnut.
Uschovajte si tieto inStrukcie. Obc¢as si ho pozrite
a pouzite ho na zaskolenie inych oséb, ktoré mézu
tento produkt pouzivat. Ak toto zariadenie niekomu
poziciate, pozi€ajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
nespravnemu pouzivaniu vyrobku a moznému
poraneniu.

ktora je

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pracovisko udrzujte upratané a dobre osvetlené.

— Zapratané plochy a stoly pritahuju poranenia.

Skontrolujte, Ze pohyblivym ¢astiam ni¢ neprekaza.

Nedovolte, aby sa pribliZovali iné osoby.

— Nedovolte osobam, hlavne detom, ktoré sa
nezUcastfiuju prace, aby sa vyrobku dotykali a
zabrante ich pristupu na pracovisko.

Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavajte pevnu

oporu n6h a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu

nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

Vyrobok sa smie pouzivat len na predpisany ucel.

Akékolvek pouzite iné nez uvedené v tychto pokynoch

sa bude povaZovat za nespravne pouzitie. Vyrobca

nebude zodpovedny za Ziadne $kody alebo poranenie
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v dosledku nespravneho pouZitia.

Primerane sa oblecte.

— Nenoste volny odev ani Sperky. Mézu ich zachytit
pohyblivé ¢asti.

— Pri praci v exteriéri
protiSmykovu obuv.

— Ak mate dlhé vlasy, noste ochranni pokryvku
vlasov.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.

— Pouzivajte ochranné okuliare.

— Ak pri praci vznika prach, pouzite tvarovu alebo
protiprachovu masku.

— Pouzivajte chrani¢e sluchu. Vystavovanie hluku
moze spdsobit stratu sluchu.

— Pouzivajte ochranni obuv. Predmety vratane
sucasti obrobku mézu zo stojana spadnut’.

Uistite sa, Ze je umiestneny tak, aby nebolo mozné

po fiom stupat, zakopnut on, prist do styku s ostrymi

hranami alebo pohyblivymi ¢astami alebo aby nebol

inym spdsobom vystaveny poskodeniu a namahaniu.

Znizi sa tym riziko nahodnych padov, ktoré by mohli

sposobit zranenie a poskodenie kabla, ¢o by mohlo

viest' k Urazu elektrickym prudom.

Skontrolujte vSetky poskodené d&asti. Pred dal$im

pouzitim tohto nastroja je nevyhnutné doékladne

skontrolovat, ¢i funguje spravne a vykonava funkciu,

na ktord je uréeny.

Ak vyrobok nebudete pouzivat, uskladnite ho na

suchom uzamknutom mieste, mimo dosahu deti a

osob, ktoré s nim neboli oboznamené.

Pri premiestriovani stojana alebo zostavy pily a drziaka

zachovavaijte rovnovahu, aby ste predisli zraneniu.

sa odporu¢a pouzivat

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:

Strata rovnovahy. Ak sa velky kus reZe jednej strane,
zvy$na Cast moze byt dostatocne tazka na prevrhnutie
stojana. Obrobok vzdy spravne podprite.

Riziku padu vyrobku. Pred prevadzkovanim stojana
utiahnite vSetky upinacie skrutky a gombiky a zaistte v
spravnej polohy vSetky sucasti.

Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Zaistte obrobok k stojanu pomocou zveraka
alebo prichytky, aby ste zabranili jeho posunutiu po¢as
prace na riom.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 81.
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Horna kolajnicka

Drziak na namontovanie pily

Gombik na nastavenie pracovnej zarazky
PredlZovacie rameno

Gombik na nastavenie pracovnej podpery
Drzadlo

Packa na uvolnenie

Koleso

9
1
1
1
1
1
1

. Pracovna zarazka

0. Pracovna podpera

1. Poistna packa podperného ramena

2. Poistna packa drziaka na namontovanie
3. Stredna vystuha

4. Ramova podpera

5. Patka

UDRZBA

Produkt Ziadnym  spdsobom  neupravujte  ani
nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neschvalil vyrobca.
Moéze dojst k naruSeniu bezpecnosti vas i inych osob.
Pred a po kazdom pouziti skontrolujte, ¢i produkt nie
je poskodeny alebo nema zlomené diely. Produkt
udrziavajte v Spickovom prevadzkovom stave -
okamzite vymerite sucasti za nahradné diely schvalené
vyrobcom.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko alebo
spoOsobit’ poskodenie produktu.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu

poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak [N

spoOsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Pre vys$Siu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte
ich ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly
by sa mali triedene recyklovat sp6sobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

>

SYMBOLY NA PRODUKTE

Budte ostraziti

Pred zapnutim zariadenia si prosim
preditajte inStrukcie

Noste ochranu sluchu

Vzdy pouZivajte chranice zraku.

Neprekracujte 136 kg.

Nestojte navrchu ani nepouzivajte ako
rebrik.

%> @@ D>
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Nesedte navrchu.

@ Nesiahajte do medzery. Hrozi privretie.

Packu na uvolnenie odomknete
zatlacenim

v
’ ) n Drziak bezpeéne zaistte

SYMBOL

N\

V NAVODE

=<

Noste ochranu sluchu.

Vzdy pouzivajte chranice zraku.

@ Pouzivajte ochranné rukavice

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Poznamka

Varovanie

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznaduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHUTE  XapakTepucTuku  ”
HaflexgHoCTTa  MMaT  HaW-BUCOK  MpUOpWUTET  Mpu
npoekTupaHeTo Ha Balwata croika 3a uupkynsp 3a

pA3aHe nog brbi.

NPEOHA3HAYEHUE

CTofikaTa 3a UMPKynap 3a psi3aHe Mog brbn e

n

p
uj

poekTMpaHa 3a ocurypsiBaHe Ha cTabunHa, curypHa
aboTHa MOBBLPXHOCT MpPU Onepauum 3a psisaHe C
VpKynsap 3a psisaHe nog bren RYOBI EMS305RG.

npOﬂ,yKT'bT TpﬂsBa Aa Cce Wusnons3ea CamMoO KakTto e

Ol
n

MNCaHO NO-rope 1 B HAaCTOALWOTO PHKOBOACTBOTO N HE €
penHasHa4eH 3a gpyru uenu.

A NPEOYMNPEXOEHUE
MpoueTeTe Beuuky NpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT

WMHCTPYKUMKW, — WiloCTpaumMn U crieuudmkaumm,
NPefoCTaBEHN C TO3W ENIeKTPUYECKM WHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha MHCTPyKUMWTE, U36POEeHU No-aony,
MOXe [a foBede OO erieKkTpudecku yaap, noxap u/
WM TEXKN (OU3NYECKU TPaBMK.

CbxpaHsaBanTe

BCUYKA  NpeaynpexpeHvuss u
HCTPYKUUM 33 6bAeLum cnpaBku.

NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT MNPU PABOTA
CbC CTOMKA 3A LUPKYNIAP 3A PA3AHE NOA bIb/l

MpoaykTbT € MpoekTMpaH Aa ce K3nons3Ba BbpXy
paBHa, cTabunHa NoBBbPXHOCT Ha 3emsiTa. He Tpsabea
[a Ce U3Non3Ba Ha HepaBHa WM HectabwunHa
NoBbPXHOCT. YBepeTe ce, 4Ye € OCUrypeHo
[0CTaTbYHO MPOCTPAHCTBO 3a GopaBeHe C U
noaxofsiia onopa Ha paboTHus aeTann.

Bbaoete BHUMaTEnHu, korato crnobsieate  uMnm
perynupate npogykta, 3a Ja He GbhaTt 3axsaHaTh
npbCTUTE MNM pbueTe Bu mexay Asuxelwute ce
YyacTu.

Ako vma nuncealm 4YacTu, He M3nonseavte ypeaa,
[oKaTo He 6baAaT 3aMeHeHM.

He cBbp3BaiiTe uMpKynsipa 3a pssaHe nog brbi KbM
enekTpo3axpaHBaHe Wnu akymynatopHa 6Gatepwus,
[0KaTo He ca 3aBbpLUEHM CrnobsiBaHeTo Ha cToikaTa
1N MOHTUPAHETO Ha TpYoHa.

M3knioyeTe uUMpKkynsipa 3a psisaHe Mo, brbn OT
enekTpo3axpaHBaHeTo nnm akymynaTtopHaTta
6aTepus, Nnpeaun Aa NpaBuTe HACTPOMKU, la CMEHsITe
NPUHAANEXHOCTM UMK KOraTo He ro uanonaeaTe.

He nocTaBsinTe noTtanawms UMPKYNsp B coukaTa,
npeav fa ce yBepute, 4e cCTolkata Moxe Aa ce
oTBOpu 1 mkeupa 6e3onacHo. AKO He ro HanpasuTe,
TOBa MOXe Aia AoBee A0 EBEHTyanHO HapaHsiBaHe U
noBpefa Ha MHCTPYMeHTa.

YBepeTe ce, 4ye U3KpuBeHUTE npedHn pbbose Ha
MOHTaXHWUTe CKOOM 3a TpuoHa nsraT cTabunHo
BBPXY FOPHWTE LUMHWU, Npeau Aa nocTaBuTe Apyrus

@

Kpaw Ha ckobuTe.

Mpeon na MoHTUpaTe TpUOHa, ce YyBepeTe, 4e
MOHTaXHUTEe My ckobu morat ga 6baat 3axBaHaTu
3[paBo BbpXy CToWkaTa. AKO NOCTbT 3a bGnokupaHe
BbPXY MOHTa)HWTEe ckobu 3a TpMoHa He MoXe Aa
Oblle HaTUCHAT NECHO Hafony B MOMOXeHWe Ha
6nokvpaHe unu Te He moraTt da GbaaTt 3axBaHaTU
30paBo, BWKTE MHCTPYKLMWTE B TOBa PbKOBOACTBO
3a perynvpaHe Ha MOHTaXHUTE CKoOW 3a TpuoHa.
BuHary noctaBsnTe uupkynspa Taka, 4Ye fAa
NoCTUrHeTe MakcMMarnHo paBHOBECUE U CTaBUIHOCT.
Mpeamn ynotpeGa BCUYKM YETUPK Brbfla Ha TPUOHA
TpsibBa pa OGbaaT 3akpeneHn ¢ GonToBe KbM
MOHTaXHUTE CKOOW.

KoraTo 3aTBapsiTe cToiikaTa, KbM KOSITO € NpuKpeneH
LUMpKynsap, ce yBepeTe, 4e OCTPUETO Ce Hamupa
Ha 90° cnpsamo macata (ako e MpUIoXUMO).
HaknoHeTe ocTpMeTo HapsiCHO, AOKbAETO CTUTHe,
6nokupaiite paMoTO Ha TpUOHa B MOMNOXeHue
Hagony W 3aknoyveTe BCUYKM KOMyeTa W 1oCTOBE.
MNMpemaxHeTe BCUYKM paboTHW AeTaiinu, ckobu unu
OPYrv NPUHAANEXHOCTU OT TPMOHA.

BuHarm mecteTe MOHTMPaHUsi TPUOH B MOCOKa,
NPOTMBONMOSIOXHA Ha Kpas Ha cToWkaTta C konenua
(B OTBOpEHO MOSIOXKEHNE) NPEAN TpaHCNopTUpaHe
UM nocTaBsHe Ha CTollkaTa M ce yBepeTe, ye
MOHTaXHUTE CkobyW 3a Tp1oHa ca BriokmpaHu.

3a pa BOUrHeTe cTonkara, nanonsganTe
pbkoxBaTkaTa. He noeauraite HWTO egHa 4acT OT
LMpKynisipa 3a psidaHe Nof brbri, KOSITO € NpuKpeneHa
KbM cToMkata. HecbobpassiBaHeTo C  ToBa
npeaynpexaeHne Moxe Aa AoBeAe [0 Bb3MOXHO
HapaHsiBaHe 1 noBpeja Ha npoaykra.

Croiikata TpsibBa [f[a ce CbxpaHsiBa BbpXy
cTabunHa, paBHa NoBBbPXHOCT, BbB BEPTUKAIHO UK
XOPV30HTANHO 3aTBOPEHO MOJIOKEHME.

He ro npetoBapBaite. OOGLWOTO MakcUmarnHo
TErNo Ha uuMpKynspa 3a psidaHe Mog brbil U
paboTHus peTann He TpsibBa ga HagBuwasa 136
kg. MakcumanHoTo HaToBapBaHe Bbpxy paboTHaTa
noanopa He Tpsibea Aa Hapeuwasa 136 kg.

3a fa nsberHeTe ceprosHo hr3NYecko HapaHsiBaHe,
yBepeTe ce, Ye LUMPKYNapbT 3a ps3aHe nog brbn e
nocTaBeH NITbTHO U e bukcupaH cTabusiHo BbpXy
ckobaTta. [la ce n3bsarea npomsiHa Ha rpaBuTaumsTa.
PerynupanTte BucoumHata Ha paboTtHaTa nognopa v
AbIMKMHaTa Ha YOLIMKUTENHOTO pamo B NOAXOAALO
rnoroxeHne, 3a Aa ocurypuTe 3apaBa onopa Ha
paboTHus geTann.

OT cToiikaTa MOXe [Ja nagHaT npeameTw,
BKITIOYMTENHO YacTun OT AeTanna. HoceTe npeanasHn
00yBKM, 33 a HamanuTe pycka OT HapaHsiBaHe.

He nosguramte HUTO egHa YacT OT UMPKynspa
3a psid3aHe NoA brbfl, KOATO € MNpuKpeneHa KbM
cTovikara.

He ce kauyBainTe, He csapalTe u He CTOWTE BBPXY
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npoaykra.

He n3nonssavite HWMKaKBM NPUCTaBKM W akcecoapw,

KOWTO He ca MnpernopbyaHu OT MNPOU3BOAUTENS

Ha npoaykTta. M3non3eaHeTo Ha HenpenopbYaHu

NPUCTaBKU 1 NPUHAAMIEXHOCTU MOXe Aa AoBefe [0

CepUO3HN (hN3NYECKN HapaHABaHWS.

He wsnarante Hag AbXA HWTO edHa 4acT oT

cTolKkaTa 1 LUMpKynsipa 3a ps3aHe nof brbf v He T

13nonaBanTe Ha BraxHW MecTa.

— [poHnkBaHeTO Ha BOAa B  enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT MOBWLLABa OMAcHOCTTa OT TOKOB
yaap.

— TloBeyeTo paboTHM AeTannu He moraT Aa 6baat
3aKpeneHun 34paBo BbB BNaXHa cpea.

3ana3ete TOBa pbKOBOACTBO. [lpenpouuTarite

ro pefoBHO W ro u3nonseaiTe, koraTo Tpsibea Aa

VHCTpyKTVpaTe Apyro nuue, koeto e 6opaBu ¢

TO31 NPOAYKT. AKO 3aemaTe Ha HAKOro MHCTPYMEHTa,

npepante My CblWO W Te3n WHCTPyKUMM, 3a [Ada

npefoTBpaTuTe  HENPaBUITHOTO  M3MOM3BaHe Ha
npoAyKTa n Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MNACHOCT

68

Mopabpxkaiite paboTHOTO MSICTO uncto U gobpe

OCBETEHO.

— Henogpenexnute mecta v paboTHM mMacu morat
[a nosenat [o HapaHsiBaHus.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM [BWXKEWM Cce 4actu

DYHKLUMOHMPAT 6e3 CMyLLEHMS.

[pbxTe ocTaHanuTe nuua Ha pa3cTosiHUe.

— He nosBonsiBaiite Ha xopa, ocobeHo Aeua, da
yyactBat B pabortarta Bu, Ja JOKOCBAT Npoaykra
W TV ApBXKTE Ha pa3cTosiHne oT paboTHOTO MSICTO.

He ce npotsravite, 3a ga pabotute Ha TpyaHO

OOCTWXMMU MecTa. BuHaru crbnBaiite cTabunHo

no Bpeme Ha paboTa M nasete paBHOBECKE.

ToBa pgaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-A06BP KOHTPOS

Haf eneKkTPUYecKuUsl WHCTPYMEHT B HeovakBaHW

cuTyaumn.

MpooykTbT TpsiGBAa OJa ce wu3nonssa camo Mo

npegHasHaveHne. Bcesika ynotpeba, pasnuyHa ot

nocoyeHata B HaACToOAWMUTE WHCTPyKUMKU, Lie ce

cuuTa 3a cnyyan Ha 3noynotpeba. MponssogntensT

He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUEeTU UMW HapaHsiBaHWs,

npov3TuYalLlM oT TakuBa crydaun Ha 3noynoTtpeba.

ObnuyaiiTe ce LuenecbobpasHo.

— He HoceTe wwmpoku apexu unu ykpaweHus. Te
MoraT fa 6bJaT 3axBaHaTh B [ABUXKELLM CE YacTU.

— Korato paboTuTe Ha OTKPUTO, Ce mpenopbyBaT
06YyBKM, NPUroAeHn NPOTUB NiTb3raHe .

— HoceTe 3awmTHO nokpuTKe, KOETO Aa npubupa
abnrata koca.

M3nonseanTte nuuHa 3almUTHa eKMnpoBka.

| Brnrapus

— W3nonseaiiTe npegnasHmn ounna.

— WasnonsgaiiTe Macka 3a nuue unu NpoTuB npax,
ako npu paboTHWUTE onepauun ce oTaens npax.

— Hocete aHTU®OHN. Mi3naraHeTo Ha WwWym MoXe Aa
foBefe [0 yBpexaaHe Ha cnyxa.

— Hocete sawutHn obyBku. OT cToiikaTa Moxe
Ja nagHaT npeaMeTu, BKIIYUTENHO 4Yactu oT
netamnna.

YBepeTe ce, Ye kabenbT € pasnosioXeH Taka, ye

[a He ObAe HacTbMBaH, Aa He MOXe Aa ChbHe

HSIKOTO, i@ He Br13a B KOHTaKT C OCTpu pbboBe munu

OBWXELLM Ce YacTu Unu Aa NoAnexu rno Apyr HaunH

Ha noBpeda unM HaToBapBaHe. ToBa LWe Hamanu

pucka oT cryyaeH cbnbCbk, KOETO MOXe Aa NPUYUHU

HapaHsiBaHe 1 noBpefa Ha kabena, KoeTo Moxe Aa

[oBefe [0 enekTpuyeckn yaap.

MpoBepsiBaiTe 3a noBpeaeHuTe vactu. Mpean ga
NpoAbLIKUTE Aa M3Non3BaTe UHCTPYMeHTa, TpsibBa
[a ro npoBepuTe BHUMATENHO, 3a Aa onpegenute
Aanu we paboTu NpaBWnHO 1 Aanu e U3nbnHsBa
YHKLMWTE CU NO NpefHa3HaYeHue.

KoraTto He ce u3non3ea, NpoaykTbT TpsibBa da ce
CbXpaHsiBa Ha CyXO, 3aKfOYeHO MACTO, Janede oTt
focera Ha feua M xopa, KOUTO He ca 3arnosHaTu C
Hero.

KoraTo npemecTBaTe cToMkata WU TpuoHa W
ckobarta, nogabpxaiiTe rM B paBHOBecue, 3a da
nsberHeTe HapaHsiBaHUs!.

HEMPEOABWUOEHW PUCKOBE

[opvKoraTonpoayKTbTce M3non3sanonpeaHasHaveHue,
€ HEBb3MOXHO HaMbHO Aa Ce OrpaHWyy BIIMSIHUETO Ha
onpeneneHy puckoBu caktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT
crnefHUTE OnacHOCTU U onepaTopbT TpsibBa Aa o6bpHe
ocobeHo BHUMaHMe, 3a Aa rv naberHe:

ManunsaHe oT paBHoBecue. Korato oT eauHusa kpaun
Ha 3ajaHneTo e OTpsA3aH ronsam AeTansn, ocTaHanoTo
napye Moxe fa e JoCTaTbyHO TEXKO, 3a a HaKIMOHU
cTonkata. BuHaru npoBepsiBante ganv 3a paboTHus
netann e ocurypeHa gobpa ornopa.

OnacHocT oT cpyTBaHe Ha npoaykta. [poBepeTe
[anu BcuukM DUKCHMpalLUM BUHTOBE M Kom4yeTa ca
CcTerHaTv 1 BCUYKM Kpaka ca UKCUPaHW Ha MSCTO,
npeav aa pabotute cbe cToMkara.

HesakpeneHn o6paboTBaHn pJeTawnu moraT Aa
NMPUYMHAT  CEPUO3HO HapaHsiBaHe WUnuM  LWEeTU.
3akpeneTe geTanna B MEHreMeTo Unu ckobaTta KbM
cTorkaTta, 3a Ja He ce ABWKM, Aokato paboTtuTe
BbpXy Hero.

OMO3HAWTE BA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 81.

1.
2.

lopHa penca
MoHTaxHa ckoba 3a TpuoHa
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Konue 3a perynupaHe Ha paboTHWS orpaHuanTen
YOBMKUTENHO pamo

Konue 3a perynupaHe Ha paboTHaTta nognopa
Pbkoxsarka

ocBoboXxaaBaHe Ha OCTPUETO

Koneno

. PaboteH orpaHuuuten

0. PaboTHa nognopa

1. JlocT 3a BnokupaHe Ha NOQNOPHOTO pamo

2. NocT 3a 6riokupaHe Ha MOHTaxHaTa ckoba

3. UeHTpanHa ckoba

4.TMognopa Ha pamkaTa

5. Kpak

NOAAPBIXKA

Mo HMKaKBbB HauMH He mMoaudMuMpanTe MaliuHaTa
M He u3nonssanTe MpUHAANEXHOCTH, KOUTO He ca
opobpenun oT npomsBoauTensi. besonacHoctTa Bu 1
Tasun Ha apyrute moxe Aa 6bae kKomnpomeTupaHa.

Mpean u cnep BCAKO W3nonsBaHe, nposepsiBanTe
MaluMHaTa 3a noBpeda WNM  CYYMEHW YacTu.
CbxpaHsiBanTe MalwuvHata B nepdekTHo paboTHO
CbCTOSIHME KaTo HesabaBHO 3aMeHsiTe YacTu ¢
pe3epBHU YacTu, NpenopbYaHU OT NPOU3BOAUTENS.

Mpn pemoHT wum3nonseanTe camMoO WAEHTUYHMU
pesepBHM 4acTu. M3nonssaHeTo Ha ApyrM 4actu
MOXe [a BM NOCTaBM B OMacHOCT unv fa nospeau
npoaykra.

B HvKakbB Ccryyait He No3BorisiBanTe nrnacTMacoBuTe
4yacTu fa BNM3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHM TEYHOCTMH,
HedTEHN NPOAYKTM, MPOHMKBALM Macrna Uu T.H.
XvMukanute morat ga noBpeasT, oTcrnabsTt wnm
YHULLIOXAT nnactmMacara, KoeTo MOXe Aa AoBeae A0
CEepU03HM hU3NYECKN HApaHABaHWS.

A NPEQYNPEXOEHVE

3a no-ronsima 6e30nacHOCT M HafeXAHOCT BCUYKM
peMoHTV TpsibBa Aa ce WM3BBLPLUBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELIA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHYM, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kato oTnagbk. MawwwvHara,
LOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHUs 1
onakoskuTe Tpsibea Aa 6baat NoAoXeHN
Ha noaxogsiia npepabortka 3a
0romn30TBOPSIBAHE Ha CbAbpPXalLuTe ce B
TSIX BTOPUYHU CYPOBUHM.

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6esonacHocTTa

A\

lMpoyeTteTe MHCTPYKUMUTE
BHMMaTenNHo, npeaun aa crtaptupare
MawmHaTta.

Hocete aHTUOHM

BuHarn HoceTe 3almnTHN ounna.

[a He ce Hageuwasat 136 kg.

[la He ce cTou BbpXy NpoaykTa u Aa
He ce 13nonasea kaTo cTbnba.

[la He ce ceay BbpXy NpoaykTa.

He ce npotarante B oTBopa. lNMasete
ce npuLuneaHe.

3a paa otbrnokupare

YBepeTe ce, Ye ckobaTta e 6rokunpaH

a

CUMBOJIN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

@ HoceTe aHTUdOHM

BuHaru HoceTe 3aLlUUTHU o4vuna.

HoceTe npeanasHun pbkasuum

YacTute Unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasat OTAeNHO

3abenexka

o
=
[i]

A MpeaynpexaexHve

CriegHuTe CUrHamHU AyMM W TEXHUTE CbOTBETHU
3HaYeHUs 0BSICHABAT HMBATa Ha OMacHOCT, CBbP3aHu C
ynotpe6aTta Ha TO3W NPOAYKT:

/\ OMACHOCT

YKka3Ba HEMUHYEMO OnacHa CUTyaLusl, KOSITO ako He 6bae

nsberHara, Lie AOBEAe [0 CEPUO3HU HapaHsiBaHWUs Unu
CMBPT.
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/\ NPEOYNPEXOEHVE

Yka3Ba NoTeHUMasiHo onacHa cUTyauysi, KOSiTo ako
He Gbae n3berHara, MoXe Aa AOBEAe 40 CEePUO3HU
HapaHsaBaHWUs UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba NnoTeHLUManHo onacHa cutyaumsi, KOsiTo ako He
6bae n3berHata, Moxe aa goseae A0 ApebHu unv cpegHn
HapaHsiBaHus.

BHUMAHUE

(Be3 npenynpeauteneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTyaLus, KOSITO MOXe Ja AoBefe A0 UMYLLECTBEHN
LeTu.
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[onoBHMMK MipKyBaHHAMM Npu po3pobui uiei nigctaBku

a
H

N5 TopLtoBanbHOi Nunku 6ynn 6eaneka, epekTUBHICTb Ta
afinHICTb.

NPU3HAYEHHA

Lis nigctaBka 3abesnedyye CTilikicTb Ta 6e3neky npu poboTi

3

ToputoBanbHot nunkoto RYOBI EMS305RG.

MigcTtaBky cnig BMKOPWUCTOBYBAaTM Yy BIiANOBIAHOCTI 3

H

aBedeHVMU iHCTPYKUisiMKW, | BOHA He npusHadyeHa Ans

iHLIMX Linen.

A NONEPEMXEHHS
MpounTante  BCI

npasuna Gesneku,  iIHCTPYKUT,
intocTpauii i cneundikauii, WO nocTaBnAlTLECA 3
eneKkTPOoiHCTPYMEHTOM. HeaoTpMMaHHs BCix 3a3HaveHnx
IHCTPYKLIN MOXeE MPU3BECTU A0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepiio3HuX TpaBMm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIii i Bka3iBkM Ans ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

MONEPEMAXEHHA 3 TEXHIKA BE3MNEKWU NIA YAC
POBOTM 3 NIACTABKOIO Ans TOPLIOBANBHOI MUNKK

Llei BUpI6 BMKOPUCTOBYETHCSI HAa rOPU3OHTAsbHIN
TBepaii noBepxHi. 3abOPOHSIETLCA KOPUCTYBaTMCS
BMPOGOM Ha HepiBHiN abo HecTilkin  NOBEpPXHI.
O60B’A3KOBO  3anuanTe  [OCTaTHbO  BifbHOrO
Micusl, abu Hilo He 3aBaxarno npautBaTy, i HagiiHO
3akpinnonTe getansb.

Mpw 36ipui abo peryntoBaHHi BUpoby cnigkyinTe 3a Tum,
abu nanbLji Yv PyKM HE ONUHUIIUCS MiXK YacTUHaMK, Lo
pyxatoTbes.

Axwo 6yab-Aki AeTani BiACYTHi, HE BUKOPUCTOBYWTE
uen Bupoby, noku aetani He ByayTb 3amiHeHi.

He nigkntoyante ToputoBanbHy NUMKy 40 €nNeKTPUYHOT
Mepexi abo akymynsTopa A0 3aBEPLUEHHS] MOHTaXxy
niACTaBKM Ta BCTAHOBINEHHS MUMKK.

Big'eqHyviTe nunky Big [Xepena XWMBMEHHS nepeq
perynioBaHHsiM, 3MiHOIO akcecyapiB abo $KWO He
NnaHyeTe KOPUCTYBATUCS HEHO HANBNVKYMM YacoMm.
Mepen TVMM, sIk MOHTYBaTW TOpLIOBamnbHY MUIKY [0
nigcTaBKkv, NepekoHanTech, Lo nigcraBka Moxe 6yTu
BiJKpWTa Ta BCTAHOBIEHA HAAiNHO. HEBMKOHAHHS LibOro
MOXe MPVBECTU [0 TpaBMyBaHHS abo MOLLUKOOKEHHS
npucTpoto.

MepekoHanTecb, WO BUTHYTWA NepefHii  Kpaw
KPOHLUTENHIB ANs dikcauii Nnnkv HaginHo 3akpinneHui
y BEPXHiIX HanpsIMHWX, nepeg TUM siK 3aKpinmoBaTh
HLUWIA Kpar KPOHLLTENHIB.

MepekoHanTecb, WO KPOHWTEeNHW Ans  dikcauii
NUIKN MOXyTb ByTW HaAiNHO 3akpinneHi Ha nigcTasLi,
nepes BCTaHOBMEHHAM MUIKW. FAKwo OGrnokytouunii
BaxXiMb Ha KpOHWTEeNHax dikcauii nunku He Moxe
OyTV nerko onyweHnn y nosuuito GrnokyBaHHA abo
He 3adikcoBaHU HafiNHO, 3BEPHITbCA A0 IHCTPYKUIN

HanawTyBaHHA KPOHLWITEWHIB dpikcauii numku  umx
iHCTPYKUIN 3 BUKOPUCTaHHS.
3aexan BCTAHOBMNIONTE  TOpLOBaNbHYy  MNUIKY

@

MakcumarnbHo 36anaHcoBaHO Ta CTilMko. Bci 4oTupu
KyTM nunkM MaTb Oyt 0BOB’SAI3KOBO  3aKpinneHi
6onTamm Ha KpoHWTeWHax dikcauii nunku nepepn
BMKOPUCTAHHSIM.
Akwo  3akpuBaeTe  NiacTaBky 3 NpunagHaHow
TOpLIOBaNbHO MNWUMKOK, MepekoHaWTech, WO AMCK
3HaxoAauTbest nig KyTom 90° o crona (AKWwo ue
MOXNMBO). Haxunite AUCK npaBopyy Tak CUMbHO $K
MOXIMBO, 3adpikCynTe NUMbHY pamy y HWKHIN no3uuii
Ta 3adpikcynte BCi pyyku Ta Baxeni. [Mpubepitb BCi
3aroTiBku, dikcaTopu Ta iHWe npunagas Big NUnku.
3aBxaM  nepemillyiite  3akpinneHy  nunky y
NPOTUNEXHOMY HanpsIMKy BiA CTOPOHM NiACTaBKM,
wo obepTaeTbcs (y BiOAKPUTOMY TMOMOXEHHI) nepep
TUM, SIK TpaHcrnopTyBaTu abo omnyckaTu MiacTaBKy
Ta nepekoHawWTecCb, L0 KPOHLWTEWHW dikcauii numku
HafifHO 3akpinneHi.
BukopucToByiiTe pyuyky, Wwo6 nigHATM nigctaBky. He
nigHiManTe YacTUHW MUKW, NPUKPINNEeHi A0 NiACTaBKW.
HepoTpumaHHs LbOoro nornepemixeHHs MoXe NpUBECTU
[0 TpaBMyBaHHSI 260 MOLUKOAXKEHHSI MPUCTPOIO.
MiagctaBka mae 36epiratucb y BepTUKanbHOMY abo
ropU30OHTaNbHOMY 3aKpUTOMY MOMOXEHHI Ha CTaBINbHIN
PiBHin NOBEPXHI.
YHuKanTe nepeBaHTaxeHHs. MakcumanbHa cymapHa
Bara NuIku Ta geTani He MNOBMHHA MepeBWuLLYyBaTU
136 kr. MakcvmanbHe HaBaHTaXEHHs Ha Onopy He
NoBWHHO nepesuLyBaTh 136 kr.
Onsi 3anobiraHHA TpaBMyBaHHIO 3aBXAW Ha[iNHO
BCTaHOBIIOMTE MUIIKY Ha KPOHLUTENH Ta dikcynTe ii. He
[0nycKanTe 3MiLLEeHHS LEHTPY TSKIHHS.
Bigperynionte BUCOTM pobOYOi OMopu Ta [OOBXUHY
BWCYBHOI Mmignopu Tak, wobu 3abesneunTn HagiviHe
yTpuMaHHsi poboyoi aeTani.
3 nigctaBkM MOXYTb nagatu npegmeTn, 30Kpema
yactuHu poboyoi getani. 3aans 3HWKEHHST PU3NKY
TpaBMyBaHHS HagsranTe 3axMcHe B3yTTS.
He nigHimaiite 4acTMHM nWNKW, NpPUKpINNeHi Ao
nigcTaBku.
3abopoHsieTbca 3anisaT Ha niactaeky, cuaitm abo
CTOSITW Ha HilA.
He BuKkopucTtoByiTe Oyab-Aki npucTocyBaHHs abo
NPUHANEXHOCTi, Siki He pPeKoMeHAOBaHi BUPOBHMKOM
npunagy. BukopuctaHHa He pekoMeHA0BaHNX Hacaaok
abo npunanas, Moxe NPU3BeCTU A0 CEPUO3HUX TPaBM.
TpumanTe niacTaBKy Ta TopuUtoBanbHy MUIKY Y Micui,
e BOHM ByayTb 3axuLLeHi Bia AOLLY, | He KopucTyiTecs
HVMW Y BONOrOMY CEepefoBULL.
— Bopa, wo notpanuna B EeNeKTPOIHCTPYMEHT
36iNbLUYE PU3NK yPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
— Y GinbwocTi BunagkiB pobodi getani y Bornoromy
cepefoBULLi HEMOXITMBO HAAINHO 3aKpPinUTK.
36epexiTb Ui iHCTpyKLUii. MepernaganTe iHCTpyKLUito Yac
BiJ Yacy Ta nocunamtecs Ha Hei npu iHCTPYKTYBaHHi
iHLWIMX CTOCOBHO ekcnnyaTauii Bupoby. HAkwo Bu
nepefaete uUen nNpuUcTpin komy-Hebyab, nepepanTe
TakoX i Ui iHCTpyKLUii, W06 3anobirtn HenpaBUNbHOMY
BMKOPUCTaHHIO BUPOGY Ta MOXITMBUM TpaBMaM.
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OOOATKOBI 3AXOU BE3MNEKW. 3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb konu MNpoayKT BWMKOPWUCTOBYETLCA $IK HanuUcaHo,
3anvwaeTbCs  HEMOXIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3anVLIKOBI YMHHUKW pu3nky. HacTynHi HeGeanekn MOXyTb
BUHVIKHYTW | onepaTop NOBUHEH 3BEPHYTN 0COBNMBY yBary,
WO6 YHUKHYTU HACTYMHOro:

72

Po6oua 30Ha mae 6yTun ymcToto i fobpe ocBiTNEHOH.
— 3acmiTyeHHi obnacTi Ta BepcTaT¥ CTBOPKOTb
TpaBMU.

MepekoHanTecs y BiACYTHOCTI NepeLukos Ans pyxomux

YacTuH BUPOGY.

TpumaiiTe iHWKX ocib nogani.

— He posBonsiite ocobam - ocobnuBo AiTAM - He
3any4yeHnM [0 BWKOHaHHA poboTW, TopkaTuCs
Bupoby i cnigkyWte 3a TuM, LWOOKM BOHK
3HaxoaMnucst Ha BiACTaHi Big po6o4yoi 30HM.

He tarHiTbes. 36epirante npaBunbHy CTiliKy i 6anaHc

Becb 4ac. Lle possonsie Kpale KOHTponoBaTw

{HCTPYMEHT B HecnoiBaHNx cuTyauisx.

Bupi6 Mae BuKOpuCTOBYBaTMCA  BUKIMIOYHO  ANst

3asBneHoi uini. BwukopuctanHa ans  Gyab-sKMX

uinew, BIiAMIHHUX BiA4 TWX, WO 3a3Ha4YeHo Y Uin
iHCTpYKUii, po3rnagaTMMeTbCs  AK  BUKOPUCTaHHS

He 3a npu3HadeHHsIM. BUpoBHWK He Hece >XoAHOI

BignoBiganbHocTi 3a 36utkM abo TpaBmu, ki

MOXYTb BWUHWKHYTW BHACRifOK BWKOPUCTaHHSI He 3a

NpU3HaYeHHsAM.

OpgraiiTeca npaBunbHO.

— He HociTe BinbHMIA opar abo npukpacu. BoHu
MOXYTb NOTPANUTU MiXK PyXOMUMU YacTUHAMM.

— Hecnusbke B3yTTS pekoMeHayeTbCs Npy poboTi Ha
BiOKPUTOMY MOBITPI.

— HociTb 3axucHUi BONOCSHUIA NOKPUB, W06 BKPUTH
[0Bre BONoces.

BukopucToByiiTe NepcoHanbHe 3axmcHe obnagHaHHs.

— BukopucToByiTe 3axXMCHi OKynspu.

— BwkopuctoByiTe Macky abo pecnipaTtop, SKLIO
pob6oui onepadii CTBOPIOTL NuA.

— HociTe 3axucHi HaBywHukn. Bnnue wymy moxe
npu3BecTV JO BTPATK CIyXy.

— Hapsrainite 3axucHe B3yTTs. 3 niacTaBKM MOXYTb
nagatv npeaMeTH, 30KpemMa 4YacTuHu pobouyoi
netani.

PosTtawyinte kabenb Takum YMHOM, LWO6 He HacTynatu

Ha HbOrO, He CMITKHYTUCA Ta He HaTpanuTu Ha rocTpi

Kpasi abo pyxoMi YacTuHU, a Takox 3anobirtu cTpecy

abo MOLWKOMKEHHIO B iHWMIA cnocib. Le 3Husntb

PV3NK BUNAAKOBOrO NafiHHS, sike MOXe Npu3BecTW [0

TPaBMyBaHHS Ta MOLUKOAXEHHs kabento, BHaACMigoK

Yoro Moxe BiABYTUCb  YpaK€HHSI  eNeKTPUYHUM

CTPyMOM.

MepeBipsaiiTe ywkomkeHi YacTnHn. MNepen noganswmmM

BUKOPUCTAHHAM  iHCTPYMEHTY, BiH MOBWMHEH 6yTu

peTenbHO nepeBipeHnit, Wob BU3HAUNTH, LLO BiH Byae

npaBuIbHO NPaLoOBaTH | BUKOHYBATU CBOI (PyHKLT.

Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCS, BiH Mae 36epiratucs

y CYyXOMy 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI, O SKOrO He MarTb

[OCTyny AT Ta 0cobn, He 03HaNoOMINEHi 3 BUPOGoM.

Mpu nepemiweHHi nigctaBku abo nunkv Ta By3ny

3aKpinneHHs cnigkynte 3a TuMm, abu He BTpaATUTU

piBHOBary.

| ykpaiHcbka moBa

BanaHcyBaHHs. Ao Biag poboyoi AeTani BigpizaeTbcs
BeslvkKa YacTWHa, Ta YacTuHa, Lo 3alMLIAETbCs, MOXe
6yT [AOCTaTHBO BaXKOM, LWOOM 3BanUTV MiACTaBKY.
3aBXan nepesipsANTe HafiMHICTb KpinneHHs poboyoi
petani.

Puank HewrTaTtHoi cuTyauii. MNepen BUKOPUCTaHHAM
nigcTaBKv NEpeKoHanTecs, Lo BCi eNeMEHTU KpinneHHs
3aTArHyTO, @ YacTUHU 3adpikcoBaHo.

HesaTucHeHi  3aroToBkM  MOXYTb MpuBECTU A0
Cepro3HUX TpaBM i NOLIKOMKEeHb. 3akpinite pobouy
netanb y 3atuckadi abo 3a pgonomorol  ckobu
npuvkpiniTe i 4O nigctaBku Tak, Wo6wW petanb He
pyxanacsi nig yac o6po6ku.

3HAUTE CBIA NPOOYKT

[us. cmop. 81.

1. BepxHs pevika

2. KpoHwTtenH ans dikcauii nunku
3. Pyyka perynioBaHHs ynopy

4. PoscyBHa WrTaHra

5. Pyuka peryntoBaHHa onopwu

6. Pyuka

7. Po3’eaHyBanbHWin Baxinb

8. [OAuck

9. Ynop ans po6o4oi getani

10. Onopa

11. Baxinb cikcauii onopu

12. Baxinb dikcauii KpOHLUTENHY KpinneHHs
13. LleHTpanbHa ckoba

14. PamHa onopa

15. Hixka

OBCITYrOBYBAHHA

He 3miHlonTe npucTpii 6yab-skum cnocobom abo He
BMKOPUCTOBYITE NpUNaaas, He cxBarneHi BUPOGHUKOM.
Bawa Ta iHwunx 6e3neka moxe 6yTv nopyLueHa.

0o i nicna KOXHOrO BWKOPUCTaHHSA, nepesipTe
NpoAyKT Ha npeaMeT MOWKOMKeHb abo 3namaHux
petanei. TpumanTte npogykT B obpomy pobodomy
CTaHi, HeramHo 3aMiHiTb AeTani 3anyacTuHamu, LWo
3aTBepOKeHi BUPOBHUKOM.

Mpw 06cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW iE€HTUYHI
3anacHi 4YacTuHW. BukopucTaHHS Oyab-AKUX iHLIWMX
feTanei Moxe CTBOpUTM Hebesneky abo CnpuYnHUTK
NOLLUKOPKEHHS MPOAYKTY.

Hikonn He po3sonsnTte ranbMiBHIN pigviHi, GeH3NHY,
NpoAyKTam Ha OCHOBi HadTK, i NPOHMKaOYMM Macnam
BCTyNaT B KOHTaKT 3 MNacTMKOBMMW [JeTansmu.
XiMi4Hi pe4oBUHN MOXYTb MOLLKOAUTU, Nocnabutn abo
BHULLMUTK NNACTUK, SKUIA MOXe NPUBECTU A0 CepPNO3HOI
TpaBmu.



A MOMNEPEMKEHHS

[insa 6inbLwoi 6e3neku i HaAIMHOCTI, BCi peMOHTHI po6oTu
MOBWHHI BUKOHYBaTWUCA B aBTOPW30OBaHOMY CEPBICHOMY
LEeHTpI.

3AXUCT HABKOJIULWIHBbOIO CEPEJOBULLIA

MepepobnsnTe CMPOBMHY 3aMiCTb
yTunisauii B skocTi Bigxoais. MawumHu,
obnagHaHHs Ta ynakoBKa NMOBUHHI

OyTv BiAcopTOBaHi AN APYXHbOI Ans
HaBKOMULLHLOTO CepeaoBULLa yTumnisadii.

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

MonepenxeHHs Geanekn

>

Byab nacka, yBaxHoO npouuntaiTte
IHCTpYyKLUilO Nepea 3anyckom NpoaykTy.

HociTb 3axucT cnyxy

@O

3aBxaun HagsraTe 3axvcHi OKynspu.

He 6inble 136 kr.

Ha craBatu Ha BuWpib, He
BMKOPWUCTOBYBATU B SIKOCTi ApabuHu.

Ha cipatu.

He npocoByBaTtu pyku. O6epexHo,
MOXe 3aTUCHYTH.

LUTOBXHITb po3'eAHyBanbHUI Baxinb,
o6 posbnokysaTu

4f@%%@

[NepekoHanTeCh, LLO KPOHLITENH
HaginHo 3adikcoBaHW

CUMBOIU B LIIET IHCTPYKLIi 3 EKCMYATALIT

@ HociTb 3axucT cnyxy

)
\:{

3aBxau HagsAranTe 3axXUCHI OKYNsipu.

Hapsiratu 3axucHi pykasuLi.

BanacHi feTtani abo npuHanexHocTi
npoaarTbLCA OKPEMO

Mpumitka

[MonepeneHHs

>EM

HwxueBkasaHi nonepemxanbHi cnoBa Ta  CUMBOMU
NOSICHIOTb PiBEHb PU3NKY Npu poboTi 3 LM NpunagoMm.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebeaneyHy cuTyauito, sika, AKLLO i
He YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTH A0 cMepTi abo cepro3Hmx
TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHSA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKLWo i
He YHUKHYTU, MOXe NpK3BecTV [0 CMepTi abo Ceprlo3HMX
TpaBsm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTtyaluito, sika, SIKLWOo
il He YHVKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkof
TpaBmu.

YBATA

(Bes Cumsony nonepemxeHHs npo Hebesneky) Bkasye Ha
cuTyauito, SKa MoXe NpUBeCTU [0 MaTepianbHUX 36UTKIB.
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Gonye

p

®

testere  standinizin  tasariminda  guvenlik,
erformans ve givenilirlige en yiiksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Gonye testere standi, RYOBI EMS305RG gonye testere
ile kesme islemlerinde sabit, giivenli bir calisma yizeyi

S

aglamak igin tasarlanmistir.

Uriin yalnizca yukarida agiklandigi sekilde kullaniimalidir

Vi

e baska bir amaca yonelik degildir.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tim uyari, talimat ve &zellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida Dbelirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak

ii

zere saklayin.

GONYE TESTERE GUVENLIK UYARILARI

Urlin diz, sabit bir zeminde kullaniimak (izere
tasarlanmigtir. Uriinii engebeli veya sabit olmayan
yiizeylerde kullanmayin. is pargasini tutmak ve uygun
bir sekilde desteklemek icin yeterli alan biraktiginizdan
emin olun.

Uriinii monte ederken veya ayarlarken parmaklarinizi
hareketli pargalarin arasina sikistirmamaya dikkat edin.
Eksik parga varsa eksik pargalar gelene kadar Griinu
kullanmayin.

Gonye testereyi standin montaji ve testere montaji
tamamlanana kadar bir gli¢ kaynagina veya pil paketine
baglamayin.

Ayar yapacaginizda, aksesuarlar degistireceginizde
veya kullanimda degilken gonye testerenin giic
kaynagdiyla veya pil paketiyle baglantisini kesin.
Standin glivenli bir sekilde agilip kilitlenebileceginden
emin olmadan gonye testereyi standa monte etmeyin.
Bunu yapmamaniz halinde yaralanabilirsiniz veya alet
zarar gorebilir.

Testere montaj braketlerinin kiviimli 6n kenarlarinin
braketlerin diger ucu yerlestiriimeden &nce Ustteki
raylara glvenli bir sekilde yerlestirildiginden emin olun.
Testere montaj braketlerinin testere monte edilmeden
once standin Uzerine guvenli bir sekilde kelepgelenebilir
olmasini saglayin. Testere montaj braketleri Gzerindeki
kilitleme kolu kilitteme konumuna kolayca itilemiyorsa
veya guvenli bit sekilde kelepgelemiyorsa testere
montaj braketi ayari i¢in bu kilavuza bakin.

Gonye testeresini daima maksimum denge ve stabilite
elde etmek igin konumlandirin. Testerenin doért kdsesi
de kullanmadan o6nce testere montaj braketlerine
civatalanmahdir.

Standi baglanan bir gonye testere ile kapatirken bigagin
masaya 90° aci yaptigindan emin olun (varsa). Bigagi
mumkin oldugunca sada dogru birlestirin, testere
kolunu asag! pozisyonda kilitleyin ve tim topuzlar ve
kollari kilitleyin. Tum is parcalarini, kelepgeleri veya
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diger aksesuarlarini testereden kaldirin.

Standi tasimadan veya yere koymadan 6nce monte
edilmis testereyi her zaman standin ters tekerlekli
yoniine dogru hareket ettirin (agik pozisyonda) ve
braketlerin glivenli bir sekilde kilitlendiginden emin olun.

Standi  kaldirmak igin tutamagi kullanin. Gonye
testeresinin standa takili olan hicbir parcasini
kaldirmayin.  Bu uyarlyr dikkate almazsaniz

yaralanabilirsiniz ve Urtin zarar goérebilir.

Stand dikey veya yatay kapall pozisyonda sabit bir diiz

ylzeyde saklanmalidir.

Asiri yliklemeyin. Gonye testerenin ve is pargasinin

maksimum agirligi toplamda 136 kg’ gegmemelidir. Is

desteginin maksimum yiku 136 kg't gegmemelidir.

Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin goénye

testerenin yerine oturdugundan ve brakete saglam bir

sekilde kilitlendiginden emin olun. Yer ¢ekimine bagh

kaymayi énleyin.

Is destegi yiiksekligini ve uzatma kolu uzunlugunu

uygun pozisyona ayarlayin, is pargasinin saglam bir

sekilde desteklendiginden emin olun.

Is parcasinin pargalari da dahil olmak (izere nesneler

standdan dusebilir. Yaralanma riskini azaltmak igin

koruyucu ayakkabilar giyin.

Gonye testeresinin standa takili olan higbir pargasini

kaldirmayin.

Uriiniin Gstiine tirmanmayin, oturmayin veya ayakta

durmayin.

Ureticinin bu alet icin tavsiye ettikleri diginda parga

veya aksesuarlar kullanmayin. Tavsiye ediimeyen

parca ya da aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel

yaralanmalara neden olabilir.

Standin ve gonye testerenin higbir parcasini yagmura

maruz birakmayin veya nemli yerlerde kullanmayin.

— Elektrikli aletin igine giren su elektrik carpma riskini
gogaltacaktir.

— Nemli bir ortamda ¢ogu is parcasi siki bir sekilde
kelepgelenemez.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin ve

digerlerini bu Grand kimin kullanabilecegi konusunda

bilgilendirmek icin kullanin. Uriiniin yanhs kullanimi

ve olasi yaralanmalardan kaginmak igin bu aleti birine

odung verdiginizde bu talimatlari da 6ding verin.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

@

is alanini temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde tutun.

— Karmasik alanlar ve tezgahlar, yaralanmalara
davetiye ¢ikarir.

Tim hareketli pargalarin engellenmediginden emin

olun.

Baska insanlar yaklastirmayin.

— lsle ilgili olmayan kisilerin, 6zellikle de gocuklarin
Urline dokunmasina izin vermeyin ve onlari ¢alisma
alanindan uzakta tutun.

Asiri derecede uzanmayin. Her zaman guvenli ve

dengede durun. Bu sayede elektrikli aletin beklenmedik

durumlarda daha iyi kontrol edilmesi saglanir.

Uriin yalnizca acgiklanan amaca uygun olarak



kullaniimahdir. Bu talimatlarda belirtilenler disinda is durdurma ayar topuzu

3
her tirld  kullanim bir yanlis kullanim olarak 4. Uzatma kolu
degerlendirilecektir. Uretici bu tiir kétiye kullanimdan 5. s destegi ayar topuzu
sonuglanan herhangi bir hasar veya yaralanma igin 6. Tutamak
sorumlu tutulamaz. 7. Agma kolu
= Uygun giysiler giyin. 8. Tekerlek
— Bol giysiler giymeyin ya da taki takmayin. Hareketli 9. Is durdutma parcasi
10. Is destegi

pargalara yakalanabilirier. 11. Destek kolu kilitleme kolu
- Aok mekanlarda caligirken kaymaz ayakkabl 45 \1oniar okt kilitleme kolu
giymeniz tavsiye edilir. 13, Orta gerai
— Saginizi tamamen kapatacak koruyucu sag¢ bonesi 14' $asegdegtegi
takin. 15. Ayak
m  Kisisel koruma donanimi kullanin.

B gallimai tozimlnda toz gikiyorsa, yiiz veya toz = Uriini herhangi bir sekilde degistirmeyin veya iretici
askes taxin. i tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin.
— Kulak koruyucu kullanin. Giriiltiye maruz kaimak Sizin ve diger Kisilerin givenligi tehlikeye girebilir.

isitme kaybina neden olabilir. . e
= Her kullanimdan 6nce ve sonra Urlini hasara veya

- Koruyu.cu ayakl.('abl kullanin. Is par(;asm|n"parc;f’a'lar| kirik parcalara karsi kontrol edin. Hasarli pargalari
da dahil olmak lzere nesneler standdan disebilir. hemen Uretici tarafindan onaylanan yedek parcalarla
m  Kablonun ezilmeyecek, takilimayacak, keskin kenarlar degistirerek triindi en iyi galisma durumunda tutun.
veya hareketli aksamla temas etmeyecek veya herhangi
bir hasara veya gerilime maruz kalmayacak gibi
yerlestirildiginden emin olun. Boylelikle yaralanmalara
ve elektrik carpmasina neden olacak kazara dismeler
ve bunun sonucunda elektrik soku tehlikesi énlenebilir.
m Hasarll parcalara karsi kontrol edin. Aleti kullanmaya
devam etmeden 6nce, dogru ve amacina uygun bir
sekilde kullanihp kullanilamayacagini dikkatlice kontrol
edin.
= Kullanimadiginda, iriin kuru, kilitl bir yerde, gocuklarin A UYARI @
ve kullanmayi bilmeyen kisilerin ulasamayacagdi bir Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
yerde muhafaza edilmelidir. calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
m Standi ve braket grubunu hareket ettirirken yaralanmay gergeklestiriimelidir.
nlemek igin dengeyi koruyun.

ARDIL RISKLER GEVRENIN KORUNMASI

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik

rislf_fe}ktérlerinin tamamen ortadap kal_dlrllm_a5| mimkun geri dénistiriin. Cevreyi korumak icin,

degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle edihy*nelidir

dikkat etmelidir: ’

m  Asin dengeleme. Buyik bir parga isin bir ucundan — - -
kesildiginde, kalan parga standi devirecek kadar agir URUN UZERINDEKI SEMBOLLER
olabilir. Her zaman is parcgasinin iyi desteklendiginden
emin olun.

= Uriinin devrime riski. Tim tespit vidalarinin ve
topuzlarin siki oldugundan ve tim pargalarin standi
calistirmadan 6nce yerine sabitlendiginden emin olmak
icin kontrol edin.

m  Sabitlenmemis parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara
sebep olabilir. Uzerinde calisirken hareket etmesini
onlemek igin is pargasini mengene veya kelepge ile
sabitleyin.

m Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

m Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
Urlnler, nifuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir. Bu
kimyasal uriinler plastik pargalari zara verebilir; kirabilir
ya da bozabilir.

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine

>

Guvenlik ikazi

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

URUNUNUZU TANIYIN

Her zaman koruyucu gézlik kullanin.

00>

Sayfa 81’ya bakin.
1. Ust Ray
2. Testere montaj braketi
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136 kg sinirini agmayin.

Uzerinde durmayin veya merdiven
olarak kullanmayin.

Uzerine oturmayin.

Elinizi bosluga sokmayin. Sikismaya
kars! dikkatli olun.

Kilidi agmak i¢in agma kolunu itin

Qf@%%@

A Braketin glivenli bir sekilde
B kilittendiginden emin olun

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

A\

Her zaman koruyucu gézlik kullanin.

Emniyet eldivenleri giyin

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Not

Uyari

Asagidaki isaret sézcikleri ve anlamlari, bu trtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/N DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Katd tov oxediaopd Tng Bdong @aAtcotrpiovou d6Onke
1010iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACQAAEIA, TNV ATTOd00N Kal
TNV alommaTia TnG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H Bdon @aAtootrpiovou €xel OXeDIOOTEI yIa va TTAPEXE
pia oTaBepry Kal ac@aAn €m@AveId €pyaciag yia To
@aitootmrpiovo RYOBI EMS305RG katd 1n dievépyeia
KOTTAG.

To mpoidv Ba TIPETTEl VO XPNOIUOTIOIEITAl OTTOKAEIOTIKG
OTTWG TTEPIYPAPETAl TTAPATTAVW Kal JEV TTPOOPICETAI VIO
Kavévav GAAo okoTTo.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdaoTe TTPOCEKTIKG OAEG TIG TTPOEIDOTTOINCEIG, OONYieg
Kal TTPOdIaYPAPEG TTOU TIAPEXOVTAl JE TO €PYaAEio Kal
avatpégTe OTIG €IkOveG. H un TApnon Twv akéAoubwv
0dNYIWV PTTOPEI Va ETTIPEPEI ATUXAPATA OTIWG TTUPKAYIEG,
NAeKTPOTTANGiEG A kKOl coBapPd CWHATIKS TPAUUATIOHO.

QuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg Yia
HeAAOVTIKA XpRoN.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ BAZHZ
DAATZOMPIONOY

m To Tmpoidv €xel oxedlaoTei yia xpon o€ emimedo,
otabepd Kal Agio £€dagog. Mnv xpnoiyoTroigite TO
TPOIGV O€ PN opoIduop®n A akaTAAANAN em@aveia.
BeBaiwbeite 6T UTTAPXEl ETTOPKAG XWPOG Yia TOV
XEIPIOMO KAl TN OwOTH UTTOOTAPIEN TOu Tepayiou
epyaoiag.

m  Katd mn ouvappoAdynon r Tn pUuBuIon Tou TTPOIGVTOG,
TIPOCEETE VO PNV TTaoToUV Ta SAyTUAa A Ta xépla aag
HETAEU TWV KIVOUPEVWV TUNUATWY.

®  Av KATTOI0 TUAMATA OTTOUCIAOUV, PN XPNOIMOTIOINCETE
TO TTPOIGV QUTO, PEXPI VO QVTIKATOOTAB0UV Ta TUAHATO
auTd.

m  Mn ouvdéeTe TO PAATOOTTPIOVO O€E TTAPOXK) PEUPATOG 1
pTTaTapia PEXP! va oOAoKANPwOEi N ouvappoAdynon Tng
Bdong kai n oTEPEWON TOu TIPIoVIoU TTAVW TNG.

m  ATTOOUVOETE TO QAATOOTIpIOVO aTTO TO PEUMA 1 Tn
uTTaTapia TpIv TTPOREiTE OE TUXOV pubpicelg, aAAayEg
€CoPTNUATWY 1} 6TAV OEV TO XPNOIPOTIOIEITE.

m  Mn oTepewvete TO paATooTIpiovo TTpIv BeRaiwBeite OTI
n Baon ptropei va avoifel kal va KAEioel ue ao@aAcia.
Edv dev 10 KAVETE, UTTAPXEI KiVOUVOG TPAUPATIGHOU Kal
TPOKANGNG {NuIGG OTO £pyaAeio.

= BefaiwBeite OTI Ta KAUTTUAWTE PTTPOOTIVE GKPA TwV
oTNPEIYNATWY  OTEPEWONG Tou TIpIovioU eival KaAd
OTEPEWPEVA OTIG ETTAVW PAYEG TTPIV TOTTOBETHAOETE TO
GAAO GKPO TWV OTNPIYHAETWYV.

m [lpiv oTepewoere 10 TIPIOVI, BePaiwbdeite O Ta
oTnpiydata oTePEWONG TOU TIpIoVIOU WPTTopouv va
ao@aAioToUV KOAd Tavw oTn Bdon. Edv o poxAog
KAEIDWPATOG OTA OTNPIyUaATa OTEPEWONG TOU TIPIOVIOU
Oev umopei va TatnBei TPog Ta KATW OTn Béon
KAEIDWPOTOG pE €UKOAia 1) Oe pTTOPEi va ac@aMoTel
OwoTd, avaTpégTe TO TTApov eyxelpidlo yia odnyieg
pUBUIONG TOU OTNPIYPATOG GTEPEWONG TOU TTPIOVIOU.

Mavta va TOTTOBETEITE TO PAATOOTIPIOVO £TOI LUOTE VO
ETTITUYXAVETAI N PEYIOTN I00PPOTTIA Kal oTaBePdTNTA.
Kal ol Té00€pIG ywvieg Tou TIpIOVIOU TIPETTEl val
BidwvovTal oTa oTnPiydaTa oTEPEWONG Tou TIpIovioU
TIPIV a1 TN XPron.
Av kAgioete Tn Bdon evw TO @QaATOOTIpiovo Eival
oTepewpévo Tavw TnG, PeBaiwBeite 6T n Aemida
axnuarigel ywvia 90° pe To TpaTTéQ (av UTTApXEl). TPEGTE
TNV TIPIOVOAGUA TTPOG Ta Je€Id péXpl OTTOU QTACTEI,
KAEIdWOTE TOov Ppaxiova Tou TIplovioU OTNV KATW
Béon kal KAEIdWOoTE GAa Ta KOUPTTIG Kal TOug poxAoUG.
A@aipéoTe OAa Ta TEPAXIA EPYOOIAG, TOUG OQIYKTHPES
Kal Ta TUXOV €apTAPATa atrd TO TTPIGVI.
MMAVTOTE VO YETOKIVEITE TO OTEPEWHPEVO TTPIOVI ATTEVAVTI
ammd TNV TPoXNAATN TTAEUpd TnG BAong (oTnv avoixTh
Béon), TIPIV PETOKIVACETE 1 EaTTAWOETE KATW TN Bdon
kol BeBaiwBeite OTI Ta OTnpiyMaTta oTEPEWONG TOU
TIpIovIoU gival KaAd aocpaliopéva.
Xpnoigotroinote TN AafR yia va onkwoeTe Tn Bdaon.
Mn onkwvete Kavéva Tpoodedepévo atn Baon TUAUA
Tou @aAtooTipiovou. TuxOv pn TAPNON QUTAG TNG
TIPOEIBOTTOINONG MTTOPEI va 0dNYyACEl O€ TPAUPATIOPO
Kal {nuI& OTO TTPOIOV.
H Bdon Ba Tpémmel va amobnkeleTal o oTabepn Kal
ETTITTEDN ETTIPAVEIQ OE KATOKOPU®PN ) OpICOVTIa KAEIOTA
Béon.
Mnv  umreppopTwvete. To  péyioto  Bapog  Tou
QOATOOTTPIOVOU Kl TOU TEPAXIOU £pyaciog Oev TTPETTEI
va utrepPaivel Ta 136 KIAG. To Bapog @épTWONG TOU
oTNPiyHaTog £pyaciag dev TTPETTEl va utrepPaivel Ta 136
KIAG.
Mpog atroguyn coBapol TpaupaTioyou, BeRaiwbeite OTI
TO QAATOOTIPIOVO €ival TOTTOBETNHEVO Kal A0PAANITUEVO
oTo oTApIypa. Mpocoxn o€ Tuxdv PETOKIVACEIG AGyw
BaputnTag.
PuBpiote T0 UWog Tou OTNPIyPaTOG Kal TO PAKOG TOU
Bpayiova £TTEKTAONG, POVTICOVTAG TO TEPAXIO EPYaTiag
va oTnpigeTal KaAd.
Ymdpxel Kivduvog TITWONG TUNUATWY Tou Tepaxiou
epyaciag amd TN Bdon. Popdte TTPOCTATEUTIKA
UTTOBAPOTA WOTE VO PEIWVETAI O KivOUVOG TPAUNATIOHOU.
Mn onkwveTte Kavéva Tpoodedepévo aTn BAon TUAUA
TOU QOATOOTTPIOVOU.
Mnv aveBaiveTe, kKAOeaTE | OTEKETTE TTAVW OTN Bdon.
Mnv xpnoiyoTtroieite GAAa avTaAAGKTIKG 1) €SapTAMATA
€KTOG OTTG QUTG TIOU OUVIOTA O KOTAOKEUOOTAG
yla 10 epyaAeio autd. H xprAon pn OUVIOTWHEVWV
QAVTOAAOKTIKWV 1] €€OpTNUATWY WTTOPE VO ETTIQEPE!
Kivduvo ooBapou TpaupaTIoHOoU.
Mnv ekBéteTe kavéva TuApa TG BAong Kai Tou
@OATOOTTIpioVOU O€ BPOXNA Kal WUn XPNOIUOTIOIEITE O€
OUVBNKEG uypaaiag.
— Heioodog vepou oe nAekTpokivnTa epyaAeia augdvel
TOV KivOuvo nNAeKTpOTTANGiag.
—  Ta mepioadTepa TeEPGXIa epyaaiag o€ PTTopolv va
ac@aAioTouv KaAd o€ o€ uypo TTePIBAAAOV.
®ulagte auteo TIO 0dnyIED. ZUPBOUAEUTEITE OUXVE TIG
odnyieg Kal XPNOIMOTIOINCTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
GAAa  GTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOIROOUV TO
Tpoidv. Av daveioeTe g€ KATTOIOV TO €pyaAgio auTo,
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OaVEioTE TOU KAI AUTEG TIG OBNYIEG WATE VO ATTOTPEWETE
KOKA XPrion Tou TTpoidvTog Kal Teavo TpaupaTioud.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZQAAEIAZ

78

Alatnpeite TNV em@Avela epyaciag KaBapr Kal KOAd

PWTIOPEVN.

— O1 akar@oTaTol  XWpOol
TIPOKaAOUV aTuUXruaTa.

®povrioTe 6T 6Aa Ta  KIVOUPEVA  PEPN  KivouvTal

aveuTrédioTa.

AlaTnpeiTe paKPIG TOUG TTAPICTAPEVOUG.

—  Mnv emTpémete o€ dTopa, Kal KUpiwg ot Traidid,
TTOU BeV €XOUV OXEON WE TNV Epyaaia, va ayyifouv
TO TTpoidv. KpatAoTe TOUG POKPIG ATTé TOV XWPO
epyaaiag.

Mnv TeviwveoTe. Alatnpeite oTaBepd TTATNMA KOl

100ppoTTia cuVEXWS. ETO1 Ba €xeTE KOAUTEPO EAEYXO TOU

HUnxavokivnTou £pyaAgiou o€ TTEPITITWAON ATTPOCHEVWY

ouvONnKWv.

H Bdon pmopei va xpnaoipotroinBei uévo yia Tov okoTtréd

yla Tov 0TToio £x€l kaTaokeuaoTel. OToladnToTe GAAN

xpAon, amoé Tig Trpoavapepbeioeg, Ba Bewpndei wg

KaknA xpnon. O katackeuaoTrg de QEPEel kapia ubuvn

yla Tuxov BAGBn A Tpaupatiopud GCUuVETTEId TETOIWV

TIEPITITWOEWY KAKAG XPAoNG.

NTUBEiTE KATAAANAQ.

—  Mnv @opdTte xaAapd pouxa i KoournuaTa. YTTapxel
KivOuvog Trayideuong o€ KIvOUUEVA PEPN.

— TMporteivovtalr  avtioNoOnTikd  utrodruata  étav
epYadeaTe o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

—  KoAumrTeTe Ta aAAId ag av ival pakpid.

Xpnon TIPOOWTTIKOU TIPOCTATEUTIKOU ECOTTAICHOU
XpnoiyoTroigite yuaAid ac@aAeiag.

—  XpnOIYOTIOIEITE PAOKA TTPOCWTIOU 1 KATA TNng
okovng otav ol epyacieg Tapdyouv okoévn /
TIplovidia.

—  ®opdte wroaoTideg. H emidpaon BopuBou ptropei
Va TTIPOKAAETEI ATTWAEIN OKONG.

— ®opdre  TPOCTATEUTIKG  uTTodruaTa.  YTTApPXE
KivOUVOG TITWONG TUNUATWY TOu Tepaxiou epyaaiog
amé Tn Bdon.

AlaogoAiote 611 TO KOAWdIO Ba  TOTTOBETNOEI  pE

TETOIOV TPOTIO, WOTE VO PNV UTTAPXEl KivOUVOG va TO

TIOTAOEI KATTOIOG, VO OKOVTAWEI KATTOI0G £EQITiag Tou,

va éNBel Ot €TTAQA PE QIXUNPEG YwVieG N KIvoUpeva

€€apTAPATA OUTE VO UTTOCTEI OTTOIAdATIOTE GAAN BAGRN

n karamévnon. ‘Etol Ba peiwbei o kivduvog Tuxaiwv

TITWOEWV, Ol 0TTroieg Ba pTTopoloav va odnynoouv o€

TpaupaTIoud A BAGRN Tou KaAwdiou, YE CUVETTEIQ TOV

Kivduvo nAekTpoTTANSiag.

EAéyEre yia @Bapuéva egapTrpata. Mpiv

XPNOIUOTIOINOETE GAAO TO epyaAeio, Ba Tpémel va

eAeyxOei TpooekTIKA yia va BeBaiwbei 0TI AeiToupyei

OwaoTA Kol EKTEAET TNV €MOUUNTA AgIToupyia.

Ortav de ypnolgoTroigiTal, TO TIPOIOV TIPETTEl VO

amobnkeveTal 0g OTEYVO, KAEIDWUEVO XWPO, HOKPIG

atd Taidid Kal GTopa TTou Oev gival ECOIKEIWPEVA PE T

Xprion Tou.

Kara Tn petakivnon tng Bdong kai Tng didragng

Kol TTdykol  €pyaciag

| EAANVIKG

OTAPIENG, KPATAOTE TEG OE I00PPOTIIA TIPOG OTTOPUYR
TPAUUATIOHOU.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOCIPOTIOIEITAI CUUPWVA

3

TIG 0odnyieg, dev eival duvarr n ommOAUTN aTTAAEIPr)

OUYKEKPIPEVWY  TTapaydvTwy KivdUvou. Kard Tn xprAon
pTTOpPEi va TTpokUyouv ol ak6AouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TpETTel va Oidel 1I81aiTEPN TTPOCOXK TTPOG ATTOPUYT TWV EGAG:

ATTwAela iIocoppoTriag. OTav éva peyGAo KopPATI KOBETaI
oTo €va Akpo, To UTTOAOITTO PTTOPET Va gival TTOAU Bapu
Kol va yeipel Tn Baon. Mdvta va BefaiveaTte OTI TO
TEPAXIO EpyaTiag oTnideTal KAAA.

Kivduvog katdppeuang Tou TTpoiovTog. Na eAEyxeTe OTI
OAeg o1 Bideg OTEPEWONG KAl TO KOUPTTIA Eival OQIYHEVT
Kal 6Aa Ta TUAMOTO OTEPEwPEVA OTn BEON TOug TIPIV
apxioeTe va xpnolpoTroleite Tn Bdon.

EAeuBepa Tepdxia epyaaiag TTopouv va TTPoKaAéagouv
gofapd TpaupaTiIond Kal nIEG. ACPAAIOTE TO TEMAXIO
epyaoiag Pe PEYYEVN i OPIYKTAPA yia va TO EUTTOBIOCETE
Va KIvVNBei evoow epyadeaTe o€ auTo.

FNQPIZTE TO NPOION ZA%

BAémre oeAida 81.

©COENODOAWN =

Méavw paya

2TAPIYHO OTEPEWONG TTPIOVIOU

KoupTri pUBuiong dIakoTIAG epyaaciag

Bpayiovag eTTéKTAONG.

2TnpiypaTog Tepaxiou epyaciag dIAKOTTAG Epyaciog
AaBn

MoxA6g atTac@aAiong

Tpoxog

AI0KOTTA epyaoiog

. ZTAPIYHO TEPayiou epyaciog

. MoxAdg kAeldwpaTtog Bpaxiova oTrApIENg

. MoxA6g aogpdAiong oTnpiypaTog oTEPEWONG
. Kevtpiké otripiypa

. ZTAPIYHa TTAQITiou

. NodI

ZYNTHPHZH

@

Mnv TPOTTOTTIOINCETE TO TTPOIOV UE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO
1} XPNOILOTIOINOETE A{ETOUAP TTOU BEV Eival EYKEKPIUEVA
atré Tov KaTaokeuaoTh. H ac@daAeia oag kai n ac@aAeia
TWV GAAWV PTTOPET va UTTORABUICTEI.

Mpiv kol PeTd amd KaBe xpron, e€AéyEre TO TTPOIGV
yia ¢nuiEG i XoAaopéva pépn. AlATNPAOTE TO TTPOIOV
oe ApioTn KatdoTaon Aeitoupyiag pE TNV ApEon
QavTIKatdoTaon £6apTNUATWYV ME  aVTOAAGKTIKG
EYKEKPIYEVA aTTG TOV KATAOKEUAOTH.

Kar¢  1n  ouviipnon,  XPnOIMOTIOIEITE  pOvO
TTavopoI6TUTIa avTaAAakTIKG. H xprion otroioudrroTe
GAAou avTaAAaKTIKOU PTTOpPEl va TTapouadidoel Kivduvo
1 va TTpokaAéael {nuIG OTOo EpYaAEio oag.

Ta TTAAOTIKG TUrPaTa OEV TTPETTEI TTOTE VA £PXOVTQI OF
eTTAPN PE UYPa @pévwy, Bevdivn, TTpoidvta pe Bdon
1o TETPEAQIO, éAala, KATT. AuTd Ta XNMIKG TTpoidvTa
TIEPIEXOUV OUGIEG OI OTTOIEG UTTOPOUV VO TTPO&EVHTOUV
nuId, va PEIWOOUV ) VO KATAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.



A NPOEIAOMOIHZH

MNa peyaAltepn ao@dAeid  kal  aglomoTia, OAeg
ol €mOKeUEG  TIPETTEl va  dieEdyovtal  amd  éva
€¢oualodoTNPéVO KEVTPO OEPRIG.

Popdre yavia ao@aleiog

AVTOAAGKTIKG Kal apTApaTa TTwAoUvTal

XwpIoTa
NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
Znueiwaon
AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va
TIG TIETATE WG aTroppippaTa. MNa Tnv
TpooTagia Tou TePIBAAAOVTOG, TTPETTEI MpoeidoToinon

>EM

va yiveta 1 SiaAoyn Tou epyaAgiou, Twv

€CapTNUATWY KAl TWV GUOKEUACIWY TOU. . . . .
gaprny O1  akOAouBeg  TTpoeIdOTTOINTIKEG  AEGEIG KOl €VVOIEG

= Tpoopifovtal va eEnyfoouv Ta emiTTeda KIvOUvou Trou
ZYMBOAA ZTO MPOION GUVBEOVTAI PE QUTS TO TTPOIOV:
/\ KINAYNOS

YTrodeIkvUEl pia ETTIKEIPEVN €TTIKIVOUVN KATEOTAGN, N
oTroia, av dev atropeuxBei, Ba odnyAoel og Bavato i

MpoeidoTroinan acgaAegiag

MapakahoUpue diaBdaaTe TG 0dnyieg ooBapd TpauUUATIoUO.
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVIOETE TO
N /\ NPOEIAOMOIHEH
YTrodelkvUel pia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTToiq,
DOPATE TTPOOTATEUTIKG QUTIGHY av dev uﬂoc?suxesi, Ba odnynoel o€ BAvaTo ) coBapd
TPAUNATIOUO.
/\ MPOZOXH
®opdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKA HATIGWV. YTrodeikvUel Wia SUVATIKG €TTIKIVEUVN KATGoTaon, n otroia,
av dev aTroPeuyBei, evOEXETal va 0dnyAoel o eEAappU A
HETPIO TPAUNATIONO. @
Mnv gemrepvare Ta 136 kg. NPOZOXH
(Xwpig mpoeidotroinTiké oUuBoio) Etionuaiver pia
MnV GTEKEDTE TIAVW TOU KAl JNV TO KATaoTaoN TTOU EVOEXETAI VA TTIPOKOAAEDEI UAIKEG CNUIEG.

XPNOIYOTIOIEITE AV OKAAQ.

Mnv k&BeoTe TTévw TOU.

Mnv BddeTe Ta Xépia 0OG OTO KEVO.
YTépxel Kivduvog TpaupaTiopoU.

ZTTPWETE TOV HOXAO aTTaOPAAIONG
WOTE va EEKAEIDWOEI

BeBaiwbeite 611 TO OTAPIYUA Eival
OwWaTd aoPANICUEVO.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

®
©

PopdTe TIPOCTATEUTIKA QUTILIV.

PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKG HOATIWV.
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English

Product
specifications

Mitre saw stand

Model

Range of work support
Maximum load

Range of saw mounting
bracket slots

Weight

Francais

Caractéristiques de
P'appareil

Support pour scie & onglets

Modéle

Gamme du support de
travail

Charge maximale

Gamme de fentes du
support de montage de
la scie

Poids

®

spafiol

Especificaciones
del producto

Soporte para sierra

Deutscl
Produkt-
Spezifikationen
Modell Modelo
Stiitzbereich

Maximale Last

Bereich der
Klammerschlitze fiir die
Ségehalterung

Gewicht

Alcance del soporte de
trabajo

Carga maxima

Alcance de las ranuras
del soporte de montaje de
la sierra

Peso

Italia

Specifiche prodotto

Supporto sega circolare

Modello

Intervallo di supporto lavoro

Carico massimo

Campo delle fessure
della staffa di montaggio
della sega

Peso

Nederlands

Productspecificaties

Verstekzaagstatief

Model

Bereik van de

Maximale belasting

Serie
zaagmontagebeugelsleuven

Gewicht

Portugués

Especificages do
produto

Suporte da serra circular

Modelo

Amplitude do suporte de
trabalho

Carga maxima

Amplitude das ranhuras
do suporte de montagem
da serra

Peso

Cestina

Roména

Latviski

LietuviSkai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Stojan na pokosovou pilu
Model

Rozpéti podpéry obrobku
Maximalni zatizeni

Rozpéti otvori podpéry pily

Hmotnost

Termék miiszaki
adatai

Gérvagd allvany

Specificatiile
produsului

Stand pentru fierdstrau
cu mitrd

Fiirészrogzité keret
hornyanak tartomanya

Tomeg

Tipus Model

suportului
o de lucru
Maximalis terhelés Sarcind maxima

Amplitudinea sloturilor
consolei de montare a
ferastraului

Greutate

Produkta
specifikacijas

Lenkzaga stativs
Modelis
Darba garuma atbalsts

Maksimala noslodze

Zaga montazas kronsteina
rievas

Svars

Gaminio techninés
savybés
Kampinio pjuklo stovas

Modelis

RuoSinio atramos
reguliavimo diapazonas

Toote tehnilised
andmed

Nurgasae alus
Mudeli tahis
Tooriku toe pikkusvahemik

koormus

i apkrova

Pjiiklo montavimo laikiklio
angy diapazonas

Svoris

Sae paigaldusraami soonte
vahemik

Mass

Specifikacije
proizvoda

Stalak potezno-nagibne pile
Model
Raspon radne podloge

Maksimalno optererecenje

Raspon utora montazne
konzole pile

Tezina




Dan Svenska rsk

Produktspecifikationer P ifikationer P ifikasjoner
tiedot

Stativ til geringssav Gersagsstativ
Model Modell Malli Modell
Arbejdsstativets leengde Arbetsstodets rackvidd Tydtukialue Omrade for arbeidsstatte
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a |'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option gliltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch aduRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschliellich
aber nicht beschréankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYoBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
falgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregadende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsoérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a
—  sahkétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHMUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX MNpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynaTtens cocTtaensieT 24 mecsiua cC
Aatbl NoKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLI 3anOfHEHHbIM I'apaHTVIﬁHbIM TanoHOM M YEKOM O MOKYMKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4YeHo TOMbKO ANA 4YaCTHOro MCronb3oBaHWUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B Hqu)eCCMOHaﬂbeIX NN KOMMep4eCcKnx uensax.
2. I'IpeuycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpOANeHUs Ansa 4actu MSIJGJ'IIAI;I TNIVHEeKN
AneKTPOMHCTPYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C MNOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKE / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3osaTen [AOMMKEH 3aperncTpupoBsaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, eCn OHa yKasaHa
B (hopmMe OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI Nomnb3oBaTternb
AOMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOGXOIJVIMO
BBECTUN B OHMaiiH-OpMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MoareepxaeHve
perncTpauunn, KOTopoe Bbl nony4uTe no 3]'IeKTpOHHOl7I noyre, 3anonHeHHbIN
rapaHTWAHbIA TanmoH M OpWUrMHambHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa aaTta
noKynku, GyAyT CryXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHWe rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaTty  noKynkw. I'apaHTvm
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakve apyrvue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4as, HO He OorpaHuynBancChb CJ'IyHaﬁHbIMVI wnn
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'apanmﬂ CTaHOBUTCS He[:leﬁlcTBMTeﬂbHOl;i, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBopcTe momb3oBaTens unuM Bbino  HenpaeunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4eckoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIH wnu  HedocTtatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nob6ble n3genus, NOABEPTrLINECS N3MEHEHUSM U MOAUMDMKaLIMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIe WAEHTUNKALMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPeXaeHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuduuMpoBaHHbie Mapkuposkoi "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam peMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBEPX/AEHUS KomnaHuen Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOUHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YacToTa)

- nobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVISlMVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BELLLECTBAMM

- ©CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX ,CleTaﬂePl

—  HecooTBETCTBYIOLLEE MCMOMNb30BaHNe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBEpPXAEHHbIX akCcecCyapoB U HEOPUTrMHAnNbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANEeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnu anoGpeTaeMble 0oTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO He
VCYepnbIBaloT ero: cBeprna LypyrnoBepToB, Apenew, abpasviBHble
ANCKKN, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble Hanpasnsawwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NoBEpXXeHHbIe eCTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro 06Cﬂy)KVIBaHVIﬂ, yronbHble LWEeTKW, NOALUMHUKK,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenu nuTaHus, AOMOMHWUTENbHbLIE
Py4Ku, PyTNAPLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNNGOBaNbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecGopHukn, TPyOKU ANs OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAIGbI,
WTbIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TeXHW4ECKOro oBCnyXuBaHWs wagenve cnegyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANsi KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE afpecoB CTaHLUuii
cepBUCHOTO obcnyxunBaHWUs. B HeKkoTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT nsaenust B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B CepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo YynakoBaHO M He coaepXxaTb HWKaKMX OnacHblX BellecTs,
Takux kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoAnucaH agpec oTnpaBuTens U
COMNpOoOBOXAATbCS KpaTKMM onnucaHnem HencrnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpoBOANTCA B paMKax HacTosiLei rapaHTm BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTani W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTtb CTOMMOCTb OTMpaBku. Baluy 3aKoHHbIEe MpaBa, BO3HUKILME
NPy MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTaKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobuiecTse,
Weenuapun, Vicnanguu, Hopeeruu, NuxteHwrteiine, Typuumn un Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec K CBOEMy aBTOPU30BaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCMOBUS Kakux-nnu6o
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

Y106kl HalTU GnvKanLuMin YNoNnHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego Zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczng.

—  elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (aramerdsségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
Ilyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzoéfejek, furoszarak,
csiszoldkorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségl, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
—  oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nostits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig [émé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios i$imtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepeteélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo déklg, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaicius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdoriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskolas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Ulekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad v&i tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Gihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuc¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe elektricnih
orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v
svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta
moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki
prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3.  Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi  krtatkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny
pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa
mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalsie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kot(ce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného sutpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Europskej unii, Svajf:iarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYALLM OT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLyns, KakTo € U3NIOXEHO NO-A0NY.

1.

FapaHUMOHHUAT CPoK € 24 Mecella 3a KNMEHTM U 3arnovsa fa Teye oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha mpogykTa. Tasu faTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHLuA B Cry4ail Ha u3nornasaHe OT NpodhecoHanucTy nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTpUYeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TM4aHeTo Ha onucaHus Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTa Mnu BbLTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO ACHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLNOHHUS CPOK.
KpaliHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPUAOGUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT fgatata Ha NoKynka.
KpaiHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynsipa
3a OHMalH perucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus € BanuaHa.
OcseH ToBa kpaitHuTe notpebutenu Tpabea ga AaagaT CbrnacueTo cu 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHUTE, KOWUTO Ca 3a[bIKUTENHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwmte ycnoeusi. MMonyyeHOTO NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo no enekTPoHHa Mola, W OopuriHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Lie Cryxar kaTo [okasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYKW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha nokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT W/ 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3a[bIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTbT € W3NOMN3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxm 3a:
—  LIeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTHW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, MpU KOMTO OPUrMHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAEHTUMKALNS
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMep) ca M3TPWUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries.
—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepasx, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BAUAHWS (XUMUYHW, (DA3UYHK, yaapK)
UNK Yyxau BelecTea
—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  uM3nonasaHe Ha HeoloBpeHM akcecoapy unm Yactu
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca NpPefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UK Ce KyryBaT OTAErNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHLM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogdaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKT 3a 0bCnyxBaHe
M noaApbkKa, kapOGOHOBM YeTkW, narepy, NaTPOHHWK, NpuUcTaBka
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHealy kaben,
criomaraTernHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunLoBK
Wwanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.
3a obcnyxBaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa ce M3npaT wnM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHust
CMCBK C a/Ipecyu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproBeL Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa ia U3NpaTit NPOAYKTa 0 CEPBU3EH LIEHTBLP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyase Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit Tps6ea
[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpaHue, Hanp. GeHauH, aa
e MapkupaH ¢ ajpeca Ha noaatens u NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepata.
PeMmoHTbT/3aMsHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAST [10 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Halwa coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibea fAa ce
nNaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BW Mpasa, NPousTUYaLLM oT
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuua e BanuaHa B EBponeiickata obLHocT, LlBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycua. V3BbH Tesu
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbIHOMOLLEHUsA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

npuYnHeHa OT Hecnas3BaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HenoaxoaAawo  enekrpo3axpaHBaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a na HamepuTe YMbIHOMMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NouMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npucTpoto. Ll aata nosuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pPOGNEeHNiA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiiHOTO BUKOPUCTaHHS
LbOro MPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaxTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTiiHWIA Nepioa ANs YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrO peecTpauii Ha canTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHoro nepioay,
MaloTh YiTKi MO3HaYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosuji
/ Ta pokymeHTauii Ao npucTporo. KiHUeBMiA KopuCTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuabaHuii NPUCTPii oHNaiH npoTsrom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin kopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTtucs
OnA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHAa € [OCTYNHOK Yy BIAMOBIAHI onuii oHnaiiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBI KOpuUCTyBadi NOBMHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHuXx, siki HeobXiAHi AN BBEAEHHS OHNalH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpauii, sike BIANPABSETLCA Ha aApecy eneKTPOHHOI MowTH, Ta
opwriHan rapaHTUAHOTO TasnoHa i3 3a3HayeHol AaTolo Mokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTist NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiiHOro
TEPMiHY LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUPOGHUUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MeXyeTbCs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNagKoBMX Ta nodanbluMx NOWKOomKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyatauii a6o Bys HenpasWULHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepeski.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHs;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHankbHe igeHTudikauiiiHe (ToBapHWii 3HaK, cepitHnin
HOMep) MapKyBaHHs Akux 6yro nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  6yAb-siKi MOLUKOMKEHHS, 3anofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyartadyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yactoTa);
—  6yAb-siKi MOLUKOKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, CTpUGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarbHy aMOpPTM3aLLilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiANOBifHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npucTpoem abo KynylTeCsi OKpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpYTOK, CBepaen,
aBpasm1BHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiuHUX HaNPSMHUX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BpaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KoMMrekTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCnyroByBaHHs, BYFifbHI  LWITKK,
NiALMNHUKY, NATPOHW, KpinneHHs abo npuiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXAM [Ns TPaHCNOPTYBaHHS,
wnicoyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs!, NpUCTpiit Mae ByTn BianpasneHuii abo nopaHni [o
OfIHOTO 3 aBTOPW30BaHMX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwn BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHoro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYEeHOK anpecol
BiZNpaBHWKa Ta CyNPOBOLXKYBATUCSH KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KkomnaHii. Y faeskvux kpaiHax BapTicTb goctaBku abo nowiTosi BUTpaTh
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI npaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LLsenuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbcs [0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunti, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigainTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimigse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bUtilin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirimis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlarl. Tornavida uglari, matkap uglar, asgindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétirtiimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir (rin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribiitériinizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ 0amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia Tng £yyUNong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV amodegn i oe GAAO aTTOBEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XProN OTmd  KATaVOAWTEG.
Zuvemtg, dev TapéxeTal eyylnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), Tmépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOPEVOU XPOVIKOU
JIOOTANATOG, HEOW Eyypa@rg oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTAON TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntd oOTa  KATAoTAPOTA  Kal/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwv até TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Karolkiag,
e@oéoov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPNAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba TpéTrel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpolUTroBécelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TepiopifeTal oTnV ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuidv. H eyyinon Sev 10x0el £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOHUETOAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG Tou EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTIOI0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBpog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokAnBei Adyw Hn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig orpavan CE
—  OTIOI08ATIOTE TTPOI6V, GTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTIEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBEl aTmd e§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @uaolo)oyiki pBopd Kal Prgn avTaAAAKTIKWV
—  akaT@AANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAoN Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptipota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaV — HE
T0 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dNyo
—  Eaptripata (avTaAAaKTIKG Kal a§Ec0UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopda kal Bpadan, CUNTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvipnong, YNKTpWv Avepaka, EPedpAvWY, TOOK, EEOPTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUuAag GUANOYIG aKOvNG,
owAnva egaywyng okovng, POdEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eAATNPiwv
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoEwv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV atmmoaToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn SielBuvon Tou aTTooTOAEéQ Kal va ouvodeUETal aTTd
a0vTopn TepIypagn g BAGRNG.
H emdidopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTAPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavral TepIEpXovTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £€0da TTapdadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopIpa SIKalwpaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atmd Ty ayopd Tou pyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler otnv Eupwraikr) Kovétnta, tnv EABerTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 0OG TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
pe ggouoiodotnuévo kataoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUEl kaTola GAAN eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva e{ouaiodoTnpévo KéEvIpo O€pPiG otV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sita kaytetaan i in puittei

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI signsiemcst mosapHbIM 3Hakom KomnaHuu Ryobi Limited, ucronb3yembim no nuueH3uu.
© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
© 2020 Techtronic Cordless GP.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI e mbpzoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnon3ssa nod nuyeHs.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i eukopucmosyembcs 3a iyeH3iero.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

To RYOBI amoreAei eumopiko arjua e Ryobi Limited ka1 xpnaiuotroieiral pera amé xopriynon Goeiag.
© 2020 Techtronic Cordless GP.

@



RYOBL

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany

20200406v1





